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11A.

118. ﬁ

@D In base al modello si possono verificare delle differenze nella fornitura.
@D Depending on the model, there are differences in the scopes of delivery.
@D Suivant le modéle, la fourniture peut varier. € Je nach Modell gibt es
Unterschiede im Lieferumfang. @ Segun el modelos, hay diferencias en el
contenido suministrado. @®» Consoante o modelo, existem diferencas no
volume de fornecimento. @» Mallien varustetaso vaihtelee, katso kuvaus
laatikon kyljestd. €™ Afhankelijk van het model zijn er verschillen in de
leveringspakketten. € Alt etter modell kan det veere ulike leveringsomfang.
@D Leveransomfanget varierar allt efter modell. @ Afhangigt af modellen
er der forskelle i leveringen. @ 310 mapadotéo UNKO UTIdpXOLV OlaPopPES
avaloya pe o povtého. € Ovisno o modelu postoje razlike u sadrzaju
isporuke. €® Glede na model prihaja do razlik v obsegu dobave. € V
zavislosti na modelu se lisi obsah dodavky. @» Modele bagl olarak teslimat
kapsaminda farklar olabilir. @» W zaleznosci od modelu istniejg roznice
w zakresie dostawy. € A szdllitési terjedelem modellenként eltérd (lasd a
csomagolason). @ Piegadata komplektacija atskiras atkariba no puteklu
sicéja modela. @ W zaleznosci od modelu istniejg réznice w zakresie
dostawy (patrz opakowanie). & U zavisnosti od modela postoje razlike u
sadrzaju isporuke.

13C.




1@ getto ventaglio €@ spread pattern @ jet d'eau en eventail
@ groflen Wasserstrahl € chorro grandes €® waaiervormige
straal @ jato grande @ véjifovd tryska @ viftesprojt @»
mdakag Bevialia @ waaiervormige straal @ viuhkamainen
suihku € vejdrovita prddnica €@ legyezé alaku vizsugér @»
véduoklinés ciurkslés @» védek|veida strikla @ vifteformet
strdle @ strumien wachlarzowy @ BeepoobpasHas cTpys
& strumien wachlarzowy & pahljacasti curek vode @»
solfjadersformad strdle @ 3a BeTpunoobpasHa cTpys €
mlaznica raspriiva¢ € jet evantai @ jet fan €@® cTpymiHb
BiANONOAIGHMI @ sprej iskljucen @ il 7,b

@ getto ventaglio @ spread pattern @ jet d'eau en eventail
@ grofen Wasserstrahl € chorro grandes €® waaiervormige
straal @ jato grande @ véjifovd tryska @ viftesprojt @
@‘ mdakag Bevtalia @ waaiervormige straal @ viuhkamainen
suihku € vejarovita prddnica €@ legyezé alaku vizsugéar «»
q véduoklinés ciurkslés @» védek|veida strikla @ vifteformet
CIICk! strale @ strumienn wachlarzowy € BeepoobpasHas CTpys
@ strumien wachlarzowy € pahljacasti curek vode €»
solfjadersformad strdle @ 3a BeTpunoobpasHa cTpys €
mlaznica rasprsiva¢ € jet evantai @ jet fan @ cTpymiHb

BiAnonofioHNi € sprej iskljucen @ il z,b

@ getto spillo/ventaglio @ spread pattern/pencil jet @ jet
variable @ vario Duese @ chorro regulable €® dunne straal/
waaiervormige straal @ jato variavel @ véjitova/piima tryska
@ nalesprajt/viftesprojt €@ mobakag kap@itoa/Bevialia G»
peenjoa/lehvikotsik @ pistemdinen/viuhkamainen suihku
«® egyenes / legyezé alaku vizsugdr @ tiesios/ véduoklinés
Ciurkslés @ parasta / védeklveida strikla @» gett ta’ ilma
dirett/f'forma ta’ mrewha @ tynn strale/vifteformet strile @
strumien szpilka/wachlarz €» ToueuHasn/ BeepoobpasHas CTpys.
@ vejarovitd/priama prudnica @ i glasti/pahljacasti curek vode
@ nal-/solfjadersformad strale @ 3a npaBa/BeTpunoobpasHa
cTpya €@ mlaznica-fini mlaz/rasprsiva¢ € jet ac/ evantai @ jet
plskirtme/jet fan €@® ToukoBMI CTPYMiHb/ BiANONOAIGHMI €
sprej ¢vrsto / sprej iskljucen @ il z,b [ S35 J56

IS@ getto spillo/ventaglio @ spread pattern/pencil jet @ jet
variable @ vario Duese @ chorro regulable €® dunne straal/
waaiervormige straal @ jato variavel @ véjifovd/pfima tryska
@ nalesprojt/viftesprojt @ mobakag kapeitoa/Bevialia G»
peenjoa/lehvikotsik @ pistemdinen/viuhkamainen suihku
€D egyenes / legyezd alaku vizsugér @ tiesios/ véduoklinés
Ciurkslés @ parasta / védeklveida strikla @ gett ta' ilma
dirett/f'forma ta’ mrewha @ tynn strale/vifteformet strale @»
strumien szpilka/wachlarz € ToueuHas/ BeepoobpasHas CTpys.
@ vejérovitd/priama pridnica € i glasti/pahljacasti curek vode
@ nal-/solfjadersformad strale € 3a npaBa/BeTpunoobpasHa
cTpya € mlaznica-fini mlaz/rasprsivac € jet ac/ evantai @ jet
plskirtme/jet fan €@ ToukoBMI CTPYMiHb/ BiANONOAIGHMI €D
sprej ¢vrsto / sprej iskljucen @ il )b [ S35 S35




IS@ getto spillo/ventaglio @ spread pattern/pencil jet @ jet
variable @ vario Duese @ chorro regulable € dunne straal/
waaiervormige straal @ jato variavel @ véjifové/pfima tryska
@ nalesprgjt/viftesprojt @ mbakag Kap@itoa/Bevialia €»
peenjoa/lehvikotsik @ pistemdinen/viuhkamainen suihku
€ egyenes / legyezd alaku vizsugdr @ tiesios/ véduoklinés
Ciurkslés @ parasta / védeklveida strikla @ gett ta' ilma
dirett/f'forma ta’ mrewha € tynn strale/vifteformet strale @»
strumien szpilka/wachlarz €» ToueuHas/ Beepoobpa3sHas CTpys.
@ vejérovitd/priama pradnica € i glasti/pahljacasti curek vode
@ nal-/solfjadersformad strale € 3a npaBa/BeTpunoobpasHa
cTpysa €» mlaznica-fini mlaz/rasprsivac € jet ac/ evantai @ jet
plskirtme/jet fan @@ ToukoBUI CTPYMiHb/ BiANONOAIGHMI €
sprej cvrsto / sprej iskljuéen @ 22l 7k [ b3sm J5b

@ bassa pressione @» low pressure @ basse pression €@
nieder-druck-Lanze @ baja presion €® lage druk @ baixa
pressao @ nizkotlakd tryska @ lavt tryk @ yaunAn mieon
@ madalsurve @ matala paine @ alacsony nyomds «»
zemas slégis @ zema spiediena strikla @® pressjoni baxxa
@ lavtrykk @ niskie ci$nienie €@ Hu3koe paBneHve € nizki
tlak € nizkotlakova prudnica @ lag tryck @@ HUCKO HansraHe
«® mlaznica-niski tlak € joasa pre5|une & alcak basing @»
HU3bKII TUCK €D nizak pritiska @ 5 ,Las

@ getto ventaglio @ spread

pattern @ jet deau en eventail -
@ grollen Wasserstrahl €@ chorro -
grandes €® waaiervormige straal »

CIiCk! jato grande @ véjitova tryska &

viftesprojt € mdakag Beviahio €»
waaiervormige straal @ viuhkamainen suihku € vejérovita prudnica @
legyezé alaku vizsugar @ véduoklinés ciurkslés @ védek|veida strikla @
vifteformet strale @ strumien wachlarzowy @» Beepoobpa3sHas CTpys €
strumien wachlarzowy € pahljacasti curek vode @ solfjadersformad strale
@ 3a BeTpUNoobpasHa cTpys € mlaznica rasprsivac € jet evantai € jet fan
@ CTPyMiHb BiAnonogioHni € sprej iskljucen @ il z,b

Optional
=@ lancia turbo @ turbo lance @ lance turbo € Turbo Lanze
@ lanza turbo @ turbo lans @ jturbo lanca @ tryska turbo
@ turbolanse @ ektofeutnpag turbo @ turbo suihkuputki
« turbo-lanse @ lanca turbo @ Hacagka Typ6o @€ turbo
pistola @ turbolans @ Typ6o cTpyiHUK € turbo mlaznica @ lance turbo & turbo lans @
turbootsik €mszennymaro landzsa €@ turbo antgalis €@ turbo smidzinatajs @ parti ta’ quddiem
tal-gan turbo €@ turbo pridnica €@ Typ60o-Hacagka € Mlaznica visokog pritiska Turbo @» o~Js:;5

TURBO Optional
@ lancia turbo @ turbo lance @ lance turbo @ Turbo Lanze
@ lanza turbo @ turbo lans @ jturbo lanca @ tryska turbo

@ turbolanse @ ektoeutnpag turbo @ turbo suihkuputki
«® turbo-lanse @ lanca turbo € Hacagka Typ6o € turbo
piStola @ turbolans @ Typ6o cTpyiHUK € turbo mlaznica @ lance turbo & turbo lans @
turbootsik €@®szennymard landzsa € turbo antgalis @ turbo smidzinatajs € parti ta’ quddiem
tal-gan turbo €@ turbo prudnica @ Typ6o-Hacazka € Mlaznica visokog pritiska Turbo @ s 5







«»TUBO AD ALTA PRESSIONE € HIGH PRESSURE HOSE > TUYAU HAUTE PRESSION € HOCHDRUCKSCHLAUCH
© TUBO DE ALTA PRESION «®» HOGEDRUKSLANG @ TUBO DE ALTA PRESSAO <> VYSOKOTLAKA HADICE
@ H@JTRYKSSLANGE ©» IOAHNAL YWHAHI MIEXHI @» SURVEVOOLIK «@@» KORKEAPAINELETKU <m»
NAGYNYOMASU TOMLO «» AUKSTO SLEGIO ZARNA «» AUGSTSPIEDIENA SLUTENE < PAJP TA' PRESSJONI
GHOLJA € H@YTRYKKSSLANGE @» PRZEWOD WYSOKIEGO CISNIENIA < WAHT BbICOKOTO JABNEHUSA €
VYSOKOTLAKOVA HADICA € VISOKOTLACNA CEV €» HOGTRYCKSSLANG € CTPYMHUK 3A BUCOKO HANATAHE
< VISOKOTLACNA CIJEV < TUB CU INALTA PRESIUNE & YUKSEK BASINGLI HORTUM «z» LLJTAHT BUCOKOTO
TUCKY &> CEV VISOKOG PRITISKA @ 58 jLid Sulis
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INTRODUZIONE

> UTILIZZO PREVISTO

- L'apparecchio puo essere usato per il lavaggio
di superfici in ambienti esterni, ogni qualvolta
si richieda l'uso di acqua in pressione per
eliminare lo sporco.

Con opportuni accessori opzionali si possono
svolgere lavori di schiumatura, sabbiatura e
lavaggi con spazzola rotativa da applicare alla
pistola.

Le prestazioni e la semplicita d'uso
dell'apparecchio sono idonee ad un utilizzo
NON PROFESSIONALE.

> DATITECNICI
(vedi targhetta dati tecnici)

SICUREZZA

> AVVERTENZE GENERALI

/A01 ATTENZIONE:
solo all'aperto.
/A\02 ATTENZIONE: Alla fine di ogni lavoro, scol-
legare sempre il collegamento elettrico e idri-

co.

/A\03 ATTENZIONE: Non usare l'apparecchio se il
cavo elettrico o parti importanti dell'apparec-
chio risultano danneggiate, es. dispositivi di
sicurezza, tubo alta pressione pistola ecc.

/A04 ATTENZIONE: Questo apparecchio & stato
progettato per essere utilizzato con il deter-

Apparecchio da utilizzare

gente fornito o prescritto dal costruttore, tipo
shampoo detergente neutro a base di tensio-
attivi biodegradabili anionici. Limpiego di altri
detergenti o sostanze chimiche pudé compro-
mettere la sicurezza dellapparecchio.

/A05a ATTENZIONE: Non utilizzare l'apparec-

chio in prossimita di persone, salvo il caso in
cui queste indossino abiti protettivi.

05b - durante il lavoro non ammettete la pre-
senza di persone o animali entro un raggio di 5

SIMBOLI

ATTENZIONE! Prestare attenzione
per motivi di sicurezza.

[=5") IMPORTANTE

BLOCCATO

APERTO

SE PRESENTE (vedi imballo)

Optional|

Doppio isolamento (SE PRESENTE): &
una protezione supplementare dell'isola-
mento elettrico.

NEOOOOIC

metri.

05c - operate sempre con abbigliamento ade-
guato per proteggersi contro I'eventuale rim-
balzo di materiale asportato dal getto d’acqua
ad alta pressione.

05d - non toccare la spina elettrica e l'apparec-
chio con le mani bagnate e a piedi nudi.

05e - indossate eventualmente occhiali di pro-
tezione e calzature con suola in gomma.

/\06 ATTENZIONE: Il getto della lancia non deve
essere indirizzato verso parti meccaniche con-
tenenti grasso lubrificante: in caso contrario il
grasso verra disciolto e disperso sul terreno. |
pneumatici e le valvole d’aria dei pneumatici
devono essere lavati mantenendo una distanza
minima di 30 cm; in caso contrario essi potreb-
bero essere danneggiati dal getto d’acqua alta
pressione. Il primo segno di tale danneggia-
mento e dato dallo sbiadimento del pneuma-
tico. Pneumatici e valvole d'aria dei pneumatici
dannegglatl sono pericolosi per la vita.

N O7ATTENZIONE: | getti ad alta

- pressione possono essere perico-

losi se usati impropriamente. |

getti non devono essere diretti verso le perso-
ne, gli animali, verso le apparecchiature elettri-
che vive oppure verso l'apparecchio stesso.




/A\08 ATTENZIONE: | tubi flessibili, gli accessori e
i raccordi per l'alta pressione, sono importan-
ti per la sicurezza dell'apparecchio. Utilizzare
solamente tubi flessibili, accessori e raccordi
prescritti dal costruttore (¢ estremamente im-
portante preservare l'integrita di questi com-
ponenti evitandone un uso improprio e preve-
nendoli da pieghe, urti, abrasioni).

AO09ATTENZIONE: Apparecchi non dotati di T.S.
- Total Stop : non devono rimanere in funzione
per piu di 2 minuti a pistola rilasciata. Lacqua ri-
ciclata aumenta notevolmente di temperatura
provocando gravi danni alla pompa.

A10ATTENZIONE: Apparecchi dotati di T.S.-
Total Stop : € buona norma non lasciarli in
stand-by per piu di 5 minuti.

/11 ATTENZIONE: Spegnere completamente
I'apparecchio (interruttore generale in posizio-
ne (0)OFF) ogni qualvolta lo si lascia incustodi-
to.

/12 ATTENZIONE: Ogni macchina viene col-
laudata nelle sue condizioni d'uso, per cui &
normale che alcune gocce d'acqua rimangano
presenti al suo interno.

/A\13 ATTENZIONE: Fare attenzione a non dan-
neggiare il cavo elettrico. Se il cavo di alimen-
tazione & danneggiato deve essere sostituito
dal costruttore oppure dal servizio assistenza,
oppure da personale qualificato al fine di evita-
re situazioni di pericolo.

A13b  ATTENZIONE: Non tirare mai o alzare
I'apparecchio utilizzando il cavo elettrico.

A14 ATTENZIONE: Macchina con fluido in pres-
sione. Impugnare la pistola saldamente per
prevenire la forza di reazione. Utilizzare solo
I'ugello di alta pressione in dotazione alla mac-
china.

A16 ATTENZIONE: |'utilizzo di questa mac-
china non & previsto per persone (bambini
inclusi) con ridotte capacita fisiche, sensoria-
li, mentali o mancanza di esperienza e cono-
scenza.

/17 ATTENZIONE: | bambini devono essere
sorvegliati per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

/18 ATTENZIONE: Non mettere in funzione
I'idropulitrice prima di aver srotolato il tubo ad
alta pressione.

A19 ATTENZIONE: Avvolgere e svolgere il tubo
avendo cura di non causare il ribaltamento
dell'idropulitrice.

/20 ATTENZIONE: Quando si svolge o avvolge
il tubo, la macchina deve essere spenta ed il

tubo scarico dalla pressione (fuori servizio).

/A\21 ATTENZIONE: Rischio di esplosione. Non
spruzzare liquidi infiammabili.

/22 ATTENZIONE: Per garantire la sicurezza
della macchina, usare solo pezzi di ricambio
originali presso il produttore o approvati dal
fabbricante.

/A\23 ATTENZIONE: Non dirigere il getto verso
se stessi oppure verso altre persone per pulire
abiti o scarpe.

AATTENZIONE: L'acqua che & passata attraver-
so i dispositivi antiriflusso & considerata non
potabile.

AXXATTENZIONE: Scollegare l'apparecchio
dalla rete elettrica, staccando la spina dalla
presa elettrica, prima di effettuare qualsiasi
intervento di manutenzione e pulizia .

AXYATTENZIONE: Prolunghe non adeguate
possono essere pericolose.

AXJ ATTENZIONE: Se viene utilizzata una pro-
lunga, la spina e la presa dovranno essere im-
permeabili all'acqua

> DISPOSITIVI DI SICUREZZA

AATTENZIONE: La pistola & dotata di un fermo
di sicurezza. Ogni qualvolta si interrompe l'uso
della macchina & importante azionare il fermo
di sicurezza per evitare aperture accidentali.

- Dispositivi di sicurezza: pistola dotata di fermo
di sicurezza, macchina dotata di protezione da
sovraccarichi elettrici (CL. I), pompa dotata di
valvola di by-pass o dispositivo di arresto.

- Il pulsante di sicurezza della pistola non serve al
bloccaggio dellalevaduranteil funzionamento,
ma per evitarne aperture accidentali.

AATTENZIONE: Lapparecchio ¢ dotato di un
dispositivo di protezione motore: in caso di
intervento del dispositivo attendere qualche
minuto o in alternativa scollegare e ricollegare
l'apparecchio alla rete elettrica. In caso del
ripetersi del problema o della mancata
riaccensione, portare l'apparecchio presso il
piu vicino Centro Assistenza,

> STABILITA
AATTENZIONE: La macchina deve essere

sempre mantenuta su una base orizzontale, in
modo sicuro e stabile.




Uso

> DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO
Vedere il "manuale delle istruzioni specifiche"
fornito in dotazione.

> MONTAGGIO DELL'APPARECCHIO
Vedere il "manuale delle istruzioni specifiche"
fornito in dotazione.

> ALIMENTAZIONE IDRICA
Collegamento idrico

ATTENZIONE (simbolo): apparecchio non
adatto al collegamento alla rete dell'acqua po-
tabile.

Lidropulitrice puo essere collegata diretta-
mente alla rete di distribuzione dell'acqua PO-
TABILE solamente se nella tubazione di alimen-
tazione é installato un dispositivo antiriflusso
con svuotamento conforme alle normative
vigenti.

Assicurarsi che il tubo sia almeno @ 13mm - 1/2
inch e che sia rinforzato.

AATTENZIONE: L'acqua che & passata attraver-
so i dispositivi antiriflusso & considerata non
potabile.

IS IMPORTANTE: Aspirare solamente acqua
filtrata o pulita. Il rubinetto di prelievo acqua
deve garantire una erogazione pari al doppio
della portata massima della pompa.

- Portata minima: 15 |/ min.

- Temperatura massima dell'acqua in ingresso:
40°C

- Pressione massima dell'acqua in ingresso:
1Mpa

Collocare lidropulitrice il piu vicino possibile
alla rete idrica di approvvigionamento.

La non osservanza delle suddette condizioni
provoca gravi danni meccanici alla pompa non-
ché il decadimento della garanzia.

Alimentazione dalla conduttura dell'acqua

- Collegare un tubo flessibile di alimentazione
(non compreso nella fornitura) al raccordo per
I'acqua dell'apparecchio ed all'alimentazione

10

dell'acqua.
- Aprire il rubinetto.

Alimentazione dell'acqua da un serbatoio

aperto

- Svitare il raccordo per I'alimentazione dell'ac-
qua.

- Avvitare il tubo di aspirazione con filtro (non
compreso nella fornitura) al raccordo per l'ac-
qua dell'apparecchio.

- Immergere il filtro nel serbatoio.

- Sfiatare I'apparecchio prima dell'uso.

- Svitare il tubo flessibile ad alta pressione dal
raccordo dell'alta pressione dell'apparecchio.

- Accendere I'apparecchio e farlo funzionare fin-
ché l'acqua esce priva di bolle dal raccordo ad
alta pressione.

- Spegnere I'apparecchio e riavvitare il tubo fles-
sibile ad alta pressione.

> ALIMENTAZIONE ELETTRICA

- Il collegamento elettrico dell'apparecchio deve
essere conforme alla norma IEC 60364-1.

IS IMPORTANTE Prima di collegare l'apparec-
chio, accertarsi che i dati di targa siano corri-
spondenti a quelli della rete elettrica e che la
presa sia protetta con un interruttore magne-
totermico differenziale “SALVAVITA” con sensi-
bilita di intervento inferiore a 0,03 A - 30ms.

- In casi di incompatibilita tra la presa e la spina
dell'apparecchio, fare sostituire la presa con
altra di tipo adatto da personale professional-
mente qualificato.

- Non utilizzare I'apparecchio in caso di tempe-
ratura ambiente inferiore a 0°C, se esso € equi-
paggiato con cavo in PVC (H VV-F).

AXY ATTENZIONE: Prolunghe non adeguate
possono essere pericolose.

AXJ ATTENZIONE: Se viene utilizzata una
prolunga, la spina e la presa dovranno essere
impermeabili all'acqua e il cavo deve avere le
dimensioni indicate nella tabella sottostante.

<16A <25A

<20m 2 1,5mm?-14 AWG |@ 2,5 mm? - 12 AWG

20m-50m |@2,5mm? - 12 AWG |2 4,0 mm? - 10 AWG




INSTALLAZIONE / AVVIAMENTO

Vedere fig.

Collegare il tubo alta pressione alla

pistola a spruzzo

- Introdurre il tubo di alta pressione alla pistola a
spruzzo fino al suo aggancio.

=" IMPORTANTE Verificare la corretta posizione
del nipplo di raccordo.

Accertarsi del corretto aggancio tirando il tubo
flessibile di alta pressione.

Vedere fig. E
- Introdurre il tubo di alta pressione nel giunto
rapido.

Vedere fig.

- Avvitare il giunto fornito sul collegamento
acqua dell'apparecchio.

- Infilare il tubo da giardino di mandata
dell'acqua sul giunto dell'attacco d'acqua.

IZ'IMPORTANTE Il tubo da giardino di
alimentazione non ¢ in dotazione.

- Collegare il tubo da giardino all'alimentazione
idrica.

- Aprire completamente il rubinetto.

- Inserire la spina in una presa elettrica.

- Accendere l'apparecchio ,I/ON".

Vedere fig. B

- Sbloccare la leva della pistola a spruzzo.

- Tirare la leva e I'apparecchio si attiva.

- Fare funzionare I'apparecchio (max. 1 minuto),
finché I'acqua fuoriesce priva di bolle d‘aria
dalla pistola a spruzzo manuale.

- Rilasciare la leva della pistola a spruzzo.

IZ'IMPORTANTE Quando si rilascia la leva,
l'apparecchio si spegne. Lalta pressione nel
sistema resta invariata.

Vedere fig. @
- Bloccare la leva della pistola a spruzzo.

Funzionamento

Vedere fig.

- Inserire la lancia sulla pistola a spruzzo e fissarla
con una rotazione di 90°.

- Sbloccare la leva della pistola a spruzzo.

Vedere fig.

- Tirare la leva e lI'apparecchio si attiva.

/A14 ATTENZIONE: Macchina con fluido in pres-
sione. Impugnare la pistola saldamente per
prevenire la forza di reazione.

Vedere figura [E
> LANCE ALTA PRESSIONE

Vedere sequenza figura INNILY
> ASPIRAZIONE DETERGENTE

Vedere fig.

> TUBO ALTA PRESSIONE
Usare l'idropulitrice solo se il tubo & completa-
mente disteso.

Vedere fig. M
> FINE LAVORO

T.S.

Total Stop  (se presente)

I="IMPORTANTE: (Total Stop ), il quale provvede
a spegnere l'idropulitrice durante la fase di
by-pass. Per avviare l'idropulitrice & percio
necessario  posizionare linterruttore su
(D“ON" quindi premere la leva della pistola,
I'T.S. provvedera ad avviare l'apparecchio
rispegnendolo  automaticamente  qualora
venga rilasciata la leva. Si consiglia percio di
inserire la sicura posta sulla leva della pistola
ogni qualvolta si fermi la macchina, per evitare
accensioni accidentali.

- Spontaneiavviamentidella macchinasenza
intervenire sulla pistola sono imputabili
a fenomeni quali bolle d’aria nell’acqua o
altro e non a difettosita del prodotto.

- Non lasciare la macchina in stand-by senza
sorveglianza per piu di 5 minuti. In caso
contrario & necessario, per la protezione
della macchina, riportare l'interruttore in
posizione (0)“OFF”.

- Verificare che l'accoppiamento del tubo alta
pressione con la macchina e con la pistolain
dotazione sia correttamente eseguito, vale
adire senza perdita d'acqua.



CURA E MANUTENZIONE

Vedere fig. M

L'apparecchio non richiede manutenzione.

AXX ATTENZIONE: Scollegare l'apparecchio
dalla rete elettrica, staccando la spina dalla
presa elettrica, prima di effettuare qualsiasi
intervento di manutenzione e pulizia.

AATTENZIONE Non spruzzare la macchina
con acqua e non usare detergenti o solventi
aggressivi.  La  macchina si potrebbe
danneggiare.

- Pulire la parte esterna della macchina con uno
straccio asciutto.

> STOCCAGGIO

Vedere fig. M

- Spostare l'apparecchio solo afferrando la
maniglia di trasporto

- Conservare l'apparecchio e gli accessori in un
luogo asciutto e sicuro, fuori dalla portata dei
bambini.

RIMEDI IN CASO DI
MALFUNZIONAMENTO

L'apparecchio non funziona

- Controllare la tensione di rete.

- Accertare eventuali danni al
alimentazione.

L'apparecchio non va in pressione

- Sfiatare l'apparecchio: fare funzionare lapompa
senza il tubo ad alta pressione, finché l'acqua
esce senza bolle dall'uscita dell'alta pressione.
Riattaccare poi il tubo ad alta pressione.

- Pulire il filtro nell'attacco dell'acqua.

- Pulireilfiltro nell'attacco del tubo alta pressione
(se presente).

- Controllare
dell'acqua.

- Accertare la tenuta o eventuali intasamenti in
tutti i tubi di alimentazione della pompa.

Forti oscillazioni di pressione

- Pulite l'ugello ad alta pressione. Con uno
spillo, togliete la sporcizia dal foro dell'ugello e
lavatelo dalla parte anteriore con acqua.

La pompa perde

- Sono ammesse fino a 10 gocce al minuto. In

cavo di

la quantita di alimentazione
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caso di perdita maggiore rivolgersi al servizio
assistenza autorizzato.

Ricambi

- Utilizzare esclusivamente ricambi originali
oppure ricambi approvati dal costruttore.

CONDIZIONI DI GARANZIA

Tutti i nostri apparecchi sono stati sottoposti ad ac-
curati collaudi e sono coperti da garanzia da difetti
difabbricazione in conformita alle normative vigenti
applicabili nei vari Paesi.

La garanzia decorre dalla data di acquisto.

Sono esclusi dalla garanzia: le parti soggette a nor-
male usura, le parti in gomma, spazzole di carbone,
i filtri, gli accessori e gli optional; i danni accidentali,
per trasporto, per incuria o inadeguato trattamento,
per uso ed installazione errati o impropri.

La garanzia non contempla la pulizia degli organi
funzionanti, delle incrostazioni, dei filtri e ugelli in
genere.

La macchina & destinata esclusivamente ad un uso
hobbystico e NON PROFESSIONALE:

La garanzia non copre l'uso diverso da quello priva-
to.

SMALTIMENTO

Quale proprietario di un apparecchio elettri-
Eco o elettronico, la legge (conformemente

alla direttiva EU 2012/19/EU sui rifiuti da ap-
B arecchiature elettriche ed elettroniche e
alle legislazioni nazionali degli Stati membri UE che
hanno messo in atto tale direttiva) le vieta di smalti-
re questo prodotto o i suoi accessori elettrici / elet-
tronici come rifiuto domestico solido urbano e le
impone invece di smaltirlo negli appositi centri di
raccolta. E' possibile smaltire il prodotto direttamen-
te dal distributore mediante 'acquisto di un prodot-
to nuovo, equivalente a quello da smaltire. Abban-
donando il prodotto nellambiente si potrebbero
creare gravi danni all'ambiente stesso e alla salute
umana.
Il simbolo in figura rappresenta il bidone dei rifiuti
urbani ed é tassativamente vietato riporre I'appa-
recchio in questi contenitori. La non ottemperanza
alle indicazioni della direttiva 2012/19/EU e ai decreti
attuativi dei vari Stati comunitari € sanzionabile am-
ministrativamente.




Translation of the original instructions

INDEX PAG.
PICTURES 2
GENERAL INFORMATION 13
SYMBOLS 13
SAFETY PRECAUTIONS 13
USAGE 14
PUT INTO SERVICE / STARTING UP..ccrmscrsssons 16
CARE AND MAINTENANCE 17
TROUBLESHOOTING 17
WARRANTY CONDITIONS 17
DISPOSAL (WEEE) 17
GENERAL INFORMATION

> INTENDED USE

- The appliance can be used for washing surfaces

outdoors, whenever pressurised water is required

to remove dirt.

With special optional accessories, it can be used

for foaming and sandingblasting, and for washing

with a rotary brush for application to the gun.

- Thisappliance’s performance and userfriendliness
make it suitable for NON PROFESSIONAL use.

> TECHNICAL DATA
(see technical data plate)

SYMBOLS

A CAUTION! It is important to be careful of
the following items.

IMPORTANT

@ LOCKED

@ OPEN

IF PRESENT
Double insulated (IF  PRESENT):

IEI supplementary insulation is applied to
the basic insulation to protect against

electric shock in the event of failure of the
basic insulation.

SAFETY PRECAUTIONS
>  WARNINGS

AOTWARNING: This appliance is for outdoor use
only.

A02WARNING: Always disconnect the electricity
and water supplies on completion of every job.
AO03WARNING: Do not use the machine if a supply
cord or important parts of the machine are dam-
aged, e.g. safety devices, high pressure hoses,

trigger gun.

AO04WARNING: This appliance has been designed
for use with the detergent provided or the de-
tergent specified by the manufacturer, such as a
neutral shampoo based on biodegradable ani-
onic surface active detergents. The use of other
detergents or chemicals may put the appliance’s
safety at risk.

A05a WARNING: Do not use the machine within
range of persons unless they wear protective
clothing.
05b - Do not allow other people or animals within
arange of 5m when operating the machine.
05c¢ - Always wear suitable protective clothing
in order to protect yourself against ricocheting
parts.
05d - Do not touch the plug and the appliance
with wet hands or when barefoot.
05e - Wear safety goggles and non-slip rubber
footwear.

AO06WARNING: Do not direct the nozzle toward
mechanical parts containing lubricant grease, as
the grease will dissolve and spread over the sur-
rounding ground. Vehicle tyres/tyre valves may
only be cleaned from a minimum distance of 30
cm, otherwise the vehicle tyre/tyre valve could
be damaged by the high-pressure jet. The first
indication of this is a discoloration of the tyre.
Damaged vehicle tyres/tyre valves can be deadly
dangerous.

LN

07WARNING: High pressure jets

»-| can be dangerous if subject to mis-

use. The jet must not be directed at
persons, animal, live electrical equipment or the
machine itself.

AOSWARNING: High pressure hoses, fittings
and couplings are important for the safety
of the machine. Use only hoses, fittings and
couplings recommended by the manufacturer.
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(it is extremely important to protect these
components against damage by avoiding their
improper use and protecting them against
bending, knocks and scratches).

AO09WARNING: Appliances not equipped with
T.S. - Total Stop : must not be left in operation for
more than 2 minutes with the gun released. The
recycled water heats up considerably, seriously
damaging the pump.

A10WARNING: Appliances equipped with T.S.-
Total Stop : these appliances should not be left in
standby for more than 5 minutes.

AT1MWARNING: Switch the appliance off complete-
ly (master switch on (0)OFF) whenever it is left un-
attended.

A12WARNING: Every machine is tested in its oper-
ating conditions, so it is normal for a few drops of
water to be left inside it.

A13WARNING: Take care not damage the electric
cable. If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a haz-
ard

A13b WARNING: The power cord should not be
used to pull or lift the machine.

A14WARNING: Appliance with fluid under pres-
sure. Keep a firm hold on the gun and be prepared
to take the kickback pressure. Only use the high
pressure nozzle provided with the appliance.

A16WARNING: This appliance is not intended for
use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge.

A17WARNING: Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.
A18WARNING: Never start the high-pressure
cleaner without first completely unwinding the

high-pressure hose.

A19WARNING: When winding and unwinding the
pipe take care not to cause the high-pressure
cleaner to overturn.

A20WARNING: Before unwinding or winding the
hose, switch the machine off and release the pres-
sure in the hose itself (switching off).

A21WARNING: Risk of explosion — Do not spray
flammable liquids.

A22WARNING: To ensure machine safety, use only
original spare parts from the manufacturer or ap-
proved by the manufacturer.

A23WARNING: Do not direct the jet against your-
self or others in order to clean clothes or foot-
wear.
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AWARNING: Water that has flown through back-
flow preventers is considered to be non-potable.

AXX WARNING: the machine shall be disconnect-
ed from its power source, by removing the plug
from the socket-outlet, during cleaning or main-
tenance and when replacing spare parts

AXJ WARNING: If an extension cord is used, the
plug and socket must be of watertight construc-
tion.

AXY WARNING: Inadequate extension cords can
be dangerous.

> SAFETY DEVICE

AWARNING: the gun is fitted with a safety catch.
Whenever use of the machine is interrupted it is
important to operate the safety catch to prevent
accidental activation of the jet.

- Safety features: gun equipped with safety locking
device, appliance equipped with (Class I) over-
load cutout, pump equipped with by-pass valve
or shutdown device.

- The safety button on the gun is not there to lock
the lever during operation, but to prevent its ac-
cidental operation.

AWARNING: The appliance is equipped with a mo-
tor protection device: in case of device interven-
tion, wait some minutes or, in alternative, discon-
nect and re-connect the product to the electric
system. In case this problem repeats again or if
the product does not start again, take the prod-
uct to the nearest After Sales Service Point

> STABILITY
AWARNING: The machine must be always kept on hori-
zontal bases, in a safe and stable way.

USAGE

> DESCRIPTION OF THE MACHINE
See the specific instructions manual provided.
> ASSEMBLY INSTRUCTIONS
See the specific instructions manual provided.
> WATER SUPPLY
Water supply collection
Water supply from the water main
- Connectasupply hose (not included) to the water
inlet of the unit and to the water supply.
- Open the water supply.

@ WARNING: (symbol) machine not suitable for
connection to the potable water mains.



The cleaner can only be connected to the water

mains if the water mains is separated by a back-

flow preventer. Make sure that the hose is at least @

13mm-1/2 inch and that it is reinforced.

AWARNING: Water that has flown through
backflow preventers is considered to be
nonpotable.

1= IMPORTANT: Only clean or filtered water should
be used for intake. The delivery of the water
intake tap should be equal to the double of the
maximum pump range.

- Minimum delivery rate: 15 I/ min.

- Maximum intake water temperature: 40°C

- Max inlet water pressure: TMpa

Place the cleaner as close to the water supply system

as possible.

Water supply from an open container

- Unscrew the coupling part for the water inlet.

- Screw the suction hose with filter (not included)
onto the water connection of the unit.

- Hang the filter in the container.

- Vent the unit before operation.

- Unscrew the high-pressure line at the high-
pressure outlet of the unit.

- Switch on the unit and let it run until water free of
bubbles emerges at the high-pressure outlet.

- Switch off the unit and screw on the high-pressure
hose again.

Failure to comply with the above conditions causes

serious mechanical damage to the pump and the

loss of warranty cover.

> ELECTRICITY SUPPLY

- The appliance’s electrical connection must
comply with the IEC 60364-1 standard.

=" IMPORTANT:  Before  connecting  the
appliance, make sure that the nameplate data are
the same as those of the electrical mains and that
the socket is protected by a differential security
breaker with tripping sensitivity below 0.03 A - 30
ms.

- If the appliance’s plug is not compatible with the
socket, have the socket replaced with another of
suitable type by professionally qualified staff.

- Never use the appliance in ambient temperatures
below 0° C if it is equipped with a PVC (H VV-F)
cable.

AXY WARNING: Inadequate extension cords can
be dangerous.

AXJ WARNING: If an extension cord is used,
the plug and socket must be of watertight

construction.
Information for supply may also be obtained
from the plug manufacturer.

<16 A <25A
<20m 2 1,5mm?-14 AWG | 2,5 mm? - 12 AWG
20m-50m |@2,5mm? - 12 AWG |2 4,0 mm? - 10 AWG

> PLUG

HOW TO CONNECT THE CORD TO A UK. PLUG:

1 IMPORTANT The wires in the mains lead are
coloured in accordance with the following code:

Blue Neutral
Brown Live
Yellow/Green Earth

Please read the instructions given below before con-
necting the cord to a plug. If in doubt please consult
a qualified electrician. As the colours of the wires in
the mains lead of this appliance may not correspond
with the coloured markings identifying the termi-
nals in your plug, proceed as follows:

The wires that is coloured Brown must be connected

to the terminal which is marked with the letter L or

coloured Red. The wire that is coloured Blue must be
connected to the terminal which is marked with the
letter N or coloured Black.

Safety points for rewireable or moulded plug:

The mains lead of this appliance may be already
fitted with a BS1363 13A plug.

- If your socket outlet is not suitable for the plug,
then the plug must be removed (cut off if it is a
moulded on plug), the flexible cord insulation
should be stripped back as appropriate and a
suitable 3 pin plug fitted.

YELLOW/GREEN
Earth
Fita
B5 1363A
approved plug

Fit th A

itthe

recommended \WWARNING: Dispose of
fuse

a plug that has been

cut from the power

supply cord, as such

N L a plug is hazardous
if inserted in a live
13A  socket outlet

BLUE: BROWN: B

lg bﬁlc&nn?ct;d cobeconnected  €lsewhere in  the
0 ieutral i
to L (Live) hOUSQ.
Make sure that the outer -Should the fuse
sheath of the cable is
held firmly be the clamp need to be replaced
an ASTA marked fuse,

approved to BS1362, of the same rating must be
used.

- Always replace the fuse cover after fitting a fuse.
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The plug must NOT be used if the cover is omitted
or lost until a replacement is obtained.

Make certain that only the correct fuse cover is
used and fitted.

- For plugs with detachable fuse cover the
replacement must be the same as the colour
insertin the base of the plug, or as directed by the
embossed wording on the base of the plug.

If the detachable fuse cover is lost a replacement
may be purchased from a Service Centre.

PUT INTO SERVICE / STARTING
UpP

See fig.

- Connect the high pressure hose to the trigger gun.

- Push the high pressure hose into the trigger gun.

Note: Make sure the connection nipple is aligned
correctly.

- Check the secure connection by pulling on the
high pressure hose.

Seefig. @
- Insert the high pressure hose tightly into the quick
coupling on the appliance

Seefig.

- Screw the coupling element to the water
connection on the appliance.

- Attach the water supply hose to the coupling on
the water connection.

15° NOTE: The supply hose is not included.

- Connect the water supply hose to the water
supply.

- Completely open the water tap.

- Insert the mains plug into the socket.

- Turn on the appliance “I/ON".

See fig. B

- Unlock the lever on the trigger gun.

- Pullonthe lever of the trigger gun; the device will
switch on.

- Switch the appliance on for a (max. of 1 minute)
and wait until the water exits at the hand spray
gun without bubbles.

- Release the lever on the trigger gun.

15" NOTE: Release the lever of the trigger gun; the
device will switch off again.

- High pressure remains in the system.

Seefig. @
16

- Lock the lever on the trigger gun.
Operation

See fig.

- Push the spray lance into the trigger gun and fasten
it by turning it through 90°.

- Unlock the lever on the trigger gun.

Seefig. [d

- Pull on the lever of the trigger gun; the device will
switch on.

A14WARNING: Appliance with fluid under pres-
sure. Keep a firm hold on the gun and be prepared
to take the kickback pressure.

See fig.[i
> HIGH PRESSURE LANCE

See fig. INEILd
> DETERGENT SUCTION

See fig.M
> HIGH PRESSURE HOSE

Use the hydrocleaner only if the hose is completely
uncoiled and extended.

See fig. [
> SWITCHING OFF

T.S. Total Stop (iffitted)

1z NOTE: Total Stop, which stops the machine
during the bypass phase. To start the water
cleaner, it is therefore necessary to set the switch
on position (I)"ON"; after that press the pistol
trigger: the Total Stop will start the machine
and will stop it automatically when the trigger is
released. It is advisable to put on the safety of the
pistol trigger whenever the machine is stopped,
in order to avoid unintentional starting.

- Any automatic start of the machine without
pressing the gun trigger is attributable to air
bubbles in the water or other similar phenomena
which do not imply the existence of any defects in
the machine.

- Do not leave the appliance unattended during
the standby for more than 5 minutes. Contrarily,
for the safety of the appliance it is necessary to
re-turn the switch into the (0) OFF position.



- Please check that the coupling of the high
pressure hose with the appliance and the gun
supplied as standard equipment made correctly,
that is to say without any water leak.

CARE AND MAINTENANCE

Seefig. M
The unit is maintenance-free.

AXX WARNING: the machine shall be discon-
nected from its power source, by removing the
plug from the socket-outlet, during cleaning or
maintenance

AWARNING: Do not spray the appliance with water
and do not use detergents or aggressive solvents.
Machine could be damaged.

- Clean the exterior part of the machine with a dry cloth.

> STORAGE
See fig. M

- Move the machine only by grasping the carrying
handle

- Store the appliance and the accessories in a frost-
safe room.

TROUBLESHOOTING

Appliance does not work

- Check whether the voltage shown on the rating
plate corresponds to that of the power source.

- Check the connector cable for damage.

Appliance does not reach operational pressure

- Vent the appliance: allow the pump to operate
without the high-pressure hose until water
appears at the high-pressure outlet without any
more bubbles. Then reattach the high-pressure
hose.

- Clean the strainer in the water connection.

- Clean the filter placed inside the hose coupling (if
set)

- Check the inlet water flow rate.

- Check all inlet pipes to the pump for leaks or
blockage.

Strong pressure fluctuations

- Clean the high-pressure nozzle. Remove dirt from
the nozzle hole with a needle and then rinse out
with water from the front.

Pump leaks
- 10 drops per minute are permissible. In the case
of more serious leakage, you should contact the

authorized customer service.

Replacement parts

- Use only original spare parts or spare parts
suggested by the manufacturer.

WARRANTY CONDITIONS

All our machines are subjected to strict tests and are
covered against manufacturing defects in accord-
ance with applicable regulations. The warranty is
effective from the date of purchase.

The following are not included in the warran-
ty: - Parts subject to normal wear. - Rubber parts,
charcoal, filters and the accessories and optional
accessories. - Accidental damage, caused by trans-
port, neglect or inadequate treatment, incorrect or
improper use and installation failing - The warranty
shall not cover any cleaning operations to which
the operative components may be subjected, such
as clogged nozzles and filter blocked due to lime-
stones. This machine is intended to be used for
domestic and hobby work: the warranty does not
cover any other different kind of use.

DISPOSAL (WEEE)

As the owner of electrical or electronic
equipment, the law (in accordance with
the EU Directive 2012/19/EU on waste from
electrical and electronic equipment and
B 1\ national laws of the EU Member States
that have implemented this Directive) prohibits
you from disposing of this product or its electrical /
electronic accessories as municipal solid waste and
obliges you to make use of the appropriate waste
collection facilities.The product can be disposed of
by returning it to the distributor when a new prod-
uct is purchased. The new product must be equiva-
lent to that being disposed of. Disposing of the
product in the environment can cause great harm to
the environment itself and human health.

The symbol in the figure indicates the urban waste
containers and it is strictly prohibited to dispose of
the equipment in these containers. Non-compliance
with the regulations stipulated in the Directive
2012/19/EU and the decrees implemented in the
various EU Member States is administratively pun-
ishable.



@ Traduction des instruction originales

/A O1ATTENTION: Appareil ne devant étre utilisé

/A 02ATTENTION: débrancher toujours I'alimen-
tation électrique ainsi que le raccordement au
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INDICATIONS GENERALES

> UTILISATION PREVUES

- Lappareil peut étre utilisé pour le nettoyage
de surfaces dans des milieux extérieurs tout
les fois qu'on élimina la saleté par l'eau sous
pression.

En utilisant les accessoires on peut effectuer
des travaux d'écumage, de sablage et des
lavages avec brosse rotative a appliquer sur la
pistolet.

Les performances et la simplicité d'utilisation
de l'appareil en permettent un usage NON
PROFESSIONNEL.

DONNEES TECHNIQUES
(voir plaque données techniques)

A\

SYMBOLES

ATTENTION! Redoublez d‘attention
pour des motifs de sécurité.

IMPORTANT

-
m
=
=
m

OUVERT

Optional|

SIINCLUE

Double isolation (si inclue): il s ' agit
d'une protection supplémentaire pour
I'isolation électrique

=

@O®E®EOE

[ee)

réseau de distribution d’eau a la fin de chaque
utilisation.

/A O3ATTENTION: Ne pas utiliser 'appareil si le
cable électrique ou des parties importantes de
I'appareil méme sont détériorés (ex.: dispositifs
de sécurité, tube haute pression, pistolet, etc.).

/A 04ATTENTION: Cet appareil a été concu pour
étre utilisé avec le détergent fourni ou préco-
nisé par le fabricant, type shampooing neutre
a base de tensioactif biodégradables non
ioniques. Le recours a d'autres détergents ou
d‘autres substances chimiques peut compro-
mettre la sécurité de I'appareil.

A 05a ATTENTION: Avant d'utiliser l'appareil
s'assurer que toute personne se trouvant pres
de celui-ci portent des vétements de protec-
tion, dans le cas contraire ne pas l'utiliser.
05b - pendant l'utilisation, éloigner toute per-
sonne ou animal situé dans un rayon de 5 m.
05c - travailler toujours avec des vétements
appropriés pour se protéger contre le rebond
possible de matériau soulevé par le jet d’eau
haute pression.
05d - Ne touchez pas la fiche électrique et cet
appareil avec les mains mouillées et les pieds
nus.
05e - Porter des lunettes de protection et des
chaussures avec semelles en caoutchouc.

A O6ATTENTION:Le jet de la lance ne doit
pas étre dirigé vers les parties mécaniques
contenant de la graisse lubrifiante: dans le cas
contraire la graisse sera dissoute et répandue
sur le terrain. Les pneus et valves de gonflage
ne doivent étre nettoyés qu’en maintenant le
jet a une distance de 30 cm minimum, sinon
le pneu/la valve risque d'étre endommagé(e)
par le jet haute pression. Le premier symptéme
est la décoloration des pneus. Tout pneu/toute
valve de gonflage détérioré(e) représente un
danger de mort.

O7ATTENTION: Les jets haute

pression peuvent étre dangereux

s'ils ne sont pas correctement uti-
lisés. Ne pas les diriger sur des personnes, des
animaux, des appareils électriques branchés




ou sur l'appareil lui-méme

/A OSBATTENTION: Les tubes flexibles, les acces-
soires et les raccords haute pression sont im-
portants pour la sécurité de l'appareil. N'utili-
ser que des tubes flexibles, des accessoires et
des raccords prescrits par le constructeur (il
est extrémement important de conserver ces
composants intacts en évitant qu'ils ne soient
utilisés de facon impropre et en les protégeant
contre les plis, les chocs et les abrasions).

AO09ATTENTION: Appareils n‘étant pas dotés
de T.S. - Systeme d’Arrét Automatique: ils ne
doivent pas continuer de fonctionner plus de
2 minutes aprés que le pistolet a été relaché.
L'eau recyclée augmente énormément sa tem-
pérature détériorant gravement la pompe.

A10ATTENTION: Appareils dotés de T.S. - Sys-
teme d'Arrét Automatique: il est bon de ne pas
les laisser en état d'attente pendant plus de 5
minutes.

ATIATTENTION: Eteindre complétement l'ap-
pareil (interrupteur général sur (0)OFF) chaque
fois qu'il est laissé sans surveillance.

A12ATTENTION: Chaque machine est essayée
dans ses conditions d’utilisation, il est donc
normal que quelques gouttes d’eau soient pré-
sentes a l'intérieur.

A13ATTENTION: Faire attention a ne pas en-
dommager le cable électrique. Si le cable d'ali-
mentation est endommagé, il doit étre rem-
placé par le fabricant, son service aprés vente
ou une personne de qualification similaire afin
d'éviter un danger.

A13b ATTENTION: Ne pas tirer ou soulever l'ap-
pareil en utilisant le cable électrique.

A14ATTENTION: Appareil avec fluide sous pres-
sion. Saisissez fermement le pistolet afin de
prévenir a force de réaction. Utilisez seulement
la buse de haute pression faisant partie de
I'équipement en dotation de I'appareil.

A16ATTENTION: Cet appareil n'est pas prévu
pour étre utilisé par des personnes (enfants
compris) avec des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites, ou ayant un
manque d'expérience et de connaissances.

A17ATTENTION: Les enfants doivent étre sur-
veillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec
l'appareil.

A18ATTENTION: Ne jamais mettre en marche le
nettoyeur haute pression avant d'avoir compleé-
tement déroulé le tuyau pour haute pression.

AA19ATTENTION: Enrouler et dérouler le tuyau
en faisant attention a ne pas renverser le net-
toyeur hydrique sous pression.

A20ATTENTION: En cas d’enroulement ou de
déroulement du tuyau, la machine doit étre a
I'arrét et le tuyau vide de pression (Fin de I'uti-
lisation).

A21ATTENTION: Risque d'explosion. Ne vapori-
ser pas de liquides inflammables.

A22ATTENTION: Afin d'assurer la sécurité de
I'appareil, utiliser uniguement des piéces déta-
chées d'origine ou agrées par le fabricant.

/A23ATTENTION: Ne pas adresser le jet de l'ap-
pareil vers l'utilisateur meme ou vers des autres
personnes pour nettoyer vétements ou chaus-
sures

AATTENTION: L'eau qui passe par les disposi-
tifs anti-refoulement est considérée eau non
potable.

AXX ATTENTION: débrancher toujours l'appa-
reil de l'alimentation électrique, en enlevant
la fiche de la prise électrique, avant d'éfféctuer
chaque types de maintenance et de nottoyage.

AXY ATTENTION: tous rallonges non conformes
peuvent se révéler dangereuses.

A XJ ATTENTION: en cas d'utilisation d’une ral-
longe, la fiche et la prise devront étre imper-
méables a I'eau.

>  DISPOSITIFS DE SECURITE:

A ATTENTION: Le pistolet est doté d'un arrét
de sécurité. A chaque interruption de I'utilisa-
tion de la machine, il estimportant d'actionner
I'arrét de sécurité pour éviter toute ouverture
accidentelle.

- Dispositifs de sécurité: pistolet dotée d'un cran
de sécurité, appareil équipé d'une protection
contre les surcharges électriques (classe ),
pompe équipée d’'une soupape de dérivation
ou d'un dispositif d'arrét.

- Le bouton de sécurité du pistolet ne sert pas
a bloquer le levier durant le fonctionnement
mais a en éviter toute ouverture accidentelle.

AATTENTION: Lappareil est équipé avec un
dispositif de protection moteur: en cas d’
intervention du dispositif attendre quelques
minutes ou déconnecter et raccorder I'appareil
au réseau électrique. En cas de répétition du
probléeme ou de manque de redémarrage,
amener |'appareil au Service Apres Vente le
plus proche.

> STABILITE
AATTENTION: L'appareil doit étre tojours main-
tenu en position horizontale, de facon sir et
ferme
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UTILISATION

> DESCRIPTION DU Il'appareil
Voir le "manuel des instructions spécifique”
fourni.

> MONTAGE DE L'APPAREIL
Voir le "manuel des instructions spécifique”
fourni.

> ALIMENTATION EN EAU
Branchement hydrique

ATTENTION (symbole): I'appareil n'est pas
indiqué pour la connection au réseau de I
eau potable.
Le nettoyeur ne peut étre raccordé directement
au réseau public de distribution de 'eau potable
que si, dans la tuyauterie d'alimentation, se trouve
un dispositif antireflux avec vidange conforme
aux normes en vigueur.
S'assurer que le tuyau ait un diamétre d’au moins
13 mm et qu'il soit renforcé.

AATTENTION: L'eau qui passe par les disposi-
tifs anti-refoulement est considérée eau non
potable.

Iz Aspirer uniquement de l'eau filtrée ou propre.
Le robinet de prélévement de I'eaudoit garan-
tir une arrivée correspondent au double du
débit de la pompe.

- Débit minimal: 15 I/ min.
- Température maximale de I'eau a I'entrée: 40°C
- Préssion maximale de I'entrée d'eau: TMpa

Placer le nettoyeur le plus prés possible du réseau
d‘alimentation en eau.

Le non-respect des conditions susmentionnées
provoque non seulement de graves détériora-
tions mécaniques a la pompe mais aussi la dé-
chéance de la garantie.

> ALIMENTATION EN EAU PAR UN ROBINET

- A la prise d'eau de l'appareil, raccordez un
flexible d'alimentation (non livré d'origine) et
connectez-le a la source d'eau.

- Ouvrezle robinet d'eau.
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> ALIMENTATION EN EAU A PARTIR D’UN RE-
CIPIENT OUVERT

- Dévissez le raccord d'arrivée d'eau.

- Raccordez le flexible d'aspiration a filtre
(non livré d'origine) a la prise d‘arrivée d'eau
équipant l'appareil.

- Nettoyer le filtre dans place dans la prise du
tuyau (si présente)

- Plongez le filtre dans le récipient et accrochez-
le.

- Avant d'utilisez I'appareil, dégazez-le.

- De la prise haute pression de l'appareil,
dévissez la conduite haute pression.

- Allumezl'appareil et laissez-le marcher jusqu’a
ce que l'eau sorte sans bulles par la prise haute
pression.

- Eteignez l'appareil puis revissez le flexible
haute pression.

> ALIMENTATION ELECTRIQUE

- Le branchement électrique de I'appareil doit
étre conforme a la norme IEC 60364-1.

I=x"Avant de brancher l'appareil, s'assurer que
les données de la plague correspondent aux
données du réseau électrique et que la prise
est protégée par un interrupteur magnéto-
thermique différentiel “disjoncteur” ayant une
sensibilité d'intervention inférieure a 0,03 A -
30 ms.

- En cas d'incompatibilité entre la prise et la fiche
de l'appareil, remplacer la prise par une autre
de méme type. Cette opération doit étre effec-
tuée par du personnel professionnellement
qualifié.

- Ne pas utiliser I'appareil en cas de température
ambiante inférieure a 0°C, si celuici est doté
d'un céble en PVC (H VV-F).

AATTENTION XY: tous rallonges non conformes
peuvent se révéler dangereuses.

AATTENTION XJ: En cas d'utilisation d'une ral-
longe, la fiche et la prise devront étre imper-
méables a l'eau.

Le cable doit présenter les dimensions indi-
quées dans le tableau ci-dessous.

<16 A <25A

<20m 21,5 mm?-14 AWG | 2,5 mm? - 12 AWG
20m-50m |@2,5mm? - 12 AWG |2 4,0 mm? - 10 AWG




INSTALLATION /
DEMARRAGE

Mise en service

Voir fig.

- Relier le flexible haute pression a la poignée-
pistolet.

- Enficher le flexible haute pression dans la
poignée-pistolet jusqu'a ce qu'il s'enclenche
de maniére audible.

I5"Remarque : Veiller a un alignement correct du
nipple de raccordement.

Contréler que la connexion est bien fixée en
tirant sur le flexible haute pression.

Voir fig.[d
- Enficher fermement le flexible haute pression
dans le coupleur rapide su l'appareil

Voir fig.

- Visser le raccord a l'arrivée d'eau de l'appareil.

- Enficher le flexible d'arrivée d'eau sur le raccord
sur le raccord d'alimentation en eau.

I"Remarque : Le flexible d'alimentation n'est pas
compris dans la livraison.

- Raccorder le flexible d'eau a l'alimentation en
eau.

- Ouvrir le robinet d'eau complétement.

- Brancher la fiche secteur dans une prise de
courant.

- Interrupteur principal sur "I/ON".

Voir fig.[8]

- Déverrouiller la manette de la poignéepistolet.

- Tirer le levier, I'appareil se met en service.

- Laisser l'appareil en service (1 minutes au
maximum) jusqu'a ce que l'eau ressorte sans
bulles au niveau de la poignée- pistolet.

- Relacher la manette de la poignée-pistolet.

I Remarque : Si le levier est relaché, l'appareil
se met hors service. La haute pression est
conservée dans le systéme.

Voir fig.d
- Verrouiller le levier de la poignée-pistolet.
Fonctionnement

Voir fig.Id

- Raccorder la lance a la poignée-pistolet et la
fixer en effectuant une rotation a 90°.
- Déverrouiller la manette de la poignéepistolet.

Voir fig.[d

- Tirer le levier, 'appareil se met en service.

A14ATTENTION: Appareil avec fluide sous pres-
sion. Saisissez fermement le pistolet afin de
prévenir a force de réaction.

Voir fig. [{
> LANCE HAUTE PRESSION

Voir fig. INFIL4
> ASPIRATION DU Détergent

Voir fig.

> TUYAU HAUTE PRESSION
Utiliser la machine seulement si le tuyau est en-
tiérement déroule.

Voir fig. M
> ARRET OFF

T.S. Total Stop

(siincluse)

IS5y X% (Systeme d'Arrét Automatique) qui ar-
réte la machine pendant la phase di by-pass.
Pour démarrer le nettoyeur il faut donc posi-
tionner l'interrupteur sur ()ON” et appuyer
sur le levier du pistolet: de cette facon le T.S.
fait démarrer la machine et l'arréte automati-
quement si le levier est relaché. Afin d'éviter
tout démarrage accidentel du nettoyeur, il est
conseillé d'insérer le cran d'arrét qui se trouve
sur le levier du pistolet, a chaque fois que l'on
arréte la machine.

- Tout démarrage spontané pouvant interve-

nir sans qu’on agisse sur le pistolet doit étre

attribué a des phénomeénes tels que des bulles
d’air dans I'eau ou autres et n'implique aucun
défaut de la machine.

- Ne laissez I'appareil en fonction sans surveil-

lance pour plus de 5 minutes. Afin de mieuxle

protéger, arrétez |'appareil en appuyant sur le
bouton (0)OFF.

- Assurez-vous que le branchement du flexible

avec I'appareil et avec le pistolet soit effectué
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correctement, sans qu'il y ait fuite d’eau.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Voir fig. [
L'appareil n'exige aucun entretien particulier.

AXXATTENTION: débrancher toujours l'appa-
reil de l'alimentation électrique, en enlevant
la fiche de la prise électrique, avant d'éfféctuer
chaque types de maintenance et de nettoyage.

AATTENTION: ne pas vaporiser l'appareil avec
eau et ne pas utiliser détergents ou solvants
agressifs a fin de ne pas endommager l'appa-
reil.

- Nettoyer la parte extérieure de l'appareil avec
un chiffon sec

> STOCKAGE
Voir fig. M

- Déplacer I' appareil seulement en utilisant la
poigne de transport propre.

- Garder l'appareil et les accessoires dans un en-
droit sec et sure, hors des enfants

PROBLEMES ET SOLUTIONS

Lappareil ne fonctionne pas

- Vérifier le branchement.

- Vérifier que le cable ne soit pas endommagé.

La pression de I'appareil est quasi nulle

- Eventer 'appareil : faire fonctionner la pompe
sans le tuyau haute pression, jusqu'a ce que
I'eau sorte sans faire de bulles de la sortie haute
pression. Replacer le tuyau haute pression.

- Nettoyer le filtre situé dans le branchement
pour l'eau.

- Vérifier la quantité d'alimentation en eau.

- Vérifier I'étanchéité et nettoyer d'éventuelles
obstructions dans tous les tuyaux d‘alimenta-
tion de la pompe.

Ecarts de pression importants

- Nettoyer le gicleur haute pression. A laide
d'une épingle, 6tez toute la saleté qui obstrue
le trou du gicleur et nettoyez-le a I'eau depuis
la partie avant.

La pompe fuit

- Elle supporte 10 gouttes/minute. En cas de
fuite supérieure, contactez le service d'assis-
tance agréé.

Pieces détachées

- Utiliser seulement les piéces détachées recom-
mandées ou indiqués par le constructeur.
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CONDITIONS DE GARANTIE

Tous nos appareils ont été soumis a de nombreux
essais et sont sous garantie pour tous les défauts
de fabrication conformément aux normes en
vigueur. La garantie s'applique a partir de la date
d'achat du produit.

Sont exclus de la garantie: Les parties sujettes a
normale usure; Les composants en gomme, les
balais de charbons, les filtres, les accessoires et
les accessoires sont en option. - Les dommages
accidentels dus au transport, a négligence et a
une utilisation incorrecte, provoqués par une
mise en place impropre ou incorrect. - La ga-
rantie n’envisage pas le nettoyage des organes
de fonctionnement, des filtres et buses obstrué
des incrustations, es bloquées a cause de rési-
dus calcaires.

La machine n’est PAS destinée a une utilisation
PROFESSIONNELLE mais privée: la garantie ne
couvre pas les utilisations autres que celles pri-
vées.

ELIMINATION
E En tant que propriétaire d’'un appareil élec-

triqgue ou électronique, la loi (conformé-

ment a la directive 2012/19/EU sur les dé-
EE Chets des appareils électriques et électro-
niques et aux législations nationales des Etats
membres UE qui ont mis en ceuvre cette directive)
vous défend d’éliminer ce produit ou ses acces-
soires électriques/électroniques comme un dé-
chet domestique solide urbain et vous impose au
contraire de |'éliminer dans les centres de collecte
prévus a cet effet. On peut éliminer le produit di-
rectement du distributeur moyennant l'achat
d'un nouveau produit, équivalent a celui que I'on
doit éliminer. L'abandon du produit dans I'envi-
ronnement pourrait provoquer de graves dom-
mages a l'environnement et a la santé de
I'hnomme.
Le symbole sur la figure représente le bidon des
déchets urbains et il est impérativement interdit
de placer I'appareil dans ces conteneurs. Le non
respect des indications de la directive 2012/19/
EU et des décrets de mise en ceuvre des différents
Etats communautaires peut étre sanctionné du
point de vue administratif.
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ENLEITUNG

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

>

- Das Gerat kann flr das Waschen von Ober-
flichen in AuBenrdumen verwendet wer-
den, wenn unter Druck stehendes Wasser zur
Schmutzbeseitigung benétigt wird.

- Mit den entsprechenden Zubehdrteilen kann
Schaum aufgetragen, sandgestrahlt oder mit
einer rotierenden Burste, die auf die Pistole
aufgesetzt wird, gewaschen werden.

- Die Leistungen und die Einfachheit der Benut-
zung des Gerdtes entsprechen einer NICHT
PROFESSIONELLEN Verwendung.

> TECHNISCHE DATEN
(siehe das Typenschild)

SYMBOL

ACHTUNG! Wichtiger Hinweis, der aus
Sicherheitsgriinden zu beachten ist.

(I

WICHTIG
VERRIEGELT

OFFEN

WENN VORHANDEN

Optional (siehe Verpackung)

=

Doppelisolierung (WENN VORHAN-
DEN): sie ist einen zusatzlichen Schutz

OO®E®EEE

/A02 ACHTUNG: Nach Beendigung jeder Arbeit
Strom- und Wasserversorgung immer absperren.

A 03 ACHTUNG: Das Gerit nicht benutzen, wenn
das Stromkabel oder wichtige Gerateteile bescha-
digt sind, z.B. Sicherheitsvorrichtungen, Hoch-
druckschlauch der Pistole usw.

A 04 ACHTUNG: Dieses Gerat wurde fiir den Einsatz
mit dem vom Hersteller beigestellten oder vor-
geschriebenen Reinigungsmittel (Typ neutrales
Reinigungs-Shampoo auf der Basis biologisch ab-
baubarer anionischer Tenside) entwickelt. Die Ver-
wendung anderer Reinigungsmitteln oder chemi-
scher Substanzen kann die Sicherheit des Gerdtes
beeintrachtigen.

AACHTUNG: 05a- Das Gerit nicht in der Nihe
von Personen benutzen, es sei denn, sie tragen
Schutzkleidung.
05b- Das Gerate nicht verwenden wenn sich an-
dere Personen oder Tier in Reichweite (5 M.) be-
finden;
05c-Benutzen Sie das Gerate immer mit entspre-
chender Kleidung, um sich von dem Material aus
dem Jet-Hochdruckreiniger entfernt schiitzen.
05d- Berlihren Sie nicht das Gerat und Stecker mit
nassen Handen und nackten Fiissen.
05e- Es wird empfohlen einen Schutzbrille und
Schuhsohle in Gummi zu tragen

/A06 ACHTUNG: Bei der Reinigung von Fahrzeugen
darf der Strahl nicht direkt auf Achslager gerich-
tet werden, da sonst das Fett ausgewaschen wird.
Fahrzeugreifen/ Reifenventile diirfen nur mit ei-
nem Mindestabstand von 30 cm gereinigt wer-
den, sonst kann der Fahrzeugreifen/ Reifenventil
durch den Hochdruckstrahl beschadigt werden.
Erstes Anzeichen hierfiir ist eine Verfarbung des
Reifens. Beschddigte Fahrzeugreifen/Reifenventi-
le sind lebensgefahrlich.

A A | 07ACHTUNG:

* X-- Hochdruckwasserstrahlen  kénnen

gefahrlich sein, wenn sie auf unan-

gebrachte Weise benutzt werden. Der Strahl darf

nicht auf Personen, Tiere, eingeschaltete Elektro-
gerdte oder das Gerat selbst gerichtet werden.

/A08 ACHTUNG: Die Hochdruckschlduche, Zube-
horteile und Anschliisse sind wichtig fir die Si-
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cherheit des Gerétes. Benutzen Sie nur die vom
Hersteller vorgeschriebenen Schlduche, Zube-
horteile und Anschlisse (es ist duBerst wichtig,
dass diese Teile unversehrt bleiben, daher eine
unangebrachte Verwendung vermeiden und sie
vor Knicken, StéBen und Abschiirfungen schiit-
zen).

A 09 ACHTUNG: Gerite ohne T.S. - Total Stop : sie
dirfen nicht langer als 2 Minuten mit freigege-
bener Pistole laufen. Die Temperatur des in den
Kreislauf zurlickgeflihrten Wassers wird betréacht-
lich erhéht und fligt der Pumpe ernsthafte Scha-
den zu.

A10ACHTUNG: Gerdte mit T.S.— Total Stop : man
sollte sie nicht lénger als 5 Minuten in Stand-By-
Modus belassen.

A11 ACHTUNG: Das Gerat jedes Mal véllig aus-
schalten (Hauptschalter in Position (0)OFF), wenn
es unbeaufsichtigt bleibt.

A12 ACHTUNG: Jede Maschine wird einer Endkon-
trolle unter Benutzungsbedingungen unterzo-
gen, daher ist es normal, dass sich in ihrem Innern
noch ein paar Wassertropfen befinden.

A13 ACHTUNG: Darauf achten, dass das Strom-
kabel nicht beschddigt wird. Be-schadigte An-
schlussleitung unverziglich durch autorisierten
Kundendienst/ Elektro-Fachkraft austauschen
lassen.

A13b ACHTUNG: Niemals das Gerat an der An-
schluBleitung ziehen oder hochheben.

A 14 ACHTUNG: Die Maschine enthalt unter Druck
stehende Flissigkeiten. Die Spritzpistole gut fest-
halten, um der Reaktionskraft vorzubeugen. Nur
die der Maschine beigestellte Hochdruckdiise
verwenden.

A 16 ACHTUNG: Dieses Gerét ist nicht fiir die Nut-
zung durch Personen (einschlieBlich Kinder) mit
stark reduzierten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Wissen.

A17 ACHTUNG: Die Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerét spielen.

A 18 ACHTUNG: Nehmen Sie den Hochdruckreini-
ger erst in Betrieb, wenn der Hochdruckschlauch
vollkommen ausgerollt ist.

A19 ACHTUNG: Beim Auf- und Abwickeln des
Schlauches darauf achten, dass der Hochdruckrei-
niger nicht umkippt.

A20 ACHTUNG: Beim Auf- und Abwickeln des
Schlauches muss die Maschine ausgeschaltet und
das Rohr druckentlastet sein (betrieb Beenden).

A21 ACHTUNG: Explosionsgefahr. Spriihen Sie kei-
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ne brennbaren Fliissigkeiten..

/22 ACHTUNG: Die Maschinensicherheit zu ge-
wahrleisten, verwenden Sie nur Original-Ersatz-
teile vom Hersteller oder vom Hersteller zugelas-
sen.

A23 ACHTUNG: Den Strahl nicht auf sich selbst
oder andere Personen richten, um Schuhe oder
Kleider zu reinigen.

AACHTUNG: Das Wasser, das durch Riickfussver-
hinderer geflogen wird als nicht trinkbar ist.

AXXACHTUNG! Das Gerdt vom Stromnetz bei Lo-
esen des Steckers von der Steckdose abtrennen,
bevor Reinigungsarbeiten durchgefiihrt werden.

AXYACHTUNG: Ungeeignete Verlingerungen
kénnen gefahrlich sein.

AXJ ACHTUNG:  Bei Verwendung eines Verlan-
gerungskabels miissen Steckdose und Stecker
gegen Spritzwasser geschiitzt sein.

> SICHERHEITSEINRICHTUNGEN

AACHTUNG: Die Pistole ist mit einer Sicherheits-
sperre ausgeristet. Es ist wichtig, dass Sie jedes
Mal, wenn die Benutzung des Gerdtes unter-
brochen wird, diese Sicherheitssperre betati-
gen, um ein zufilliges Offnen zu verhindern.

- Sicherheitsvorrichtungen: Spritzpistole mit Si-
cherheitssperre, Maschine mit Schutz gegen
elektrische Uberlastung (KL. 1), Pumpe mit By-
Pass-Ventil oder Stopp-Vorrichtung.

- Die Sicherheitstaste an der Pistole dient nicht
zur Sperrung des Hebels wahrend der Arbeit,
sondern damit sie sich nicht zuféllig 6ffnet.

AACHTUNG: Das Gerit ist mit einem Motor-
schutz ausgestattet: Im Falle eines Gerat Inter-
vention, warten Sie einige Minuten oder alter-
nativ, trennen SieUnd wieder anschlieBBen Sie,
das Produkt an das Elektrische Netz. Wenn das
Problem weiterhin besteht, schicken Sie das
Geraete an unsere Kundendienst.

> STABILITAT

AACHTUNG: Das Gerat darf nicht auf Halterungen,
Sockeln oder dhnlichen Unterlagen aber auf Hori-
zontalflache, stetig und sicher gestellt werden.



BEDIENUNG

> BESCHREIBUNG DES GERATS
Siehe besonderen beiliegenden Bedienungs-
anleitung.

> MONTAGE
Siehe besonderen beiliegenden Bedienungs-
anleitung.

> WASSERVERSORGUNG
Wasseranschluf

ACHTUNG! (Symbol) Durch einen Riickfluss-
verhinderer geflossenes Wasser ist nicht trink-
bar.

Der direkte Anschluss des Hochdruckreinigers

an die Trinkwasserleitung ist nur dann zuldssig, wenn
in der Zuleitung eine vorschriftsmaBige Schutz-
vorrichtung gegen Riickfluss mit Ablauf installiert
ist. Der Schlauchdurchmesser muss mindestens @
13mm - 1/2 inch betragen; der Schlauch selbst muss
verstarkt sein.

AACHTUNG: Das Wasser, das durch Riickfussver-
hinderer geflogen wird als nicht trinkbar ist.
I="WICHTIG Nur gefiltertes oder sauberes Was-
ser ansaugen. Der Wasserhahn muss mindes-
tens eine der Forderleistung der Pumpe zwei-

fach Wassermenge liefern.

- Mindestdurchfluss: 15 I/ min.
- Max. Wassertemperatur am Einfluss: 40°C
- Max. Eingangsdruck: TMpa

Den Hochdruckreiniger so nahe wie mdéglich am
Wassernetzanschluss aufstellen.

Das Nichtbeachten dieser Bedingungen verursacht
ernsthafte mechanische Schaden an der Pumpe so-
wie den Verfall der Garantieanspriiche.

Wasserversorgung aus der Wasserleitung

- Einen Zulaufschlauch (nicht im Lieferumfang)
am Wasseranschlu8 des Gerates und am Was-
serzulauf anschlief8en.

- Wasserzulauf 6ffnen.

Wasserversorgung aus offenem Behalter
- Kupplungsteil fiir Wasser.

Saugschlauch mit Filter (nicht im Lieferumfang)
am Wasseranschluf3 des Gerates anschrauben.
Filter in den Behélter hangen.

Gerat vor dem Betrieb entllften.

- Hochdruckleitung am Hochdruckanschlufl
des Gerates abschrauben.

- Geradt einschalten und solange laufen lassen,
bis das Wasser blasenfrei am Hochdruckan-
schlug.

- Gerat ausschalten und Hochdruckschlauch
wieder anschrauben.

> STROMVERSORGUNG

Der elektrische Anschluss des Gerdtes muss der

Norm |IEC 60364-1 entsprechen.

I=>> WICHTIG Bevor Sie das Gerat anschliefRen,
vergewissern Sie sich, dass die Angaben auf
dem Typenschild denen des Stromnetzes ent-
sprechen und dass die Steckdose durch einen
Fehlerstromschutzschalter mit einer Anspre-
chempfindlichkeit unter 0,03 A - 30ms abgesi-
chertist.

- Passen Steckdose und Geratestecker nicht zu-
sammen, lassen Sie die Steckdose von geschul-
tem Fachpersonal durch eine andere, passende
ersetzen.

- Das Gerét nicht bei Temperaturen unter 0°C be-
nutzen, wenn es mit einem Schlauch aus PVC
(H VV-F) ausgerdustet ist.

AXY ACHTUNG: Ungeeignete Verlangerungen
kénnen gefahrlich sein.

AXJACHTUNG: Bei Verwendung eines Ver-
langerungskabels missen Steckdose und Ste-
cker gegen Spritzwasser geschiitzt sein.

Das Kabel muss die in der untenstehenden Ta-
belle aufgefiihrten Abmessungen haben

<16A <25A

<20m 2 1,5mm?-14 AWG |@ 2,5 mm? - 12 AWG

20m-50m |@ 2,5 mm? - 12 AWG |@ 4,0 mm? - 10 AWG

INSTALLATION /IM
BETRIEBNAHME

Inbetriebnahme

Siehe Abbildung I

- Hochdruckschlauch mit Handspritzpistole ver-
binden.

- Hochdruckschlauch in Handspritzpistole ste-
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cken, bis dieser horbar einrastet.

IS Hinweis: Auf richtige Ausrichtung des
Anschlussnippels achten.

- Sichere Verbindung durch Ziehen am
Hochdruckschlauch prifen.

Siehe Abbildung E
-Hochdruckschlauchin Schnellkupplung stecken.

Siehe Abbildung
- Kupplung auf Wasseranschluss des Gerdtes
schrauben.
- Wasserzulaufschlauch  auf
Wasseranschluss stecken.
r=rHinweis: Der Zulaufschlauch ist nicht im
Lieferumfang enthalten.

- WasserzulaufschlauchandieWasserversorgung
anschliefen.

- Wasserhahn vollstandig 6ffnen.

- Netzstecker in Steckdose stecken.

- Gerét einschalten ,I/ON".

Kupplung am

Siehe Abbildung [B]

- Hebel der Handspritzpistole entsperren.

- Hebel ziehen, das Gerét schaltet ein.

- Geratlaufen lassen (max. 1 Minuten), bis Wasser
blasenfrei an der Handspritzpistole austritt.

- Hebel der Handspritzpistole loslassen.

Hinweis: Wird der Hebel losgelassen, schaltet
das Gerdt ab. Der Hochdruck im System bleibt
erhalten.

Siehe Abbildung @
- Hebel der Handspritzpistole verriegeln

Betrieb

Siehe Abbildung [d

- Strahlrohr in Handspritzpistole einstecken und
durch 90° Drehung fixieren.

- Hebel der Handspritzpistole entsperren.

Siehe Abbildung

- Hebel ziehen, das Gerat schaltet ein.

A14 ACHTUNG: Die Maschine enthilt unter Druck
stehende Flissigkeiten. Die Spritzpistole gut fest-
halten, um der Reaktionskraft vorzubeugen.

> HOCHDRUCKLANZEN

26

Siehe Abb.[Hl

> ANSAUGEN DES REINIGUNGSMITTELS
Siehe Abb. INMILY

> HOCHDRUCKSCHLAUCH
Siehe Abb.IH
Den Hochdruckreiniger nur benutzen wenn
der Schlauch komplett ausgerollt ist.

> BETRIEB BEENDEN
Siehe Abb. M

T.S. Total Stop

(falls vorhanden)

I=>> WICHTIG T.S. (Total Stop ) das die Maschine
wahrend der Bypass-Phase abstellt. Um die Ma-
schine zu starten, positionieren Sie den Schal-
ter auf (I)"ON"; dann driicken Sie den Pistolen-
abzug: das T.S. setzt die Maschine in Betrieb
und stellt sie automatisch ab, wenn der Abzug
losgelassen wird. Es ist deshalb ratsam, die Pis-
tole durch die am Abzug angebrachte Vorrich-
tung zu sichern, jedesmal wenn die Maschine
abgestellt wird, um unabsichtliche Anldufe zu
vermeiden.

- Selbststarts der Maschine, ohne die Pistole
zu betétigen sind durch z.B. Luftblasen im
Wasser begriindet.

- Beim Stillstand fiir mehr als 5 Minuten soll-
te das Gerdt nicht unbeaufsichtigt abge-
stellt werden. Andernfalls, ist es notwendig
fiir den Schutz des Gerites, den Schalter auf
(0)OFF Position zu stellen.

- Priifen Sie, dass die Verbindung des Hoch-
druckschlauches mit dem Gerat und der als
Ausriistung vorgesehenen Pistole korrekt
angeschlossen ist.

PFLEGE UND WARTUNG

Siehe Abb. [

Das Gerat muss nicht gewartet werden.

AXX ACHTUNG! Das Gerat vom Stromnetz bei
Loesen des Steckers von der Steckdose abtren-
nen, bevor Reinigungsarbeiten durchgefiihrt
werden.

AACHTUNG! Spriihen Sie das Gerat mit Wasser
und nicht verwenden, Reinigungsmittel oder L6-




sungsmittel. Das Gerdt kann beschadigt werden.
- Reinigen Sie das AuBere von Gerdt mit einem
trockenen Tuch.

> LAGERUNG
Siehe Abb. M
- Fassen Sie den Griff, um das Gerat zu bewegen
- Gerat mit komplettem Zubehor in einem trok-
kenen, frostsicheren raum aufbewahren.

ABHILFEN BEI BETRIEBSSTO-
RUNGEN

Das Gerét funktioniert nicht

- Die Stromspannung kontrollieren.

- Sicherstellen, dass das Stromkabel nicht even-
tuell beschadigt ist.

Das Gerédt wird nicht unter Druck gesetzt

- Das Gerdt entliften: Die Pumpe ohne den
Hochdruckschlauch einschalten, bis das Was-
ser ohne Blasen aus dem Hochdruckausgang
kommt. Dann den Hochdruckschlauch wieder
anschlieBen.

- Den Filter im Wasseranschluss reinigen.

- Reinigen Sie den Filter des Hochdruckschlach
(falls anwesend)

- Die Qualitdt des verwendeten Wassers kontrol-
lieren.

- Sicherstellen, das die Versorgungsleitungen der
Pumpe dicht ist und keine Verstopfungen vor-
handen sind.

Starke Druckschwingungen

- Die Hochdruckdiise reinigen. Mit einer Nadel
die Verunreinigen aus der Offnung der Diise
entfernen und den vorderen Teil mit Wasser
reinigen.

Die Pumpe leckt

- Essind 10 Tropfen pro Minute erlaubt. Bei gro-
Beren Lecks wenden Sie sich bitte an den auto-
risierten Kundenservice.

Ersatzteile

- Verwenden Sie nur die vom Hersteller gelie-
ferten oder empfohlenen Originalersatzteile,
um die Sicherheit des Gerates zu gewahrlei-
sten.

GARANTIE

Alle unsere Gerdte wurden sorgféltigen Priifungen
unterzogen. Die Garantie deckt gemaR der herr-
schenden Vorschriften Fabrikationsfehler ab. Die
Garantie gilt vom Verkaufsdatum an.

Von der Garantie ausgeschlossen sind: - die sich

bewegenden, der Abnutzung unterliegenden Tei-
le - Gummiteile, Kohlebiirsten, Filter, Zubehér und
Optional-Zubehorteile. - Zufallige Schaden und
Schéden, die durch Transport. Nachldssigkeit oder
falsche Behandlung, falsche und zweckentfremdete
Benutzung und Installation verursacht werden. - Die
Garantie beinhaltet nicht das gg. erforderliche
Reinigen der funktionstlichtigen Teile, verstopfte
Disen und Filter, blockierte Disen durch Verkal-
kung.

Das Gerat ist hauptsachlich fiir den Hobby Gebrauch
gedacht und NICHT FUR DAS PROFESSIONELLE AR-
BEITEN: die Garantie deckt nicht den Gebrauch aus-
serhalb des privaten Bereichs.

ENTSORGUNG

Das Gesetz (gema der EU-Richtlinie
EZOQMWEU Uber Elektro- und Elektronikalt-

gerate und der nationalen Gesetzgebungen
B (o EU-Mitgliedsstaaten, die diese Richtlinie
umgesetzt haben) verbietet dem Besitzer eines
elektrischen oder elektronischen Gerdtes , dieses
Produkt oderdessen elektrisches/elektronisches Zu-
behor als gemeinen Hausmiill zu entsorgen und
macht ihm zur Auflage, das Gerét bei einer entspre-
chenden Sammelstellen zu entsorgen.
Das Produkt kann auch direkt bei dem Handler, bei
dem man ein neues, dem zu entsorgenden gleich-
wertiges Produkt erwirbt, entsorgt werden. Lasst
man das Produkt einfach in der Umwelt zuriick, kon-
nen dadurch schwere Schaden an der Umwelt selbst
und der menschlichen Gesundheit verursacht wer-
den. Das abgebildete Symbol stellt eine Tonne fiir
Siedlungsabfalle dar; es ist ausdrlicklich untersagt,
den Apparat in diesen Behaltern zu entsorgen. Die
Nichtbeachtung der Anweisungen der Richtlinie
2012/19/EU und der ausfiihrenden Verordnungen
der einzelnen EU-Staaten kann verwaltungsrecht-
lich bestraft werden.
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6 Traduccion de las instrucciones originales

iNDICE
ILUSTRACIONES
INTRODUCCION
SiMBOLOS
SEGURIDAD
MANEJO
INSTALACION/ARRANQUE
CUIDADO Y MANTENIMIENTO..oovovvvvrssssssssssssssssssssssss
SOLUCIONES LOCALIZACION DE AVERIAS. “
CONDICIONES DE GARANTIA «..covvvuenmnsnsssssnssssssasssssens
ELIMINACION

INTRODUCCION

> USO PREVISTO

- El aparato puede usarse para lavar superficies
de ambientes externos, cada vez que se
requiera usar agua a presion para eliminar la
suciedad.

- Con los adecuados accesorios opcionales se

pueden realizar operaciones de espumado,

arenacién y lavados con cepillo rotativo para

aplicar a la pistola.

Les prestaciones y la sencillez de uso del

aparato son adecuadas para un uso NO

PROFESIONAL

> DATos TéCNICos
(ver la placa dato técnicos)

SIMBOLOS

{ATENCION! Prestar atencién por motivos
de seguridad.

[=3" ) IMPORTANTE

CERRADO

ABIERTO

optional| SIESTUVIERA PRESENTE

=

Doble aislamiento (SI ESTUVIERA PRE-
SENTE): es una proteccién adicional aisla-
miento eléctrico.

@ D®H®E® &

N
-]

SEGURIDAD
> ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

A O01ATENCION: La hidrolimpiadora
utilizarse sélo al aire libre.

A 02ATENCION: Al final de cada trabajo,
desconecte siempre la conexién eléctrica y la
hidrica.

A 03ATENCION: No use el aparato si el cable
eléctrico o partes importantes del mismo estan
danadas, como por ejemplo, los dispositivos de
seguridad, el tubo de alta presion de la pistola,
etc.

AO04ATENCION: Este aparato ha sido
proyectado para ser utilizado con il detergente
suministrado o prescripto por el constructor,
tipo champu detergente neutro a base de
tensioactivos biodegradables anidnicos. El uso
de otros detergentes o sustancias quimicas,
puede perjudicar la seguridad del aparato.

/A 05a ATENCION: No utilizar el aparato
cerca de personas, a no ser que vistan prendas
protectivas.
05b - Durante el trabajo, no admita la presencia
de otras personas o animales dentro de un
radio de 5m.
05c - Trabaje siempre con ropa adecuada para
protegerse contra el rebote de piezas.
05d - No toque el enchufe elétrico y el aparato
con las manos mojadas o los pies descalzos.
05e - lleve gafas de proteccion y calzado de
goma contra resbalones.

AA06 ATENCION: El chorro de la lanza no debe
dirigirse hacia piezas mecanicas con grasa
lubricante: en caso contrario, la grasa se
disolverd y se dispersard en el entorno. Los
neumaticos de vehiculos y las valvulas de
neumaticos solo se limpiaran desde la habitual
distancia de trabajo de 30 cm. En caso de no
observar estos consejos anteriores, el chorro
de alta presion puede causar dafios en los
neumaticos de los vehiculos y en las vélvulas
de los mismos. El primer indicio de esto es la
decoloracién del neumatico. Un neumético
defectuoso o deteriorado puede tener
consecuencias mortales.

07ATENCION: Los chorros a alta

-1 presion pueden ser peligrosos si

se usan impropiamente. Los

chorros no deben dirigirse hacia personas,

debe




animales, instalaciones o aparatos eléctricos
bajo tensidn o bien hacia el mismo aparato.

A 08ATENCION: Los tubos flexibles, los
accesorios y los racores para la alta tension,
son importantes para la seguridad del aparato.
Utilizar exclusivamente los tubos flexibles,
accesorios y racores aconsejados por el
fabricante (es de suma importancia cuidar la
integridad de estos componentes evitando un
uso impropio e impidiendo dobleces, golpes o
abrasiones).

A 09ATENCION: Aparatos no provistos de
T.S. - Total Stop : no deben permanecer en
funcionamiento durante mdas de 2 minutos
con la pistola soltada. El agua en recirculacion
aumenta notablemente de temperatura,
provocando graves danos a la bomba.

A10ATENCION: Aparatos dotados de T.S.-
Total Stop : es una buena norma no dejarlos
en stand-by durante un tiempo superior a 5
minutos.

A 11ATENCION: Apagar completamente el
aparato (interruptor general en posicion (0)
OFF) cada vez que se deje sin vigilancia.

A 12 ATENCION: Cada maquina se prueba en sus
condiciones de uso antes de entregarla, por lo
que es normal que queden algunas gotas de
agua en su interior.

A 13ATENCION: Atencién a no daniar el cable
eléctrico. Si el cable de alimentacion resulta
danado, debe ser sustituiido por el fabricante,
por el servicio técnico o bien por personal
cualificado con el fin de evitar que se generen
peligros.

A 13b ATENCION: No utilizar el cable eléctrico
para levantar o desenchufar el aparato.

A 14ATENCION: Maquina con fluido bajo
presiéon. Coger la pistola con firmeza para
prevenir la fuerza de reaccion. Utilizar sélo la
boquilla de alta presiéon suministrada con la
maquina.

A 16ATENCION: Este aparato no estd
destinadoal uso por personas (incluyendo
nifos) con reduccién de las capacidades
fisicas, sensoriales o mentales, ni tampoco con
falta de experiencia y de conocimiento.

A\ 17 ATENCION: Los nifios deben ser controlados
para asegurarse de que no jueguen con el
aparato.

A\ 18 ATENCION: No poner en funcionamiento la
hidrolimpiadora antes de desplegar el tubo de
alta presion.

A 19ATENCION: Enrollar y desenrollar el tubo

prestando atencion a que no se voltee la
hidrolimpiadora.

/A 20ATENCION: Cuando recoja o libere el tubo,
la maquina deberd estar conectada y el tubo
de descarga de presion (para del aparato).

/A 21 ATENCION: Riesgo de explosién. No rocie
liquidos inflamables.

/A 22ATENCION: Para garantizar la seguridad
de la maquina, utilice sélo piezas de repuesto
originales del fabricante o aprobados por el
fabricante.

/A 23ATENCION: No dirigir el chorro hacia si
mismo o bien hacia otras personas para limpiar
vestidos o zapatos.

A ATENCION: El agua que ha volado a través
de preventores de retorno se considera no
potable.

AXX ATENCION: Desconectar el aparato de
la red eléctrica, desconectar el enchufe de
la toma, antes de realizar cualquier tipo de
intervencion de mantenimiento y limpieza.

AXYATENCION: extenciones eléctricas
inadecuadas pueden resultar peligrosas.

A XJ ATENCION: Si se utiliza una prolongacion,
el enchufe y la toma deben ser impermeables
alagua

> DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD:

A ATENCION: La pistola estd provista de un
pasador de seguridad. Cuando se interrumpe
el uso de la maquina, es importante accionar
el pasador de seguridad para evitar aperturas
accidentales..

- pistola dotada de tope de seguridad, maquina
dotada de proteccién contra sobrecargas
eléctricas (CL. I), bomba con valvula de by-pass
o dispositivo de detencion.

- El pulsador de seguridad de la pistola no
sirve para el bloqueo de la palanca durante
el funcionamiento, sino que sirve para evitar
aperturas accidentales.

A ATENCION: EL aparato esta equipado con
proteccion electrica del motor: en caso de
intervencion de la proteccién hay que esperar
unos minutos o alternativamente desconectar
y despues volver a conectar el aparato a la red
eléctrica. Si el problema se repite o si el aparato
queda apagado es necesario llevarlo al centro
de asistencia mas cercano.

> ESTABIL]DAD
A ATENCION: El dispositivo se puede colocar
en los soportes, estantes y soportes similares,
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pero en la superficie horizontal, constante y
fiable.

MANEJO

> DESCRIPCION DEL APARATO
Ver el "manual del instrucciones especifico”
que se adjunta.

> MONTAJE
Ver el "manual del instrucciones especifico”
que se adjunta..

> ALIMENTACION HiDRICA
Enlace hidrico

ATENCION: (simbolo) el aparato no po-
dra ser conectado directamente a la red
publica de distribucién del agua POTABLE

La hidrolimpiadora podra ser conectada direc-
tamente a la red publica de distribucién del
agua POTABLE sélo si en la tuberia de alimen-
tacion se instala un dispositivo antirretorno
con vaciado conforme con lo dispuesto por las
normas vigentes. Controlar que la seccién del
tubo sea de al menos @ 13mm y que el tubo
esté reforzado.
AATENCION: El agua que ha volado a través de
preventores de retorno se considera no potable.
I Aspirar soélo agua filtrada o limpia. El grifo de
toma del agua debe garantizar un suministro
igual al doble del caudal de la bomba.

- Caudal minimo: 15 I/ min.

- Temperatura maxima del agua en entrada: 40°C

- Presién méaxima entrada de agua: TMpa

Colocar la hidrolimpiadora lo mas préximo posible a
la red hidrica de aprovisionamiento.

El incumplimiento de las citadas condiciones
provoca graves dafios mecanicos a la bomba, asi
como la anulacién de la garantia.

Alimentacion de agua del aparato desde la

red publica de abastecimiento

- Acoplar la manguera de alimentacion de agua
(noincluida en el equipo de serie del aparato) a
la toma de agua del aparato y a la conexién de
la red de agua.

- Abrir el grifo de agua.
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Alimentacion de agua del aparato desde un
recipiente abierto

- Retirarelracordeempalme paralaalimentacion
de agua de la toma de agua del aparato.

- Empalmar la manguera de aspiracién con
filtro (no forma parte del equipo de serie del
aparato) en la toma de agua del aparato.

- Introducir el filtro en el recipiente de
alimentacién de agua.

- Purgar el aire que pudiera encontrarse en el
interior del aparato.

- Desempalmar la manguera de alta presion del
acoplamiento de alta presion del aparato.

- Conectar el aparato y hacerlo funcionar, sin
acoplar la manguera de alta presién, hasta que
el agua salga sin burbujas de aire en la salida de
alta presion del aparato.

- Desconectar el aparato y empalmar la
manguera de alta presién al aparato.

> ALIMENTACION ELECTRICA

- La conexion eléctrica del aparato debe ser
conforme con la norma IEC 60364-1.

I=Antes de conectar el aparato, asegurese de
que los datos de la placa coincidan con los de
la linea eléctrica y que su toma esté protegida
con uninterruptor magnetotérmico diferencial,
con sensibilidad de intervencién inferior a 0,03
A -30ms.

- En casos de incompatibilidad entre la toma
y el enchufe del aparato, sustituya la toma
por otra del tipo adecuado. Esta operacién
debe efectuarla personal profesionalmente
cualificado.

- No utilice el aparato en caso de temperatura
ambiente inferior a 0°C, si el mismo esta
equipado con cable de PVC (H VV-F).

AXY ATENCION: extenciones eléctricas
inadecuadas pueden resultar peligrosas.

A XJ ATENCION: Siseutilizaunaprolongacion,
el enchufe y la toma deben ser impermeables
al agua y el cable ha de tener las dimensiones
indicadas en la tabla inferior.

<16 A <25A

<20m 2 1,5mm?-14 AWG |@ 2,5 mm? - 12 AWG
20m-50m |@2,5mm? - 12 AWG |2 4,0 mm? - 10 AWG




INSTALACION/ARRANQUE

Puesta en marcha

Ver fig.

- Conectar la manguera de alta presién con la
pistola pulverizadora manual.

- Introducir la manguera de alta presion en la
pistola pulverizadora manual hasta que esta
haga un ruido al encajarse.

gy Procurar que el racor de conexidn esté
alineado correctamente.

- Comprobar si la conexién es segura tirando de
la manguera de alta presion.

Ver fig.

- linsertar la manguera de alta presién en el
acoplamiento rapido del aparato.

Ver fig. [@

- Atornille la pieza de acoplamiento a la conexién
de agua del aparato suministrada.

- Insertar la manguera de alimentacion de agua
en el acoplamiento de la toma de agua.

[I=¥"La tuberia de abastecimiento de agua no esta
incluida en el volumen de suministro.

- Conectar la manguera de agua a la toma de
agua.

- Abrir totalmente el grifo del agua.

- Enchufar la clavija de red a una toma de
corriente.

- Conectar el aparato ,I/ON".

Ver fig. 8]

- Desbloquear la palanca de la
pulverizadora manual.

- Tirar de la palanca, el aparato se enciende.

- Dejar el aparato en funcionamiento (max. 1
minuto), hasta que salga el agua de la pistola
pulverizadora manual sin burbujas.

- Suelte la palanca de la pistola pulverizadora
manual.

[I=3°Si no se suelta la palanca, el aparato vuelve
a apagarse. La alta presion se mantiene en el
sistema.

pistola

Verfig. @
- Bloquear la palanca de la pistola pulverizadora
manual.

Funcionamiento

Ver fig. @

- Inserte la lanza dosificadora en la pistola
pulverizadora manual y fijela girdndola 90°.

- Desbloquear la palanca de la pistola
pulverizadora manual.

Ver fig. [d

- Tirar de la palanca, el aparato se enciende.

A 14ATENCION: Méquina con fluido bajo
presion. Coger la pistola con firmeza para
prevenir la fuerza de reaccion.

Ver fig. 1
> LANZA ALTA PRESION

Ver fig. IIEIE
> ASPIRACION DETERGENTE

Ver fig.

> manguera ALTA PRESION
Usar la idrolimpiadora solo si la manguera es
completamente desarrollada.

Ver fig. M
> PARADA

T.S. Total Stop

(si estuviera presente)

I=el sistema T.S. (Total Stop ), que se ocupa
de apagar la hidrolimpiadora en la fase de
by-pass. Por lo tanto, para poner en marcha
la hidrolimpiadora es necesario colocar el
interruptor en (I)’ON”, luego apretar la palanca
dela pistolay el T.S.pondré en funcionamiento
el aparato, apagandolo automaticamente en el
caso de que se suelte la palanca. Se aconseja,
por este motivo, colocar el seguro sobre la
palanca de la pistola cada vez que se detenga
la maéquina, para evitar que se encienda
accidentalmente.

- Espontaneos arranques de la maquina sin

intervenir sobre la pistola son debidos a fe-

nomenos cual burbujas de aire en el agua u

otro y no aimperfeccién del producto.

- Se aconseja no dejar la maquina en stand

by, sin vigilancia, mas de cinco minutos. Si,

por el contrario, esto es necesario, se acon-
seja colocar el interruptor en (0)“OFF” para

31



32

proteger la maquina.

- Verificar si el montaje de la manguera
de alta presion con la maquina y la pistola
estandard es correcto, es decir sin ninguna
pérdida de agua.

boquillay lavar la parte anterior con agua.

La bomba pierde

- Se admiten hasta 10 gotas por minuto. En caso
de una pérdida mayor, dirigirse al servicio de
asistencia autorizado.

Repuestos

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Ver fig. M

El aparato no necesita mantenimiento.

AXX ATENCION: Desconectar el aparato de
la red eléctrica, desconectar el enchufe de
la toma, antes de realizar cualquier tipo de
intervencion de mantenimiento y limpieza.

/A ATENCION: No rocie el aparato con el agua
y no utilice detergentes o disolventes. La
maquina puede estar dafiado

- Limpie el exterior del aparato con un pafo
seco.

ALMACENAMIENTO

A\

Ver fig. M

- Muevael el aparato para agarrar el asa de
transporte

- Mantener el aparato y los accesorios en un
lugar seco y seguro, fuera del alcance de los
nifnos

SOLUCIONES LOCALIZACION DE
AVERIAS

El aparato no funciona

- Controlar la tensién de la red.

- Comprobar la existencia de eventuales da-

fios en el cable de alimentacién.

El aparato no tiene presién

- Purgar el aparato: hacer funcionar la bomba
sin el tubo de alta presiéon hasta que el agua
salga sin burbujas de aire por la salida de alta
presion. Luego, conectar nuevamente el tubo
de alta presion.

- Limpiar el filtro en la conexién de agua.

- Limpiar el filtro en la tomada de la maguera de
alta presion (si esta presente)

- Controlar el flujo de alimentacion de agua.

- Comprobar la estanqueidad o las eventuales
obstrucciones de todos los tubos de
alimentacién de la bomba.

Importantes variaciones de presién

- Limpiar la boquilla de alta presiéon. Con un
alfiler, quitar la suciedad del orificio de la

- Usar sélo repuestos originales o repuesto
aprobado por el fabricante.

CONDICIONES DE GARANTIA

Nuestros aparatos han sido sometidos a prue-
bas precisas y estan cubiertos por una garan-
tia por defecto de fabricacién de acuerdo a las
normas vigentes. La garantia comienza desde
la fecha de compra.

La garantia no incluye: - Las partes sujetas a
desgaste. - Piezas de goma, las escobillas de
carbén, filtros, accesorios y accesorios opcio-
nales. - Los dafos accidentales, causados por
el transporte, negligencia o tratamiento in-
adecuado y consecuentes a un uso o una ins-
talacion erréneos o impropios - La garantia no
contempla la eventual limpieza de los 6rganos
funcionantes, boquillas obstruidas, filtros blo-
queados para los residuos de caliza.

La maquina esta disefada exclusivamente para
el uso hobbystico y NO PROFESIONAL: garantia
no cubrira el uso diferente que el privado.

ELIMINACION

Como propietario de un aparato eléctri-

co o electrénico , la ley (conforme a la

directiva 2012/19/EU sobre los residuos
BN dJe equipos eléctricos y electrénicos y
conforme a las legislaciones nacionales de los
estados miembros UE que han puesto en prac-
tica dicha directiva) le prohibe eliminar este
producto o sus accesorios eléctricos / electroni-
cos como residuo doméstico sélido urbanoy le
impone eliminarlo en los centros apropiados
de recogida. Puede también eliminar el pro-
ducto directamente en el establecimiento de
su vendedor mediante la compra de uno nue-
vo, equivalente al que debe eliminar. Abando-
nar el producto en el ambiente puede crear
graves dafios al mismo ambiente y a la salud.
El simbolo en la figura representa el contenedor
de los residuos urbanos y estd absolutamente
prohibido eliminar el aparato en estos contene-
dores. El incumplimiento de las indicaciones de
la directiva 2012/19/EU y de los decretos ejecu-
tivos de los diferentes estados comunitarios es
sancionable administrativamente.
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INTRODUCTIE

> Gebruiksbestemming

- Het apparaat kan gebruikt worden voor het
reinigen van oppervlakken buiten, telkens als er
water onder hoge druk benodigd is om vuil te
verwijderen.

- Met de nodige hulpstukken kan het apparaat
gebruikt worden voor opbrengen van schuim,
zandstralen en wassen met de roterende borstel
die op de pistool aangebracht moet worden.

- Door de prestaties en het gebruiksgemak ervan is
het apparaat geschikt voor NIET PROFESSIONEEL
gebruik.

> Technische gegevens
(zie technische gegevens die op het plaatje)

SYMBOLEN

ATTENTIE! Uit veiligheidsoverwegingen
goed opletten.

BELANGRUK

VAST

NIET GEBLOKKEERD

INDIEN AANWEZIG

Dubbel geisoleerd (indien aanwezig):
aanvullende isolatie wordt toegepast op
de fundamentele isolatie tegen

elektrische schokken te beschermen in
geval van mislukking van de basisisolatie..

VEILIGHEID
SPECIALE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

AO01 LET OP: Dit apparaat is alleen bestemd om
buiten gebruikt te worden.

02 LET OP: Na afloop van elk karwei moet de
stroom- en wateraansluiting altijd losgekoppeld
worden.

AO03 LET OP: Het apparaat mag niet gebruikt
worden als het elektrische snoer of vitale
onderdelen  van het apparaat, zoals
veiligheidssystemen, hogedrukslang, pistool enz.

beschadigd zijn.
A04 LET OP: Dit apparaat is ontworpen
voor gebruik met het meegeleverde

reinigingsmiddel of met het reinigingsmiddel
dat voorgeschreven wordt door de fabrikant,
zoals neutrale reinigingsshampoo op basis
van  biologisch  afbreekbare  anionische
oppervlakteactieve stoffen. Het gebruik van
andere reinigingsmiddelen of chemicalién kan de
veiligheid van het apparaat in gevaar brengen.

ALET OP: 05a - Het apparaat mag niet in de
buurt van personen gebruikt worden, tenzij zij
beschermende kleding dragen.
05b - Sta niet toe dat andere mensen of dieren
binnen een bereik van 5m bij het bedienen van
de machine.
05c - Draag geschikte beschermende kleding om
jezelf te beschermen tegen weerkaatst delen.
05d - Gebruik het apparaat niet met natte handen
of op blote voeten.
05e - Bij het gebruik van het apparaat moet
volgens de geldende veiligheidsvoorschriften
beschermende kleding worden gedragen:
minstens een beschermbril en slipvast, rubber
schoeisel.

A06 LET OP: De straal van de lans mag niet
op mechanische onderdelen die smeervet
bevatten gericht worden: anders lost het vet op
en wordt het over de grond verspreid. Banden
van voertuigen en bandenventielen moeten
vanaf een afstand van minstens 30 cm worden
gereinigd, anders kan de band of het ventiel
door de hogedrukstraal beschadigd worden.
Een eerste teken van een beschadiging is een
verkleuring van de band. Beschadigde banden of
ventielen kunnen levens-gevaarlijk zijn.

33



=i

o =

asati
ul de
(eaza
ul de

uciuc
6,A).
Il de

tru a

il de
npei.
n de
ui de

> este

n (50

gura,
Q si

(4,A),
ensul

cand
tie.

zinta
tol si

ineta

O07LET OP: De hogedrukstralen

kunnen gevaarlijk zijn als zij op een

onjuiste manier gebruikt worden.
De stralen mogen niet op personen, dieren, onder
stroom staande elektrische apparaten of op het
apparaat zelf gericht worden.

A\08 LET OP: De slangen, de hulpstukken en de
hogedrukaansluitingen zijn belangrijk voor de
veiligheid van het apparaat. Er mogen uitsluitend
slangen, hulpstukken en aansluitingen die door
de fabrikant voorgeschreven worden gebruikt
worden (hetis zeer belangrijk om ervoor te zorgen
dat deze onderdelen in goede staat blijven door
onjuist gebruik ervan te vermijden en ze tegen
knikken, stoten en schuren te beschermen).

A09 LET OP: Apparaten zonder T.S. - Total Stop :
Deze apparaten mogen, als het pistool losgelaten
is, niet langer dan 2 minuten in werking blijven.
De temperatuur van het terugstromende water
neemt aanzienlijk toe en veroorzaakt ernstige
schade aan de pomp.

A10LET OP: Apparaten met T.S. - Total Stop : Het
is verstandig om deze apparaten niet langer dan
5 minuten in stand-by te laten staan.

A11 LET OP: Het apparaat moet helemaal uitgezet
worden (hoofdschakelaar op (0)OFF) telkens als
het apparaat onbeheerd achtergelaten wordt.

A12 LET OP: Ek apparaat wordt in zijn
gebruikstoestand getest, het is dus normaal dat
er enkele druppels water aan de binnenkant
ervan achterblijven.

A13 LET OP: Er goed oo letten dat electrische
kabel niet wordt bescadigd. Laat de beschadigde
voedingskabel door de fabrikant of de assistentie
of gekwalificeerd pesoneel vervangen om
gevaren te voorkomen.

A13b LET OP: Trek nooit aan het elektrisch snoer

A14 LET OP: Apparaat met vloeistof onder druk.
Houd het pistool stevig vast om reactiekracht te
voorkomen. Gebruik alleen de hogedruksproeier
die bij het apparaat geleverd wordt.

A16 LET OP: Dit apparaat is niet bestemd om
gebruik te worden door personen (inclusief
kinderen) met beperkte lichamelijke, sensoriéle
of geestelijke vermogens of die geen ervaring of
kennis van het apparaat hebben.

A17 LET OP: Kinderen moeten in de gaten
gehouden worden om er zeker van te zijn dat ze
niet met het apparaat zullen spelen.

A18 LET OP: Gebruik de hogedrukreiniger pas als
de hogedrukslang volledig uitgerold is.

A19 LET OP: Pas tijdens het op- en afrollen van de
slang op dat de hogedrukreiniger niet kantelt.

/20 LET OP: Als u de slang af- of oprolt moet de
machine uitgeschakeld zijn en moet de slang
drukloos zijn (apparaat uitschakelen).

A21 LET OP: Ontploffingsgevaar. Voorkom het
sproeien met ontvlambare vloeistoffen.

A22 LET OP: Maak uitsluitend gebruik van
originele reserveonderdelen van de producent
of die door de fabrikant goedgekeurd zijn om de
veiligheid van de machine te kunnen garanderen.

A23 LET OP: Men mag de straal niet op zichzelf of
op andere personen richten om de kleding of de
schoenen te reinigen.

AXZ LET OP: Het water dat door de anti-reflux
systemen gelopen is, is niet langer drinkbaar.

AXX LET OP: Alvorens enige onderhouds- of
reinigingswerkzaamheden uit te voeren moet
u het apparaat eerst van het elektriciteitsnet
afkoppelen.

AXY LET OP: Het gebruik van een niet juiste
verlengkabel is gevaarlijk.

AX) LETOP: Als er een verlengsnoer
gebruikt wordt dan moet de stekker en het
stopcontact waterdicht zijn moet.

> VEILIGHEIDSSYSTEMEN:

ALET OP: Het pistool is uitgerust met een
veiligheidspal. Telkens als het gebruik van het
apparaat onderbroken wordt is het belangrijk
dat de veiligheidspal ingeschakeld wordt om
per ongeluk opendraaien van het pistool te
voorkomen.

- Veiligheidssystemen: Pistool uitgerust met
veiligheidspal, apparaat met beveiliging tegen
elektrische overbelasting (KI. 1), pomp met
bypassklep of stopsysteem.

- De veiligheidsknop op het pistool dient niet
om de hendel tijdens de werking vast te zetten
maar om het per ongeluk opendraaien ervan te
voorkomen.

ALET OP: Het apparaat is uitgerust met een motor
beveiligingssysteem: wacht een aantal minuten
of koppel het apparaat van de stroomtoevoer
los en sluit hem vervolgens weer aan als het
systeem ingegrepen heeft. Breng het apparaat
naar het dichtstbijzijnde assistentiecentrum als
het probleem aanhoudst of als u niet in staat bent
het apparaat opnieuw in te schakelen.

> STABILITEIT
ALET OP: Het apparaat moet op een veilige en



stabiele manier op een horizontale ondergrond
neergezet worden.

GEBRUIK

> Toestel uitzicht
zie " specifieke handleiding" geleverd.

> Montage van het apparaat
zie " specifieke handleiding" geleverd.

> WATERTOEVOER
Hydraulische aansluiting

LET OP: (SYMBOL) De apparat niet mag alleen
dan rechtstreeks op het openbare drinkwater-
leidingnet worden aangesloten er in de toe-
voerleiding

De hogedrukreiniger mag alleen dan rechtstreeks
op het openbare drinkwaterleidingnet worden
aangesloten als er in de toevoerleiding een
terugstroomklep met afvoer overeenkomstig
de geldende normen is geinstalleerd. Verzeker
u ervan dat de binnendiameter van de slang
tenminste 13mm is en dat hij verstevigd is.

ALET OP: Het water dat door de anti-reflux
systemen gelopen is, is niet langer drinkbaar.

IS"BELANGRIJK Zuig uitsluitend gefilterd  of
schoon water op. De waterkraan moet een
watertoevoer garanderen die tenminste dubbel
is aan de capaciteit van de pomp.

- Minimum wateropbrengst: 15 I/ min.

- Maximum temperatuur van het inlaatwater: 40°C

- Maximale waterdruk toevoer: TMpa

De hogedrukreiniger moet zo dicht mogelijk bij het

waterleidingnet worden geplaatst.

Het niet in acht nemen van bovengenoemde
omstandigheden heeft ernstige mechanische
schade aan de pomp tot gevolg of leidt tot verlies
van het recht op garantie.

Watertoevoer via de waterleiding

- Sluit een toevoerslang (niet meegeleverd) aan op
de wateraansluiting van het apparaat en aan de
watertoevoer.

- Open de watertoevoer.

Watertoevoer uit een open reservoir

- Schroef het koppelstuk voor de watertoevoer los.

- Schroef een zuigslang met filter (niet
meegeleverd) aan de wateraansluiting van het
apparaat vast.

- Hang het filter in het reservoir.

- Reinig het filter op de aansluiting van de
hogedrukslang (indien aanwezig).

- Ontlucht het apparaat voor gebruik.
- Schroef de hogedrukleiding van
hogedrukaansluiting van het apparaat los.
- Schakel het apparaat in en laat het zolang
lopen tot het water zonder bellen uit de
hogedrukaansluiting komt.
- Schakel het apparaat uit en schroef de
hogedrukslang weer vast.

de

> STROOMTOEVOER

- De elektrische aansluiting van het apparaat moet
aan de norm IEC 60364-1 voldoen.

I=5"BELANGRIJK Alvorens het apparaat aan te slui-
ten moet gecontroleerd worden of de gegevens
die op het typeplaatje staan overeenstemmen
met die van het elektriciteitsnet en of het stop-
contact beveiligd is met een aardlekschakelaar
met een inschakelgevoeligheid van minder dan
0,03 A-30ms.

- Voor het geval het stopcontact en de stekker van
het apparaat niet bij elkaar passen moet u het
stopcontact door een vakman door een ander
type laten vervangen dat wel geschikt is.

- Gebruik het apparaat niet bij een omgevingstem-
peratuur van beneden de 0°C, als het apparaat
uitgerust is met een PVC (H VV-F) snoer.

AXY LET OP: Het gebruik van een niet juiste ver-
lengkabel is gevaarlijk.

AXJ LET OP: Als er een verlengsnoer gebruikt
wordt dan moet de stekker en het stopcontact
waterdicht zijn moet, het snoer de afmetingen
hebben die in onderstaande tabel staan.

<16 A <25A
<20m 2 1,5mm?-14 AWG |@ 2,5 mm? - 12 AWG
20m-50m |@2,5mm? - 12 AWG |2 4,0 mm? - 10 AWG
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INSTALLATIE/ISCHAKELEN

Inbedrijfstelling

zie blz. [}

Hogedrukslang met handspuitpistool verbinden.

- Hogedrukslang in handspuitpistool steken tot die
hoorbaar vastklikt.

<> Instructie: Letten op een correcte uitrichting
van de aansluitnippel.

Veilige verbinding controleren door aan de
hogedrukslang te trekken.

zie blz. [
- Hogedrukslang vast in de snelkoppeling op het
apparaat steken

zie blz.

- De meegeleverde koppeling aan het wateraan-
sluitpunt van het apparaat schroeven..

- Veilige verbinding controleren door aan de hoge-
drukslang te trekken.

- Watertoevoerslang op koppeling aan de wa-
teraansluiting steken.

= Instructie: De toevoerslang behoort niet tot het
leveringspakket.

- Waterslang aan de watertoevoer aansluiten.

- Waterkraan volledig opendraaien.

- Netstekker in het stopcontact steken.

- Apparaat inschakelen "I/ON".

zieblz. [0

- Hefboom van het handspuitpistool ontgrendelen.

- Hendel aantrekken, het apparaat wordt
ingeschakeld.

- Apparaat laten draaien (max. 1 minuten), tot water
zonder bellen uit het handspuitpistool komt.

- Hefboom van het handspuitpistool loslaten.

=5 Instructie: Wanneer de hendel opnieuw wordt
losgelaten, schakelt het apparaat opnieuw uit.
Hogedruk blijftin het systeem behouden.

zieblz.@
- Hefboom van het handspuitpistool vergrendelen.

Werking

zie blz.
- Straalpijp in het handspuitpistool steken en

vastschroeven door hem 90° te draaien.
- Hefboom van hethandspuitpistool ontgrendelen.

zieblz.[@
- Hendel aantrekken, het apparaat wordt
ingeschakeld.

/14 LET OP: Apparaat met vloeistof onder druk.
Houd het pistool stevig vast om reactiekracht te
voorkomen.

zie blz.
> HogedrukLans

zie blz. A

> SChoonmaakmiddel/schuimkit

zie blz.

> Hogedrukslang
Gebruik de hogedrukreiniger alleen als de slang

helemaal uitgerold is.

zieblz.[M
> UITSCHAKELEN OFF

T.S. Total Stop

(indien voorhanden)

1= T.S. (Total Stop ), die ervoor zorgt dat
de hogedrukreiniger tijdens de omloopfase
uitgeschakeld wordt. Om de hogedrukreiniger te
starten dient u de schakelaar op de ()ON -stand
te zetten en vervolgens op de hendel van het
spuitpistool te drukken. Het T.S. zorgt ervoor dat de
machine wordt gestart en dat deze op het moment
dat u de hendel loslaat weer uitgeschakeld wordt.
Elke keer dat de machine niet in gebruik is, raden
wij u aan de veiligheidspal, geplaatst op de hendel
van het spuitpistool, op veilig te zetten om te
voorkomen dat de machine bij toeval gestart wordt.
- Het uit eigen beweging aanslaan van de ma-
chine zonder bemiddeling van het pistool, is te
wylen aan fenomenen zoals luchtbellen in het
water en niet aan een fout van het product.
- Laat de machine nooit langer dan 5 minuten in
de standby stand draaien. Voor de veiligheid en
de levensduur van de machine is het noodzake-
lijk de machine uit te schakelen door middel van
de aan/uit schakelaar op de machine.
- Controleren of de koppelingen van de slang
aan de zijde van de machine en van het pistool



op lekkage. Bij lekkage eerst de koppelingen
controlleren en pas als de lekkage is verholpen
kan u de machine gebruiken.

VERZORGING EN ONDER-
HOUD

zie blz. M

Het apparaat vergt geen onderhoud.

AXX LET OP: Alvorens enige onderhouds- of reini-
gingswerkzaamheden uit te voeren moet u het
apparaat eerst van het elektriciteitsnet afkoppe-
len.

ALET OP: Spuit niet met het apparaat met
water en gebruik geen schoonmaakmiddelen
of oplosmiddelen. Het apparaat kan worden
beschadigd.

- het oppervlak van het polijsten met een droge
doek

> Opslag
zieblz. M

- Apparaat aan de transportgreep verplaatsen.
- Apparaat met alle accessoires in een vorstvrije
ruimte bewaren, Buiten bereik van kinderen.

REMEDIES IN GEVAL VAN STO-
RINGEN

Het apparaat functioneert niet

- Controleer de netspanning.

- Controleer of er eventuele beschadigingen aan
het netsnoer zijn.

Het apparaat komt niet onder druk te staan

- Ontlucht het apparaat laat de pomp zonder ho-
gedrukslang werken totdat het water zonder
luchtbellen uit de hogedrukuitlaat komt. Sluit
daarna de hogedrukslang weer aan.

- Maak het filter in de wateraansluiting schoon.

- Controleer de hoeveelheid water die toegevoerd
wordt.

- Controleer alle toevoerslangen van de pomp op
dichtheid en eventuele verstopping.

Sterke drukschommelingen

- Maak de hogedruksproeier schoon. Verwijder het
vuil met een naald uit het gat van de sproeier en
was de sproeier aan de voorkant met water af.

De pomp lekt

- 10 druppels per minuut zijn toegestaan. Bij grote-
re lekken moet u zich tot een erkend servicecen-
trum wenden.

Reserveonderdelen

- Om de veiligheid van het apparaat te waarborgen
mogen er uitsluitend originele reserveonderdelen
die door de fabrikant geleverd of geadviseerd wor-
den gebruikt worden.

GARANTIE VOORWAARDEN

Al onze apparaten zijn onderworpen aan zorgvul-
dige tests en zijn gedekt voor fabrieksfouten in
overeenstemming met de geldende voorschriften
(minimaal 12 maanden). De aanvangsdatum van de
garantie wordt bepaald door de aankoopdatum. Als
uw machine of toebehoor moet hersteld worden,
gelieve de kassticket of het factuur bijzetten.

Het volgende valt niet onder de garantie:

- De bewegende onderdelen die aan slijtage onder-
hevig zijn. - De rubberen onderdelen, koolborstels,
hulpstukken, en optionele hulpstukken. - De garan-
tie dekt geen defecten te wijten aan transport, nala-
tigheid, - De reiniging van de hoge drukreiniger valt
niet onder de garantie, filters, mondstuk, geblok-
keerde door de vorming van kalkaanslag,

De machine is uitsluitend bestemd voor hobbyge-
bruik en NIET voor PROFESSIONEEL gebruik: de ga-
rantie dekt geen ander gebruik dan voor privédoel-
einden.

WEGGOOIEN

In de hoedanigheid van eigenaar van een elek-

trisch of elektronisch apparaat wordt het u
W= door de wet (in overeenstemming met de EU
richtlijn 2012/19/EU betreffende afval van elektri-
sche en elektronische apparatuur en de nationale
wetgeving van de EU Lidstaten die deze richtlijn toe-
passen) verboden om dit product of de elektrische/
elektronische accessoires hiervan af te danken als
vast huishoudelijk afval en bent u verplicht om hem
te brengen naar een speciaal verzamelcentrum. Het
is mogelijk om het product direct door de dealer te
laten afdanken door middel van de aankoop van een
nieuw product dat equivalent is aan het af te danken
product. Het achterlaten van dit product in het mili-
eu kan ernstige schade aan het milieu en aan de ge-
zondheid veroorzaken.
Het symbool van de afbeelding stelt een vuilniston
voor huishoudelijk afval voor. Het is absoluut verbo-
den om het apparaat hierin te stoppen. Het niet op-
volgen van de aanwijzingen van de richtlijn 2012/19/
EU en de bepalingen met betrekking hiertoe van de
verschillende Lidstaten wordt administratief gesanc-
tioneert.
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CUIDADO E MANUTENCAO 42 A 02 ATENCAO: Uma vez concluida a utilizac
< : cdo
SOLUCOES EM CASO DE PROBLEMAS DE FUNCIONA- do aparefho, feche sempre a alimentacdo de
?(E#I;?CGES DA GARANTIA g energia & e dgua.
DESCARTE e A 03ATENCAO: Nunca utilize o aparelho se

INTRODUCAO

> UTILIZACAO PREVISTA

- Sempre que seja necessario utilizar dgua sob
pressdo para eliminar a sujidade, este apare-
Iho pode ser utilizado no exterior para a lava-
gem de superficies.

- A montagem dos diversos acessoérios na lan-

¢ca do aparelho permite realizar operagdes

como, por exemplo, a aplicacdo de espuma, a

limpeza com jacto de areia ou com uma esco-

va rotativa.

Tanto o desempenho como a facilidade de

operacgao do aparelho correspondem a uma

utilizacdo NAO PROFISSIONAL

> DADOS TECNICOSA
(ver naplaca Dados técnicos)

SIMBOLOS

ATENCAO! Informacéo importante a

ser tida em consideragcdo por motivos
de seguranca.

[=5") IMPORTANTE
BLOQUEADO
DESBLOQUEADO

optionall SE PRESENTE

Duplo isolamento (SE PRESENTE): é
uma protecédo suplementar de isola-
mento elétrico.

@O®HE®®

o cabo de alimentacdo de energia ou ou-
tros componentes importantes do aparelho
(como, por exemplo, dispositivos de protec-
¢ao e seguranca, tubo flexivel de alta pressao
da pistola, etc.) estiverem danificados.

A 04ATENCAO: Este aparelho foi desenvolvido
para ser utilizado com os produtos de limpe-
za fornecidos ou indicados pelo fabricante
(champé de limpeza neutro a base de agen-
tes tensioactivos anidnicos biodegradaveis). A
utilizacdo de outros produtos de limpeza ou
de outras substancias quimicas pode por em
causa a seguranca do aparelho.

A ATENCAO: 05a - Nunca utilize este aparelho na
proximidade de outras pessoas, excepto se as mes-
mas estiverem a usar vestuario de proteccao.
05b - durante o trabalho, ndo suporta a presenca
de outros pessoas ou animais num raio de 5m.
05c - sempre trabalho com roupas adequadas
para proteger contra a recuperacao de pecas.
05d - Nunca pegar a ficha de rede com as méos
molhadas. Nao tocar o aparelho com maos molha-
das ou os pés descalco.
05e - Usar 6culos de protecao e sapatos de borra-
cha escorregamento.

A 06ATENCAO: O jacto da lanca ndo deve ser
dirigido contra partes mecanicas que con-
tenham massa lubrificante: caso contrario a
massa sera dissolvida e dispersa no terreno.
Sé limpar os pneus de automoveis/as valvulas
dos pneus a uma distancia minima de 30 cm,
caso contrario, é possivel que o jacto de alta
pressdo danifique os pneus dos automoveis/
as valvulas dos pneus. O primeiro indicio de
uma danificacdo é a mudanca de cor do pneu.
Pneus de automéveis/valvulas dos pneus da-
nificados representam perigo de morte.

— ) 07ATENCAO: Os jactos de agua
-l sob pressdo podem ser perigo-

sos se forem utilizados de forma

inapropriada. O jacto ndo pode ser dirigido

para pessoas, animais, aparelhos eléctricos li-




gados nem para o proprio aparelho.

A 08ATENGAO: Os tubos flexiveis de alta pres-
s&0, 0s acessorios e as ligagdes sdo essenciais
para a seguranca do aparelho. Utilize exclusi-
vamente os tubos flexiveis, os acessorios e as
ligagbes prescritos pelo fabricante (é funda-
mental estes componentes serem mantidos
intactos, pelo que devera evitar toda e qual-
quer utilizacdo inadequada e devera evitar
que estes componentes se dobrem, sejam
submetidos a pancadas ou sofram quaisquer
danos).

A09 ATENGAO: Aparelhos sem T.S. - Total
Stop : ndo é permitida uma utilizagcdo destes
aparelhos com a pistola livre durante mais de
2 minutos. A temperatura da dgua alimentada
ao circuito sofre um grande aumento, o que
pode provocar danos graves na bomba.

/A10 ATENGAO: Aparelhos com T.S.- Total Stop
: estes aparelhos ndo podem ser deixados no
modo de stand-by durante mais de 5 minu-
tos.

A11 ATENGAO: Sempre que o aparelho ficar
sem vigilancia desligue-o completamente
(colocando o interruptor principal na posicao
de desligado (0)“OFF").

/AA12 ATENGAO: Atendendo ao facto de todas
as maquinas serem submetidas a um controlo
final em condicbes reais de operacgéo, é per-
feitamente natural existirem ainda umas go-
tas de agua no interior da maquina.

A\ 13 ATENGAO: Tenha o maximo cuidado para
evitar que o cabo de alimentacdo de energia
sofra qualquer dano. Se o cabo de alimenta-
cao estiver danificado deve ser substiuido
pelo fabricante, ou pelo servico de assisténcia
ou por pessoal qualificado para evitar peri-
gos.

A13b  ATENGAO: Nunca puxe, arraste ou le-
vante o aparelho pelo cabo elétrico.

A 14ATENGCAO: A maquina contém liquidos
sob pressdo. Segure bem na pistola de pul-
verizacdo a fim de vencer a forca de reacgéo.
Utilize exclusivamente o bico de alta pressao
fornecido com a maquina.

/A 16 ATENGAO: O produto néo deve ser usado
por criangas ou por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas (in-
cluindo criancgas) ou que nédo disponham de
adequada experiéncia e conhecimento.

A\ 17 ATENGAO: As criancas, mesmo se manti-
das sob controlo, ndo devem brincar com o
produto.

A 18 ATENGAO: Nio ligue a lavadora de alta
pressdo sem primeiro desenrolar o tubo de
alta pressao.

A 19 ATENGAO: Enrole e desenrole o tubo ten-
do o cuidado de néo derrubar a lavadora de
alta pressao.

A 20ATENCAO: Antes de desenrolar ou enrolar
o tubo, desligue a maquina e descarregue a
pressao do tubo (fora de servico).

A21ATENCAO: Cuidado; risco explosao. Nao
pulverizar liquidos inflamaveis.

A22ATENCAO: Para garantir a seguranca da
maquina, utilize somente pecas originais do
fabricante ou aprovados pelo fabricante.

A 23ATENGAO: Nunca aponte o jacto para si
préprio ou para outras pessoas com o objecti-
vo de limpar os sapatos ou o vestuario.

A ATENCAO: A 4gua passa através do dispositi-
vo de refluxo é considerada nao potavel.

A XX ATENGAO: Desconectar o aparelho da
rede eléctrica, desligar a tomada de a ficha
do aparelho, antes de realizar qualquer inter-
venc¢ao de manutencdo e limpeza.

AXY ATENCAO: Os prolongamentos inapro-
priados podem ser perigosos.

AXJATENGCAO:Sempre que for utilizado um
cabo de prolongamento, deverdo ser utiliza-
das tanto uma tomada como uma ficha estan-
ques

> ESTABILIDADE

AATENCAO: A maquina deve ser mantida na
uma base horizontal, segura e estével.

> DISPOSITIVOS DE PROTECCAO E SEGURANCA:

A ATENCAO: A pistola esta equipada com um
bloqueio de seguranca. Nunca se esqueca de,
sempre que interromper a utilizacdo do apa-
relho, activar este bloqueio de seguranca, a
fim de evitar uma abertura acidental.

- Dispositivos de proteccao e seguranga: pis-
tola de pulverizacdo com bloqueio de segu-
ranca, maquina protegida contra sobrecargas
eléctricas (terminal 1), bomba equipada com
vélvula de derivacao ou dispositivo de reten-
cao.

- A tecla de seguranca da pistola ndo se desti-
na a bloquear a alavanca durante a operagao
mas a impedir que se possa abrir por aciden-
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te.

A ATENGAO: O aparelho ¢ dotado de um dis-
positivo de protecdo do motor: caso haja
intervencdo do dispositivo esperar alguns
minutos ou como alternativa desconectar e
conectar o aparelho da rede elétrica. Em caso
de reincidéncia portar o aparelho ao centro
de assisténcia técnica mais préximo.

UTILIZACAO

> COMPONENTES do aparelho
Ver "especifico manual de instrugdes" forneci-
do.

> Montagem do aparelho
Ver "especifico manual de instru¢des" forneci-
do.

> ALIMENTACAO HIDRICA
Ligacao hidrica

IATENCAO: (simbol) A hidrolimpadora non
pode ser conectada directamente a rede
publica de distribuicdo de dgua BEBIDA.

A hidrolimpadora pode ser conectada directa-

mente a rede publica de distribuicdo de agua

BEBIDA apenas se na tubagem de alimentacao

estd instalado um dispositivo antifluxo com es-

vaziamento conforme as normativas vigentes.

Assegurar-se que o tubo tenha pelo menos @

13mm - 1/2 inch e que seja reforcado.

A ATENCAO: A 4gua passa através do dispositi-
vo de refluxo é considerada nao potavel.

I=5"Aspirar apenas agua filtrada ou limpa. Il a
vélvula de extraccdo de dgua deve garantir
uma distribuicdo equivalente ao dobro da
capacidade méxima da bomba.

- Capacidade minima: 15 I/ min.

- Temperatura maxima da dgua em entrada:
40°C

- Pressdo méaxima da agua em entrada: 1Mpa

Colocar a hidrolimpadora o mais préximo possi-

vel da rede hidrica de aprovisionamento.

A inobservancia das condi¢des mencionadas

provoca graves danos mecanicos a bomba ademais

da caducidade da garantia.

Alimentacao da conduta de dgua.
- Conectar um tubo flexivel de alimentacdo

(ndo incluido no fornecimento) a unido para
a dgua do aparelho e a alimentacao de agua.
- Abrir a valvula.

Alimentacdo de dgua de um reservatério aberto

- Afrouxar a unido para a alimentacao da agua.

- Ajustar o tubo de aspiracdo com filtro (ndo in-
cluido no fornecimento) a uniao para a agua do
aparelho.

- Imergir o filtro no reservatoério.

- Desafogar o aparelho antes do uso.

- Afrouxar o tubo flexivel de alta pressao da
unido de alta pressao do aparelho.

- Ligar o aparelho e fazé-lo funcionar para que
a dgua saia sem bolhas pela unido de alta pres-
sdo.

- Desligar o aparelho e ajustar novamente o
tubo flexivel de alta pressao.

>  ALIMENTACAO DE ENERGIA

- A ligacao eléctrica do aparelho tem de ser
efectuada em conformidade com o disposto
na norma IEC 60364-1.

1> Antes de ligar o aparelho certifique-se
de que as indicacdes constantes na placa de
caracteristicas do aparelho correspondem
as caracteristicas da rede e de que a toma-
da estd protegida por um corta-circuito em
caso de falha na terra com um factor de res-
posta inferior a 0,03 A - 30 ms.

- Na eventualidade de a tomada e a ficha do
aparelho nado se ajustarem uma a outra,
mande substituir a tomada por pesso al téc-
nico devidamente qualificado.

- Sempre que o aparelho estiver equipado
com um tubo flexivel de PVC (H VV-F), nunca
utilize o aparelho perante temperaturas infe-
riores a 0°C.

AXY ATENCAO: Os prolongamentos inapro-
priados podem ser perigosos.

AX) ATENCAO:Sempre que for utilizado um
cabo de prolongamento, deverdo ser utiliza-
das tanto uma tomada como uma ficha es-
tanques, devendo, além disso, o cabo ter as
dimensdes indicadas na tabela que se segue:

<16 A <25A
<20m 2 1,5 mm?- 14 AWG |@ 2,5 mm? - 12 AWG
20m-50m |2 2,5 mm? - 12 AWG | 4,0 mm? - 10 AWG




LIGACAO DO APARELHO / FUNCIO-
NAMENTO

Colocacdao em funcionamento

Ver fig.

- Ligar a mangueira (tubo flexivel) de alta pres-
sao a pistola pulverizadora manual

- Encaixara mangueira de alta pressdo na pistola
pulverizadora manual, até encaixar audivel-
mente.

Aviso: ter atencdo ao alinhamento correcto
do bocal de conexao.

- Controlar a ligagao segura, puxando pela man-
gueira de alta presséo.

Ver fig.IH
- Inserir a mangueira de alta pressao fixamente
no acoplamento rapido do aparelho.

Ver fig.

- Fixar o elemento de acoplamento na conexao
de dgua da maquina.

- Colocar a mangueira de admisséo da dgua no
acoplamento da ligacao da dgua.

p<>>Aviso: A mangueira de alimentac¢do ndo esta
incluida no volume de fornecimento.

- Conectar a mangueira da d4gua na alimentagao
da dgua.

- Abrir a torneira totalmente.

- Ligue a ficha de rede a tomada de corrente.

- Ligar o aparelho "I/ON".

Ver fig. [8]

- Desbloquear a alavanca da pistola pulverizado-
ra.

- Puxar a alavanca e o aparelho entra em funcio-
namento.

- Deixar o aparelho trabalhar (max. 2 minutos)
até a dgua sair sem bolhas de ar da pistola pul-
verizadora manual.

- Soltar a alavanca da pistola pulverizadora ma-
nual.

=3°Aviso: o aparelho desliga assim que soltar a
alavanca. A alta pressao permanece no sistema.

Ver fig. @
- Bloquear a alavanca da pistola pulverizadora.

Funcionamento

Ver fig.

- Introduzir a lanca na pistola manual e rodar 90°
para fixa-la.

- Desbloquear a alavanca da pistola pulverizadora.

Ver fig.

- Puxar a alavanca e o aparelho entra em funcio-
namento.

A 14ATENCAO: A méquina contém liquidos
sob pressao. Segure bem na pistola de pulve-
rizacao a fim de vencer a forca de reaccéo.

Ver fig.
> Lanca de alta pressao

Ver fig. IIEILS
> Aspiracao do detergente

Ver fig. A

> MANGUEIRA de alta pressao
Use aidrolavadora so’ se a mangueira é total-
mente desenrolada.

Ver fig. M

> DESLIGAR Off

T.S. Total Stop

(se presente)

= OBSERVACAO: o sistema T.S. (Total
Stop ) que desliga automaticamente a maquina
durante a fase de bypass. Para colocar a maqui-
na em funcionamento, tem de colocar o inter-
ruptor na posigao (I)"ON”; isto feito, aperte o ga-
tilho da pistola: o sistema T.S. coloca a maquina
em funcionamento e desliga-a automaticamen-
te quando deixa de ser exercida pressdo no
gatilho. Assim sendo, é conveniente proteger a
pistola com o dispositivo de proteccdo com que
o gatilho esta equipado sempre que a maquina
for desligada, a fim de evitar que a maquina seja
acidentalmente colocada em funcionamento.

- Eventuais arranques automaticos da ma-
quina, sem que a pistola tenha sido acciona-
da, ficam a dever-se a presenca de bolhas de
ar na agua, por exemplo.

-Sempre que a maquina estiver em standby
durante mais de 5 minutos nunca a deixe
sem vigilancia. Caso contrario, e para garan-

41



42

tia de seguranca, tera de desligar a maquina
com o respectivo interruptor, colocando-o
na posicao (0)“OFF”.

- Certifique-se sempre de que a ligagao do
tubo flexivel de alta pressao ao aparelho
esteja correcta e de que a pistola fornecida
como acessorio de montagem posterior es-
teja correctamente instalada e ligada.

CUIDADO E MANUTENCAO

verafig. M

O aparelho nao requer manutencao.

AXX ATENGCAO: Desconectar o aparelho da
rede eléctrica, desligar a ficha de a tomada,
antes de realizar qualquer intervencao de ma-
nutencéo e limpeza.

SOLUCOES EM CASO DE PROBLE-

MAS DE FUNCIONAMENTO

verafig.M

O aparelho nao funciona

- Controlar a tensao de rede.

- Comprovar eventuais danos ao cabo de ali-
mentacao.

O aparelho nédo entra em pressao
- Desafogar o aparelho: faca a bomba funcionar
sem o tubo de alta pressao, para que a agua
saia sem bolhas da saida de alta pressao. De-
pois conectar novamente o tubo de alta pres-
sdo.

- Limpar o filtro na conexdo da agua.

- Limpar o filtro de la tomada de la magueira de
alta pressao para (se houver)

- Controlar a quantidade de alimentacdo da
agua.

- Comprovar a estanqueidade ou eventuais obs-
trucdes em todos os tubos de alimentacdo da
bomba.

Fortes oscilagées de pressdo

- Limpar o bocal de alta pressao. Com uma agu-
Iha, retirar a sujidade pelo orificio do bocal e
lava-lo pela parte anterior com agua.

A bomba apresenta perdas

- Sao admitidas até 10 gotas por minuto. No caso
de uma perda de agua ainda maior, dirigir-se
ao servico de assisténcia autorizado.

Pecas de reposicdo

- Utilizar unicamente pecas sobressalentes ori-
ginais ou pecas sobressalentes aprovadas pelo
fabricante.

CONDICOES DA GARANTIA

Todos os nossos aparelhos foram submetidos a
cuidadosas inspeccdes e tem cobertura de ga-
rantia por defeitos de fabricacdo em conformi-
dade a normativa vigente . Esta garantia é valida
desde a data de compra do aparelho.

Nao sdo cobertos pela garantia: - pecas e
componentes moveis e sujeitos a desgaste
- Pecas de borracha, escovas de carvao, filtros,
acessorios e acessoérios optional. - Danos aci-
dentais ou de transporte, danos provocados por
incuria, por uma utilizagdo e/ou por uma instala-
cdo erradas, incorrectas, indevidas, - A garantia
também ndo cobre a limpeza de filtro e bicos
entupidos, maquinas bloqueadas por causa de
formacao de calcario.

A maquina & somente para uso domestico e
NAO E' PARA USO PROFISSIONAL: a garantia hao
cobre um uso diferente do uso domestico e par-
ticular.

DESCARTE

Como proprietario de um aparelho eléctri-
co ou electronico, a lei (em conformidade
com a directiva 2012/19/EU relativa aos
residuos de equipamentos eléctricos e
electrénicos e em conformidade com as legisla-
¢Oes nacionais dos Estados-Membros UE que
aprovaram tal directiva) proibe de eliminar este
produto ou os seus acessdrios eléctricos/electro-
nicos como residuo doméstico sélido urbano,
mas o mesmo deve ser eliminado nos apropria-
dos centros de recolha. O produto pode ser di-
rectamente eliminado pelo distribuidor se for
adquirido um novo aparelho equivalente aquele
que deve ser eliminado. O abandono do produ-
to no meio ambiente podera criar graves danos
ao ambiente e a saude.
O simbolo na figura representa um contentor de
lixo para residuos urbanos e portanto é expres-
samente proibido pér o aparelho nestes conten-
tores. A inobservancia das indicacbes relativas a
directiva 2012/19/EU e aos decretos dos vérios
Estados comunitdrios é sancionavel administra-
tiva ou judicialmente.
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uvoD

> SPRAVNE POUZITI

- Vykon a jednoduchost pouzivani spotrebice
jsou shodné jako pro NEPROFESIONALNI po-
uziti.

- Spotfebic¢ je vhodny pro umyvani povrchi
na venkovnich prostranstvich tehdy, kdy je
pro odstranéni necistoty potfebné pouziti
vody.

- S pouzitim pfidavnych zafizeni, kterd jsou ve
vybavé je mozné provadét tyto prace: myti
se saponatem, opiskovani a myti s pomoci
rota¢niho kartace, ktery se nasazuje na pis-
toli.

> Technické udaje
(Zkontrolujte, zda se
uvedené na Stitku)

technické udaje

SYMBOLY

POZOR! Vénovat pozornost bezpec-
nosnim symbolim.

DULEZITE

zavieno

otevrit

JE-LI PRITOMNA (en moznost)

Optional|

DO

DVOJITA IZOLACE (pokud je): je
dodatecnou ochranu elektricky
izolator

BEZPECNOST

> SPECIFI CKE BEZPECNOSTNI
POKYNY TYKAJICi SE DANEHO
ZARIZENI

A 01POZOR: Spotiebi¢ vhodny pouze k pouzi-
ti na vnéjsich prostranstvich.

/A 02POZOR: Po kazdém ukonceni prace vzdy
odpojit vodni a elektricky pfipoj.

A 03POZOR: Nepouzivat spotfebi¢, pokud
jsou poskozené jeho dllezité ¢asti, jako napf.
bezpecnostni ovladace, vysokotlakd hadice
aapod.

/A 04POZOR: Tento spotiebi¢ byl vyvinut pro
Ucely pouziti pouze se sapondtem, ktery
predepisuje vyrobce, jako jsou myci Sam-
pony, neutralni saponaty na bazi biologicky
rozlozitelnych aktivnich aniontovych tenzi-
dl. Pouziti jinych mycich prostfedkd nebo
chemickych latek mize mit negativni vliv na
bezpecnost spotrebice.

APOZOR: 05a - Nepouzivat tento spotiebi¢ v
blizkosti osob, anebo tyto osoby museji pou-
zivat ochranny odév.
05b - v prlibéhu prace zamezte pritomnosti
osob nebo zvifat v okruhu 5 metra.
05c¢- pracujte vzdy v odpovidajicim ochran-
ném odévu. Nebezpeci nenadalého pohybu
materdlu zptsobeného proudem vody pod
tlakem.
05d-nedotykejte se nikdy elektrické zasuvky
mokryma rukama nebo s bosyma nohama.
05e- noste eventuelné ochranné bryle a
boty s gumovou podrazkou.

A 06POZOR: Proud vody z trysky se nesmi
nasmérovat na mechanické ¢asti, oSetfené
mazacim tukem. Tuk by se totiz mohl pod
tlakem vody rozstfiknout po zemi. Pfi ¢isté-
ni pneumatik a jejich vzdusnych ventild se
musi dodrzovat minimalni vzdalenost 30 cm;
v opac¢ném pfipadé by je proud vody pod
vysokym tlakem mohl poskodit. Vyblednu-
ti pneumatiky je prvnim znamenim jejiho
poskozeni. Poskozené pneumatiky a jejich
vzdusné ventily jsou zivotu nebezpecné.

AA & ] 07POZOR: Tryskani vody pod

- vysokym tlakem muZze byt ne-
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bezpecné, pokud je pouzivano nevhodnym
zpUsobem. Proud vody nesmi byt sméfovan
na osoby, zvifata, na elektrospotiebice a na
tento pfistroj samotny.

/A 08POZOR: Hadice, pfidavna zafizeni a vyso-
kotlaké spojky jsou dulezité z hlediska bez-
pecnosti spotfebice. Pouzivat pouze hadice,
pridavna zafizeni a spojky, které jsou dopo-
ruceny vyrobcem (je velmi dulezité dbat na
neporusenost téchto soucasti, zabranit jejich
nevhodnému pouzivani a pfedchazet tvore-
ni pfehybd, narazlim a odirani).

A09 POZOR: Spotiebi¢e které nejsou opat-
feny systémem T.S. - Total Stop : nesméji
zlstat v chodu po dobu déle nez 2 minuty
pfi zapnuté pistoli. Dojde k nebezpe¢nému
zvyseni teploty obéhové vody, které zpusobi
vazné poskozeni Cerpadla.

A 10POZOR: Spottebite které jsou opatfe-
ny systémem s nazvem T.S.— Total Stop je
vhodné nenechdvat je v poloze stand-by
déle nez 5 minut.

/11 POZOR: Pokazdé, kdy zUstane spotfebic¢
bez dozoru je treba kompletné jej vypnout
(hlavni vypinac v poloze (0)OFF).

A12POZOR: Kazdy ze spotiebi¢l prochazi vy-
stupni kontrolou, z tohoto dlivodu je bézné,
Ze uvnitf zlstane par kapek vody.

A13POZOR: Vénovat pozornost stavu pfivod-
ni Sndry. Pokud je napdjeci kabel poskozen,
musi byt vyménén vyrobcem, servisni
sluzbou, nebo vyskolenym persondlem, aby
se predeslo nebezpedi.

/A13b POZOR: Nikdy netahejte za elektricky
kabel pfistroje ani pfistroj za néj nezvedejte.

A14 POZOR: Stroj s tekutinou pod tlakem.
Uchopit pistoli pevné tak, aby se zabranilo
odrazové sile. Pouzivat pouze vysokotlakou
trysku, kterd je soucasti vybavy spotrebice.

/16 POZOR: Vyrobek nesmi pouzivat déti
anebo osoby se snizenymi fyzickymi, smy-
slovymi a mentalnimi schopnostmi anebo
osoby bez dostate¢nych zkuSenosti a po-
znatkd.

A17POZOR: Déti si nesmi hrat s vyrobkem, i
kdyz jsou pod dozorem.

A18POZOR: Neuvadit eistici stroj do provozu
pgedtim nez byla rozvinuta vysokotlakd ha-
dice.

AA19POZOR: Pgi navijeni a rozvijeni hadice
dbat aby tim nedoslo k pgevraceni éisticiho
stroje.

A20POZOR: P¥i navijeni a rozvijeni hadice
musi byt stroj vypnuty a z hadice musi byt
vypustén tlak (mimo provoz).

/A 21POZOR: Nebezpeti vybuchu. Nestikejte
hotlavych kapalin.

/A 22POZOR: Pro zajisténi bezpe&nosti zafize-
ni, pouzivejte pouze originalni nahradni dily
od vyrobce nebo schvélené vyrobcem

A 23POZOR: Nesméfovat proud vody proti
sobé nebo proti jinym osobdm, za Ucelem
vycisténi odévu &i bot.

AXZPOZOR: Vody protékajici pres zafizeni
zpétného neni povazovano za pitnou.

AXX POZOR: Pfed provedenim jakéhokoliv
udrzbaiského zasahu nebo cisténi odpojte
pfistroj od privodu elektrické energie.

AXY POZOR: Nevhodné piivodni 3idry
mohou byt nebezpecné.

AXJ POZOR: Pokud je pouZzita pfivodni 3iidra,
musi byt zastr¢ka spotfebice a zdsuvka
pfivodni 3nlry typem ktery nepropousti
vodu a snlira musi byt dimenzovana podle
udajt v nasledujici tabulce.

Bezpecnostni ovladace

APOZOR: Pistole je opatiena bezpeénost-
ni zarazkou. Pii kazdém preruseni provozu
stroje je tfeba zapojit bezpecnostni zardzku
a tak zabranit nahodnému spusténi.

- Bezpecnostni ovladace: pistole je opatre-
na bezpecnostni zarazkou, stroj je opatien
ochranou pred elektrickym pfetizenim (CL.
), erpadlo je chranéno ventilem pro by pass
nebo zafizenim pro zastavu.

- Bezpecnostni tlacitko na pistoli neslouzi k
zablokovani packy béhem chodu, ale pro za-
branéni néahodného spusténi.

APOZOR: P¥istroj je vybaven bezpecnostni
pojistkou motoru: v pfipadé jejiho zédsahu vy-
¢kejte nékolik minut nebo pfipadné vypojte
pfistroj z elektrické sité a znovu pripojte. V
piipadé, Ze se problém opakuje nebo se ne-
podafii opétovné spusténi, dovezte pfistroj do
nejblizsiho servisniho stfediska.

> STABILITA
APOZOR: Pfistroj musi byt umistén na vodo-

rovné plose tak, aby jeho poloha byla stabilni
a bezpecna.



POUZITI

> Standardni ptislusenstvi
Podivejte se na "navod k pouziti specifické"
dodava.

> Montaz zarizeni
Podivejte se na "ndvod k pouziti specifické"
dodava.

> PRIVOD VODY
Pfipojeni na vodovodni sit

POZOR: Pristroj neni vhodny pro pfi-
pojeni k pitna voda

Vodni cisti¢ mUze byt ptimo napojeny na ve-
fejnou vodovodni sit pouze v pripadé ( pitna
voda), Ze je na pfivodnim potrubi nainstalo-
vané zafizeni zabranujici zpétnému proudéni
vody s vyprazdriovanim v souladu s platnymi
pravnimi predpisy. Ujistéte se, ze min. primér
hadice je @ 13mm - 1/2 inch a Ze je vyztuzena.

APOZOR: Vody protékajici pFes zafizeni

zpétného neni povazovano za pitnou.
I="UPOZORNENI: Pouzivejte pouze
filtrovanou a cistou vodu. Vodni kohoutek
musi zajistit pfivod vody dvakrat vétsi nez je
maximalni vykon cerpadla.
- Minimalni vykon: 15 I/ min.
- Maximalni teplota vody na vstupu: 40°C
- Maximalni tlak vody na vstupu: TMpa
Umistéte vodni Cisti¢ co nejblize k vodovodni
siti.
Nedodrzeni vyse uvedenych pokynd mudze zpu-
sobit mechanické Skody na Cerpadle a ztratu

zéruky.

Privod vody z vodovodniho potrubi

- Pripojte pruznou hadici (neni soucasti
dodavky) na pfipoj na vodu pfistroje a na
pfivodni potrubi vody.

- Oteviete kohoutek.

Privod vody z oteviené nadrze

- Odsroubujte pfipoj pro pfivod vody.

- Na pfipoj na vodu pfistroje pfisroubujte saci
hadici s filtrem (neni soucasti dodavky).

- Ponorte filtr do nadrze.

- Pfed pouzitim pfistroje z néj vypustte
vzduch.

- OdSroubujte vysokotlakou hadici z
vysokotlakého pfipoje na pfistroji.

- Zapnéte pfistroj a nechte ho spustény,
dokud z vysokotlakého pfipoje nezacne
vytékat voda bez bublin.

- Vypnéte pristroj a opét pfisroubujte
vysokotlakou hadici.

>  ELEKTRICKE NAPAJENI

- Elektricka pfipojka spotfebic¢e musi splfiovat
normu IEC 60364-1.

Pred zapojenim spotiebice do sité je
tfeba zkontrolovat, zda Udaje uvedené na
stitku odpovidaji hodnotédm v siti elekttiny,
a zda je zasuvka chranéna diferencialnim
magnetotepelnym jisticem “SALVAVITA" s
citlivosti zdsahu méné nez 0,03 A - 30ms.

- V pfipadé, Ze zasuvka neni kompatibilni
se zastrckou na spotiebici, je tieba
nechat zasuvku vyménit profesiondlnimu
odbornikovi za vhodny typ.

- Pokud je spotiebi¢ opatfen pfivodni silirou
z PVC (H VV-F), nepouzivat jej pfi teplotach
prostiedi pod 0°C.

AXY POZOR: Nevhodné pfivodni 3$idry
mohou byt nebezpecné.

AXJ POZOR: Pokud je pouZzita pfivodni $idra,
musi byt zastrcka spotiebi¢e a zasuvka
pfivodni $ndry typem ktery nepropousti
vodu a $ilra musi byt dimenzovana podle
udaju v nasledujici tabulce.

<16A <25A

21,5mm?-14 AWG |@ 2,5 mm? - 12 AWG

22,5 mm? - 12 AWG |@ 4,0 mm? - 10 AWG

<20 m
20m-50m

INSTALACE /SPOUSTENI

Uvedeni do provozu

Prohlédnéte fig.

- Zasunte vysokotlakou hadici do ru¢ni stfikaci
pistole tak, aby slysitelné zaskocila.

I"UPOZORNENI: Dbejte na spravné sefizeni
pfipojovaci matice.

- Provéite bezpecné
vysokotlakou hadici.

spojeni tahem za

Prohlédnéte fig. &
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- Vysokotlakou hadici zasunte do

rychlospojky,

pevné

Prohledneteﬁg C]
Spojku nasroubujte na vodovodni pfipojku
zafizeni.

- Provéite bezpecné
vysokotlakou hadici.

- Nasadte hadici pfivodu vody na spojku u
vodovodni pfipojky.

I"UPOZORNENI: Privodni hadice neni souéasti
dodavky.

- Vodni hadici pfipojte k vodovodni siti.

- Zcela oteviete vodovodni kohoutek.

- Zapojte sitovou zastrcku do zasuvky.

- Zapnéte pristroj "I/ON".

spojeni tahem za

Prohlédnéte fig. 8]

- Odjistéte packu na stfikaci pistoli.

- Zatahnéte za packu, zafizeni se zapne.

- Nechte bézet pfistroj tak dlouho (max. 1
minuty), az s ru¢ni stfikaci pistole vychazi voda
bez bublinek.

Uvolnéte stisk packy na stfikaci pistoli.

[@UPOZORNENI Jestlize se péacka znovu
uvolni, zafizeni se znovu vypne. Vysoky tlak
zUstava v systému zachovan.

Prohlédnéte fig. @
- Zajistéte packu strikaci pistole.

SPOUSTENI

Prohlédnéte fig.

- Inserire la lancia sulla pistola a spruzzo e fissarla
con una rotazione di 90°.

- Sbloccare la leva della pistola a spruzzo.

Prohlédnéte fig. [€

- Tirare la leva e 'apparecchio si attiva

A14 POZOR: Stroj s tekutinou pod tlakem.
Uchopit pistoli pevné tak, aby se zabranilo
odrazové sile.

Prohlédnéte fig. [E]
> Tryska

Prohlédnéte fig. si a sérii obrazek INNILY
> Nasavani disticiho prostfedku

Prohlédnéte fig.

> Vysokotlaka hadice
PouzZivejte vodni Cisti¢ pouze v pfipadé, Ze je
trubka zcela rozmotana.

Prohlédnéte fig. M
> UKONCENI PRACE

T.S. Total Stop

(je-li pfitomna)

15" UPOZORNENI: systémem T.S. (Total Stop
), ktery zajisti vypnuti myciho stroje béhem
faze by-pass. Pro jeho nové spusténi je tre-
ba pfepnout vypinac¢ do polohy ()“ON" a pak
stisknout packu na pistoli, T.S. zajisti spusténi
spotrebice a jeho automatické vypnuti v pfipa-
dé Zze dojde k povoleni packy. Z tohoto diivodu
doporucujeme zajistit spotfebi¢ bezpecnostni
pojistkou, kterd je umisténa na pacce pistole
pokazdé, kdyz je stroj vypnuty a takto pred-
chézet jeho ndhodnému spusténi.

- Nahodné spusténi stroje bez zapojeni pis-
tole je zpisobeno jeviim jako jsou vzducho-
va bublina ve vodé a podobné, nikoliv zava-
dami na vyrobku.

- Zapnuty stroj nenechavat bez dozoru po
dobu delsi nez 5 minut. Pfi delSich ¢asech
je tieba z dlivodu ochrany stroje pfepnout
vypinac do polohy (0)“OFF".

- Ovérit spravné napojeni vysokotlaké ha-
dice mezi stroje a pistoli, ktera je soucasti
vybavy, to znamena zkontrolovat, zda ne-
dochazi k Gnikéim vody.

PECE A UDRZBA
Prohlédnéte fig. fig. M

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.

APOZOR: Pfed provedenim jakéhokoliv udrz-
barského zésahu nebo cisténi odpojte pfi-
stroj od pfivodu elektrické energie. (Ulozte
Cistici zafizeni na suché a chrdnéné misto)

APOZOR: Neostfikavejte pfistroj vodou, mohl



by se tim poskodit.
- Ocistéte vnéjsi povrch stroje se suchym had-
fikem.

Prohlédnéte fig. M

> SKLADOVANI

- Zarizeni zvednéte za drzadlo a pfeneste je.

- Udrzujte zafizeni a pfislusenstvi na suchém,
bezpecném misté, mimo dosah déti.

POMOC V PRIPADE PORU-
CHY

Pristroj nefunguje

- Zkontrolujte sitové napéti.

- Zkontrolujte, jestli neni poskozeny napéjeci
kabel.

Nedojde k natlakovani pfistroje

- Vypustte z pfistroje vzduch: spustte Cerpa-
dlo bez vysokotlaké hadice, dokud nezacne
vytékat voda bez bublin. Poté ptipojte vyso-
kotlakou hadici.

- Vycistéte filtr pfipoje na vodu.

- Vycistéte filtr v misté uchyceni vysokotlaké
trubky (pokud je soucasti pristroje).

- Zkontrolujte mnozstvi pfivodni vody.

- Zkontrolujte utésnénia pfipadné ucpani ves-
kerych pfivodnich trubek ¢erpadla.

Velké vykyvy tlaku

- Vycistéte vysokotlakou trysku. Pomoci $pen-
dliku odstrarite z otvoru trysky veskeré usa-
zeniny a oplachnéte jeho pfedni ¢ast vodou.

Cerpadlo te¢e

- Pripousti se 10 kapek z minutu. V ptipadé
vétsi ztraty vody se obratte na autorizované
servisni centrum.

Nahradni dily

- Pro zajisténi bezpecnosti zafizeni pouzivejte
pouze origindlni nahradni dily dodané nebo
doporucené vyrobcem.

PODMINKY ZARUKY

Veskeré nase pfistroje byly podrobeny pfisnych
zkouskach. Na vyrobni vady se vztahuje zaruka
v souladu s platnymi pravnimi predpisy. Zaruka
zacind od data zakoupeni myciho stroje.

Zaruka se nevztahuje na: - ¢asti podléhajici
béznému opotiebeni. - Pryzové dily, uhlikové

kartacky, filtry, pfislusenstvi a zvlastni ptislu-
senstvi. - skodam zplsobenym nehodou, bé-
hem prepravy, nasledkem nepozornosti nebo
nevhodného zachdazeni, nasledkem chybné a
nevhodné instalace - Zaruka se nevztahuje na
pfipadné c¢isténi fungujicich soudasti, filtry a
jako jsou zanesené trysky, zablokovani pfistroje
kvali usazenindm vodniho kamene

Pristroj je urcen pouze pro amatérské a doma-
ci pouziti a NE PRO PROFESIONALNI POUZITI:
ZARUKA SE VZTAHUJE POUZE NA POUZITI PRO
SOUKROME UCELY.

LIKVIDACE

Jako majiteli elektrického nebo elek-
tronického zafizeni Vam zéakon (v sou-
ladu s evropskou smérnici 2012/19/

EU o odpadech z elektrickych a elek-

tronickych zafizeni a narodnimi legis-

lativami ¢lenskych statl Evropské unie, které
tuto smérnici uskutecnuji) zakazuje tento
vyrobek ¢i jeho elektrické / elektronické pri-
sluSenstvi zlikvidovat jako pevny komunalni
odpad a nafizuje Vdm jej odnést do zvlast-
nich sbérnych zafizeni. Za ucelem likvidace
je mozné vyrobek odnést pfimo distributoro-
vi a zakoupit si vyrobek novy, stejny jako ten,
jenz je urcen k likvidaci. Zanechanim vyrobku
ve volné pfirodé byste mohli zpUsobit vazné
skody na zivotnim prostiedi a na zdravi osob.
Symbol na obrazku zndzoriuje kontej-
ner na komundlni odpad; je pfisné zakdza-
no pfistroj do takového kontejneru umis-
tit. Nedodrzeni pokynd uvedenych ve
smérnici 2012/19/EU a provédécich predpi-
s jednotlivych c¢lenskych statll je trestné.
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@ Overszettelse af de originale instruktioner

des): er en ekstra beskyttelse af den

INDHOLD SIDE. elektriske isolering.
FOTOSERIEN 2
INTRODUKTION 48
SYMBOLER 48 SIKKERHED
SIKKERHED 48
ANVENDELSE 49 5 SIKKERHEDSFORSKRIFTER
INSTALLERING / IDRIFTTAGNING.....cccnsunssnssnsssrssnsenns 50
VEDLIGEHOLDELSE RENG@RING.......ccune w51
UDBEDRING I TILFALDE AF FEJLFUNKTION ............ 52 /\01 Pas pa: Redskabet er udelukkende be-
gli\gngllﬁleNGELSER g regnet til udenders brug.
/02 Pas pa: Afbryd altid strem-og vandforsy-
ning efter endt brug.
/A\03 Pas pa: Redskabet mé ikke tages i brug,
INTRODUKTION nar netledningen eller vigtige redskabsdele

> BEREGNET ANVENDELSE

Redskabet er beregnet til afvaskning af
udendgrs arealer, ndr der kraeves vandtryk til
flernelse af smuds.

Ved hjzelp af det respektive tilbehgr kan de
steder, som skal renset, paferes skum, blive
sandblzest eller afvasket med en roterende
bgrse, som saettes pa pistolen.

Ydeevnen og den nemme betjening af dette
redskab kraever IKKE PROFESSIONEL betje-
ning.

\%

Tekniske data
(Kontroller at de tekniske data, som kan aflee-
ses pa datapladen)

wn
=<
=
o]
o
-
m
=

PAS PA! Vigtig henvisning som skal
overholdes af sikkerhedsmaessige
grund.

VIGTIG

lukket

abent

EKSTRAUDSTYR: SAFREMT MASKI-
NEN ER  FORSYNET DERMED

DOBBELT ISOLERING (hvis det fin-

Optional

@DH®E &

Y
-]

er beskadiget, fx sikkerhedsanordningen,
hgjtryksslangen pa pistolen etc.

/AA\04 Pas pa: Dette redskab er blevet udviklet
til anvendelse af de af producenten leverede
eller foreskrevne renggringsmidler (neutralt
renseshampoo pa basis af biologisk nedbry-
dende anioniske tensider). Anvendelsen af
andre rensemidler eller kemiske substanser
kan mindske sikker drift af dette redskab.

APas pa: 05a- Redskabet méa ikke bruges i
narheden af tredje person, medmindre ved-
kommende er iklzedt forsvarligt tgj.
05b-Lad ikke andre mennesker eller dyr in-
denfor en radius af 5m, nar du betjener ma-
skinen.
05c-Altid ifert forsvarligt tej for at beskytte
dig selv mod ricocheting dele.
05d-Hold aldrig om den elektriske lednings
stik med vade haender, ror ikke ved appara-
tet med vade haende og barfodet!
05e-Brug beskyttelsesbriller og skridsikkert
gummi fodtgj.

/A\06 Pas pa: Vandstralen ma ikke vendes imod
mekaniske dele, der indeholder smaremid-
ler:i sa tilfeelde ville smaremidlet blive oplest
og sive ned i jorden. Bildaek/daekventiler ma
kun rengeres fra en mindste sprgjteafstand
pa 30 cm. Ellers kan hgjtryksstralen beskadi-
ge bildek/dzekventiler. Et farste tegn herpa
er, at deekkets farve @endrer sig. Beskadigede
bildeek/daekventiler kan veere livsfarlige.

AA & |07 Pas pa: Hgjtryksvandstra-

X--| ler er farlige, nar disse ikke an-

: vendes korrekt. Vandstralen ma

aldrig rettes mod personer, dyr, teendte el-
apparater eller selve redskabet.

/08 Pas pa: Hgjtryksslanger, tilbehgr og til-
slutninger er vigtige for sikker drift af dette
redskab. Derfor ma kun de af producenten




foreskrevne slanger, tilbeher og tilslutnin-
ger anvendes. (Det er absolut ngdvendigt, at
disse dele ikke er beskadiget, de ma derfor
ikke anvendes til utilsigtet brug, ikke bgjes,
udsaettes for slag eller have revner.

A09PAS PA: Redskaber udrustet med T.S.
(Total Stop ) anordning ma ikke kere langere
end 2 minutter ved frigiven pistol. Tempera-
turenivandet, som tilfgres kredslgbet, stiger
betydeligt og kan derfor medfere alvorlig
skade pa pumpen.

A10PAS PA: Redskaber udrustet med T.S. (To-
tal Stop ) anordning bgr ikke veere laengere
end 5 minutter i standby-modus.

A11 PAS PA: Sluk altid for redskabet, inden du
forlader det (seet hovedafbryderen i (0)OFF
stilling).

A12 PAS PA: Hver maskine bliver underkastet
en slutkontrol under anvendelselsbetingel-
ser. Det er derfor normalt, at der er vanddra-
ber i redskabet.

A13 PAS PA: Vaer opmaerksom p4, at strom-
forsyningsledningen ikke bliver beskadiget.
Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af producenten, af servicecen-
tret eller af kvalificeret personale for at fore-
bygge eventuelle risici.

A13b PAS PA: Traek eller Ioft aldrig apparatet
ved hjzlp af den elektriske ledning.

A14 PAS PA: Vaesken i maskinen er under tryk.
Hold godt fast om sprgjtepistolen for at img-
dega reaktionskraften. Der ma kun anvendes
den medleverede hgjtryksdyse.

A16 PAS PA: Produktet ma ikke anvendes af
born eller af personer med nedsatte fysiske
eller mentale evner eller som ikke har til-
straekkelig erfaring og kendskab til produk-
tet.

A17 PAS PA: Born ma ikke lege med produk-
tet, heller ikke under opsyn.

A18 PAS PA: Rengaringsmaskinen ma under
ingen omstaendigheder seettes i gang, for
hgjtryksslangen er blevet rullet helt ud.

A19 PAS PA: Pas p3, at hgjtryksrenseren ikke
veelter, nar slangen rulles op eller ud.

A20PAS PA: Nar slangen rulles ud eller op,
skal maskinen veere slukket, og slangen skal
vaere uden tryk (ude af funktion).

A21PAS PA: Risiko for eksplosion. Sprajt ikke
braendbare vaesker.

A22PAS PA: For at garantere sikkerheden af

maskinen ma der benyttes originale reserve-
dele fra producenten eller godkendt af pro-
ducenten

A23PAS PA: Stralen m3 ikke rettes mod sig
selv eller tredje person for at rense sko eller
bekleedning.

AXZ PAS PA: Apparatet er ikke egnet til drik-
kevand forbindelse.

AXX PAS PA: Fjern apparatet stik fra stromfor-
syningsstikket for der udfgres vedligeholdel-
sesindgreb eller renggring.

AXJPAS PA: Uhensigtsmaessige forlaenger-
ledninger kan vaere farlige.

AXJPAS PA: Ved anvendelse af en forlaenger-
ledning skal bade stikdasen og stikket veere
vandtaet.

> SIKKERHEDSANORDNINGER

APAS PA: Pistolen er udrustet med en sikker-
hedslas. For at forhindre utilsigtet abning af
pistolen er det derfor meget vigtigt, at sik-
kerhedsldsen bliver indkoblet, sa snart red-
skabet ikke eri brug.

- Sikkerhedsanordninger: Sprgjtepistol med
sikkerhedslds, maskine med overlastsikring
(klasse 1), pumpe med omlgbsventil eller
stopanordning.

- Sikkerhedstasten pa pistolen tjener ikke til
spaerring af armen under arbejde, men mod
utilsigtet aktivering.

APAS PA: Dette apparat er forsynet med en
motor overbelastingssikring. | tilfeelde af
at denne udlgses - vent et par minutter, el-
ler alternativ, afbryd apparatet og tilslut det
igen. | tilfelde af at fejlen gentager sig, eller
apparatet ikke starter igen, skal apparatet
indleveres til service hos forhandleren.

> STABILITET

APAS PA: Maskinen skal holdes pa en vandret
base, sikker og stabil.

ANVENDELSE

> BESKRIVELSE AF APPARATET
Se "instruktionshandbogen", der leveres.

> MONTERING AF APPARATET
Se "instruktionshandbogen", der leveres.
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> VANDFORSYNING
Vand-tilslutning

PAS PA: Apparatet er ikke egnet til drik-
kevand forbindelse.

Hgjtryksrenseren ma kun tilsluttes direkte til
den offentlige vandforsyning, hvis der er
installeret en modlgbsanordning i vandfor-
syningsslangen i overensstemmelse med
geeldende normer.

Serg for at slangen har en diameter pa mindst
@ 13 mm og at den er forstaerket.

APAS PA: Vandet har passeret en tilbage-
stremnings anordning, og ma ikke bruges
som drikkevand.

@Sug kun filtreret eller rent vand op. Aftap-
ningshanen skal have en vandforsyningska-
pacitet pa det dobbelte af pumpens maksi-
male effekt.

- Minimumseffekt: 15 I/min.

- Det indfgrte vands maksimumstemperatur:
40°C

- Detindfgrte vands maksimumstryk: 1Mpa

Tilslut hejtryksrenseren sa teet som muligt pa
vandforsyningshanen.

Manglende overholdelse af de ovennavnte
anvisninger kan medfgre alvorlige meka-
niske skader pa pumpen samt at garantien
bortfalder.

Tilfersel fra den almindelige vandforsyning

- Tilslut en gummislange for vandtilforsel
(medfglger ikke) mellem apparatets vandtil-
ferselsabning og vandforsyningshanen.

- Abn for vandhanen.

Vandtilfgrsel fra en dben tank

- Skru koblingsleddet pa vandtilferselsabnin-
gen lgs.

- Skru vandetilferselsslangen med filter (med-
folger ikke) pa apparatets koblingsled for
vandtilfersel.

- Seenk filteret ned i tanken.

- Luk luften ud af apparatet for brugen.
- Skru hgjtryksgummislangen lgs fra appara-
tets hojtrykstilkobling.
- Teend for apparatet og lad det kere, indtil
vandet, der Igber ud, er fri for bobler fra hgj-
trykstilkoblingen.
- Sluk for apparatet og skru hgjtryksgummi-
slangen paigen.

> STROMFORSYNING

- Redskabets el-tilslutning skal foretages iht.
Norm IEC 60364-1.

5" Kontroller inden tilslutning af redskabet, at
angivelserne pa typeskiltet er i overensstem-
melse med nettilslutningen og at stikdasen
er sikret via et HFIrelee med en responsfol-
somhed pa under 0,03 A - 30 ms.

- Hvis apparatstikket ikke passer til den eksi-
sterende stikdase, ma denne udskiftes af en
autoriseret elektriker.

- Redskabet ma ikke bruges ved en tempera-
tur under 0°C, nar det er udrustet med en
slange af PVC (H VV-F).

AXJ PAS PA: Uhensigtsmaessige forleenger-
ledninger kan veere farlige.

AXJ PAS PA: Ved anvendelse af en forleenger-
ledning skal bade stikdasen og stikket veere
vandtaet. Samtidig skal ledningen veere iht.
nedenstdende dimensioner.

<I6A <25A

<20m 2 1,5mm?- 14 AWG |@ 2,5 mm? - 12 AWG

20m-50m |@ 2,5 mm? - 12 AWG | @ 4,0 mm? - 10 AWG

INSTALLERING / IDRIFTTAG-
NING

Ibrugtagning

Se Fig.

- Forbind sprgjtepistolen med hgjtryksslangen.-
Skru hgjtryksslangen ind i handsprgjtepistolen
indtil det kan hgres at den gar i hak.

=" Bemaerk: Tag hensyn til den rigtige oriente-
ring af tilslutningsstykket.

- Kontroller om forbindelsen er sikker ved at
traekke i hgjtryksslangen.

Se Fig. &



- Hojtryksslangen saettes fast ind i lynkoblingen
indtil den gar i hak.

Se Fig.[d
- Skru den medfglgende koblingsdel pa hgj-
tryksrenserens vandtilslutning.

- Seet vandtillgbsslangen pa vandtillsutningens
kobling.

I Bemaerk: Tilforselsslangen leveres ikke med.

- Slut vandslangen til vandforsyningen.

- Abn for vandhanen.

- Seet netstikket i en stikdase.

- Stil hovedafbryderen pa "I/ON".

Se Fig. [

- Brug handsprejtepistolens greb.

- Hojtryksrenseren taendes ved at traekke i gre-
bet.

- Maskinen skal kgre (max. 1 minutter), indtil
vandet stremmer ud af handsprgjtepistolen
uden bobler.

Slip pistolgrebets handtag.

II§ Bemaerk: Hvis der gives slip for grebet, afbry-
des maskinen igen. Hgjtrykket opretholdes i
systemet.

Se Fig. @
- Brug handsprejtepistolens greb.

Betrieb

Se Fig.

- Strahlrohr in Handspritzpistole einstecken und
durch 90° Drehung fixieren.

- Hebel der Handspritzpistole entsperren.

Se Fig. [d

- Hebel ziehen, das Gerat schaltet ein.

A14 PAS PA: Vaesken i maskinen er under tryk.
Hold godt fast om sprgjtepistolen for at img-
dega reaktionskraften.

Se Fig.
> LANSE

Se Fig. NN

> stovsuger vaskemiddel

Se Fig.

> Hgjtryksslange
Brug kun hejtryksrenseren, safremt slangen

er fuldsteendigt viklet ud.

Se Fig. M
> VED ARBEJDETS AFSLUTNING

T.S. Total Stop

(safremt maskinen er forsynet dermed)

1>ANMARKNING: Denne hgjtryksrenser er
udrustet med en T.S. (Total Stop ) anordning,
som udkobler renseren under en omlgbs-
fase. Renseren startes med tryk pa (I)"ON”
knappen og efterfalgende tryk pa aftraekke-
ren pa pistolen: T.S. anordningen sikrer start
og automatisk udkobling af renseren, nar af-
treekkeren slippes. Sikkerhedsanordningen
pa pistolaftraekkeren ber derfor lases efter
afsluttet brug for at forhindre utilsigtet start
af hgjtryksrenseren.

- Selvstart af hgjtryksrenseren uden aktive-

ring af pistolen kan fx skyldes luftbobler i

vandet. Ved stilstand under 5 minutter ma

hajtryksrenseren ikke efterlades uden op-

syn. | givet fald skal hovedafbryderen saet-

tes i (0)OFF stilling.

- Kontroller hgjtryksslangen mellem ap-

parat og den tilsluttede pistol for korrekt

forbindelse.

VEDLIGEHOLDELSE RENG@-

RING
sefig. M
Apparatet har ikke behov for vedligeholdelse.

AXX PAS PA: Fjern apparatet stik fra stramfor-
syningsstikket for der udfgres vedligeholdel-
sesindgreb eller rengering.

APAS PA: Senk ikke apparatet ned i vand for
at rengore det og brug heller ikke vandspu-
ling pa det.

Brug ikke opl@sningsmidler eller skrappe
renggringsmidler.

ARenger ydersiden af maskinen med en ter
klud.

> OPBEVARING
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sefig. M

- Flyt keretgjet kun ved at gribe fat i baere-
héndtaget placeret pa motorhovedet..

- Hold enheden og tilbeher pa et tort, sikkert
sted, utilgeengeligt for barn.

UDBEDRING | TILFALDE AF
FEJLFUNKTION

Apparatet fungerer ikke

- Kontroller spaendingen fra stremforsynin-
gen.

- Se efter om der eventuelt er skader pa
stremkablet.

Der eringen tryk i apparatet

- Rens luften ud af apparatet: Lad pumpen
kore uden tilsluttet hgjtryksslange, indtil
vandet flyder ud uden bobler fra hgjtryksab-
ningen. Tilslut hgjtryksslangen igen.

- Rens filteret i vandetilslutningsleddet.

- Rens filteret ved tilkoblingen til rgret med
hgjt tryk (hvis monteret).

- Kontroller vandforsyningsmaengden.

- Se efter om alle tilferselsslanger til pumpen
sidder fast og om de eventuelt er tilstoppe-
de.

Kraftige trykvibrationer

- Rens hgjtryksdysen. Brug en nal til at fierne
snavs fra dysens hul og vask den fra oversi-
den med rent vand.

Pumpen laekker

- Laekage pa 10 draber i minuttet er accepta-
bel. Hvis lekagen er starre, bedes du kon-
takte et autoriseret servicevaerksted.

Reservedele

- Med henblik pa apparatets sikkerhed bgr du
altid kun bruge originale reservedele som
leveret eller anbefalet af konstruktgren.

GARANTIBETINGELSER

Alle vore apparater gennemgar omhyggelige
afprevninger for levering og garantien daekker
fabrikationsfejl i overensstemmelse med gael-
dende normer. Garantien geelder fra kobsdato.
Garantien omfatter ikke: Bevaegelige slidtage-
dele.

- Gummidele, kulbgrster, filtre, og ekstraud-
styr, optional tilbeher. - Tilfeldigeeller trans-

portskader. Uagtpdgivenhed eller forkert
héndtering, forkert eller usagkyndig drift og
installation af redskabet. Evt. renggring af ned-
vendigt tilbeher er ikke omfattet af garantien,
tilstoppede dyser og filtre, blokerede pa grund
af kalkaflejringer.

Maskinen er kun beregnet til hobbybrug og
IKKE TIL PROFESSIONEL ANVENDELSE: garan-
tien daekker ikke for anvendelse udover til pri-
vat brug.

SKROTNING

Som indehaver af et elektrisk eller elektro-
Enisk apparat, forbyder loven dig (i over-
= €NSstemmelse med EU direktivet 2012/19/

EU vedrgrende affald fra elektriske og

elektroniske apparater samt med den nationa-
le lovgivning i EF medlemsstaterne, der har ra-
tificeret dette direktiv) at skrotte dette produkt
og dets elektriske/elektroniske udstyr som fast
husholdningsaffald. Du er derfor forpligtet til
atanvende de pagaeldende indsamlingscentre.
Det er ogsa muligt at bortskaffe produktet di-
rekte hos forhandleren, hvis du keber et nyt
produkt, der svarer til det bortskaffede pro-
dukt.Hvis produktet efterlades i miljget kan
det udgere alvorlige skader pa selve miljget og
en fare for sundheden.
Symbolet pa figuren viser en skraldespand, og
det er strengt forbudt at kassere materialet i
disse beholdere. Manglende overholdelse af
direktivets 2012/19/EU forskrifter og af de lov-
lige dekreter som de forskellige Medlemsstater
har udstedt, straffes med bgde
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> NPOBAENOMENH XPHZH

- H ouokeun umopei va ypnaipomolnBet yia 1o mUotuo em-
QaVEIWV 0€ EEWTEPIKOUC XWPOUG OTIG TIEPITWITEL OTIOU
amaiteital n xpron vepoul umo Tieon yia Ty amopAKPUV-
on punwv.

- Me ta katdMnAa e€aptipata Pmopel va eQapuooTEl
appog, va yivel appoBoAi 1y va yivel kaBaplouog pe mepi-
0TpEPOEVN BoUpTaa IO MPOGAPUOTETAL OTO KOVTAPL.

- O1amod6oei¢ kat amhi XPron TG CUOKEUTG QUTIOTOLYOUV
og MH EMATTEAMATIKH yprion.

> Texvikd otoiyeia
(BAéme mvakida texvika aTolygia oUBON)

OKEVaoTH KaBaploTIKA uypd (oudétepo capmouav pe
QaVIOVIKA Taolevepyd Blohoyikd amodopiotua). H xprion
MWV kaBapIoTIKWVY 1 XNUIKWY OUCLWV PIOPE( val €N~
PEAOEL APVNTIKA TNV A0PANELA TNG CUOKEUNC.

A TPOZOXH:
05a - un XPNOLMOTOIEITE TN OUOKEUR KOVTA O€ dTopa
EKTOG Kall AV (OPOUV TIPOOTATEVTIKY EvOupasia.
05b - moTé pnv emTpémete o€ AMa dtopa 1y {wa va mAn-
oldoouwv o€ akTiva pIKpdTEPN TWV 5 PETPWY, KATA TV
NEITOUPYia TOU INXaVAATOG
05¢ - mavTa va Qopdte Tov KaTaAAnAo e§omhiopo, wote
VO TIPOOTATEVEDTE OO EMOOTPAKIOUEVA UTIOAEIPATA
05d - moté pnv ayyiCete v mpia Kat TV GUOKELN He
Bpeypéva xépla i ke yupva modia oTo £6a¢oc.
05e - MAVTa VOl OPATE TPOCTATEUTIKA YUANIG Kall avTIO-
NoBnTikd, AaoTixévia umodiuata.

A 06MPOXOXH: o midakac Tou ektofeutipa Sev mpé-
TIEL VO KATEVBUOVETAL OE NXAVIKA HEPN TTOU TEPIEXOLV
ypdoo Aimavong: o€ avtiBetn mepimtwon To ypdoo Oa
Olou- Bei kat Ba Slayubei oto €dagog. ENaoTikd auto-
KviTwv/Bapidec ehaotikwy emPBaN- Aetar va Kabapi-
Covtal amd ehaxiotn and- otaon 30 cm, aANMWG mopei
va xaAdoel To eEAaoTIKG Tou autokiviitou/n BaBida tou.
Mpwtn évdeln yia katt Tétolo eival §eBw- plaopa Tou
ehaoTikou. Xahaopéva eha- oTikd autokvATwv/Bapi-
8¢ ENAOTIKWV UMmopei va KooTioouv avBpwmiveg (wéc.

07MPOZOXH: n extoeuan vepol umo mie-

= lon umopei va amoei emkivouvn og mepi-

LYMBOAO

NPOZOXH! InuavTiki umodei§n mou mpémet va tn-
pnOei yia Adyouc acpaleiac.

ZHMANTIKO

KOAAHMENOZX

ANOIXTO

NPOAIPETIK'O : EAN YMAPXEI

AINMAH MONQZH (EAN YMAPXEI) amotehei wa
TPA0OETN MPOGTAGIA TOU NAEKTPIKA HOVWON.

AXIOAAEIA

> YNOAEIZEIX NPOEIAONOIHZHE

A 01 MPOZOXH: n xprion TG OUOKEUNC ETPEMETAL HOVO
0€ EEWTEPIKO XWPO.

A 02MPOXOXH: petd v ohokAjpwon Kdbe epyaaiag
Tpémel KAEIVETE TAVTA TNV TIAPOXT| PEVHATOC KAl VEPOU.

A 03MPOXOXH: pn XpnOILOTOIETE TN GUOKEUR 6TaV TO
KaAwd10 PEVUATOC 1 BACIKA €PN TNG OUOKEUNC TAPOU-
a1dlouv BAAPN, my. dlatddelc aopaleiag, eUKAPMTOC
owArvag VPNARC eaNE Tou METOAIOU KA.

A 04NMPOXOXH: n cuokeur autr oxedIAOTNKE yia Yprion
UE Ta mapexOpeva 1 mpoSiaypagoOUEVa amd TOV KaTa-

£ TTwon akatdAAnAng xenong. H 6éopn dev

TpEMeL va KateuBlvetal mpog dtopa, (wa, evepyomoin-
EVED NAEKTPIKEG CUOKEVE I IPOC TNV {810 T GUGKEU.

A 08MPOXOXH: o1 eOkaumTol SWARVEC VYNARC Tigon,
Ta e§apTriuaTa Kat ol GUVOECELC Eival oNavVTIKA yia Ty
A0QANEID TNG OUOKEUNC. XPNOILOTOLEITE MOVO €UKO-
pmTouG owAveg, e6apTALATA Kal CUVOETEIS OUMQWVA
HIE TIC TPOSIAYPAPES TOU KATAOKEVAOTN (€ival TTOAU on-
pavTiké va Statnpolval Ta €apTAATA AUTA aKépala,
yU' QuUTO amo@UyeTe akaTAMANAN Xpron Kal mpooTaTéy-
T€ T amd KApYn, XTummuata kat ydapaoipata).

A 09MPOXOXH: ouokevéc xwpic T.S. - Auto- pato Xu-
otnua Atakornc: Sev mpEmel val AEIToUpyoUV piE EVEPYO-
TIOINUEVO TIOTOML Yia TIEPLOOTEPA amo 2 Nemtd. H Bep-
Ho- Kpaoia Tou VEPOU TIOU EMOTPEPEL OTO KU- KAWUA
auéaveTal oNUAVTIKA Kal Umopei va mpoKaAéoel oopa-
p€¢ {npieg otV avThia.

A 10NPOXOXH: cuokeuéc pe T.S. - AuTOpa- TO ZUOTNHA
Awakomnc: dev mpémel va Q- VETE T OUCKEUN 0TOV
TPOMO NEITOUPYIAC AVAUOVAC Y1 TTEPIOOOTEPA ATTO 5 Ae-
nTa.

A 11NPOXOXH: amevepyomoleite TeNeiwG TN GUOKEUH (ye-
VIKOG SlakomTng otn Béon (0)OFF) otav autr mapapével
Xwpic emipAeyn.

A 112MPOZOXH: kabe pnyavr) UTOKeITal 08 TENKO ENeyX0
0g ouvBrKeC Xpriong. o To Adyo auTo ival QUOIOAOYIKO
V0 UTTAPYOUV OTO ECWTEPIKG PEPIKEG OTAYOVEG VEPOU.

A 13NPOZOXH: mpooé€te va pnv mpokAnBolv PAGBEC oo
kahwdlo Tn¢ suokeunc. Avadé- ate o€ e€ouatodotnuévo
TUAMa §UTNPE- TNONG TENATWV/NAEKTPONOYO TNV du£-53



on avTikatdotaon Tou kahwdiov ouvdeonc.

A 13bMPOZOXH: Mn tpaBdte MOTE A PN ONKWUETE Tr OU-
OKEUN XPNOILOTIOLWVTAC TO NAEKTPIKO KAAwSIO.

A 14NPOXOXH: n unxavi TEPIEXEL LYPA UTTO TiiEoN. Kpa-
THoTe 0TaBepd TO MOTON PeKaopoU yia va TpoNdPete
T Suvaun avtibpaong amd v é6o0do Tou uAIKoU. Xpn-
OlMOTIOIOTE MOV TO AKPOPUOLO UYNAAC TiEang mou
napadidetat padi pe T pnxavr.

A 15NPOZOXH: o eikapnto¢ owhijvag uPn- Mg mieong
0xebIA0TNKE €101 WOTE Va elval avOEKTIKOG 08 UPNAES
mieoeic. Na v amouyr PAaBwv mpémel va xpnol- po-
noteitat pe Wiaitepn mpoooyr. Aka- TAMnAn xprion
pmopei va mpokahéoel MpowpeC OoPEC 1y BpauoelC ue
OUVETIELD TV AKUPWON TNG EYYONONG.

A 16MPOZOXH: To mpoidv dev mpémel va XpnotLomoleiTal
amd maibla | ATopa HE HEIWUEVEC QUOIKEC 1 aVTIAN-
TITIKEC 1} VONTIKEC IKAVOTNTEC 1} TIOU OV XOUV EMOPKI
EUMELPIQ KAl YVwon.

A17NPOXOXH: Ta maudid, akopn Kat umé éley-xo, Sev
npémetva mailouy pie To TMPOIOV.

A 18MPOXOXH: Mn Balete oe Aertoupyia Ty udpomiu-
OTIKA TPV EETUNIEETE TO GWARVA UPNARC Tieanc.

A 19NPOZOXH: TuNiyeTe Kat ETUNYETE TO OWAVA TIPOTE-
KTIKG €TOL OTE Va PNV avatpanei n udpomuaTIKY.

A20MPOXOXH: Otav EeTuliyeTe 1y TUNYETE TO OWAAVa TO
pnxdvnua mpémel va eivat onoTo kat o cwAivag xwpig
Tieon (ektdg Aettoupyiac).

A 21NPOXOXH: Kivbuvoc ékpnénc. Mnv pexdletat e0phe-
Kta uypd.

A22MPOXOXH: Ta va efacalioste v ao@dheia Tou
UNXAVALATOC, XPNOIHOTIOIEIOTE HOVO aubevTIKA avTal-
NaKTIKA TIOU TIOPEXEL O KATAOKEUAOTAG 1 EYKEKPIPEVA
and autov.

A 23MPOXOXH: Mn otpépete T Séoun mavw oac f Ot
AM\a dtopa yia va kabapioeTe umodnpata r evéupara.

A XZ NPOZOXH: To vepd mou mepvd péoa amd Ti¢ diatd-
Eeic avapponc dev Bewpeitat mooipo.

A XX MPOZOXHATOOUVOOTE T GUOKEUH amd TO Nhe-
KTPIKO SikTuo TPty SievepyroeTe omoladnmote eméppa-
on ouvTENONG Kat KaBapiouou.

A XY MPOZOXHA: [N £YKEKPILEVEC TPOTIOMOL- OEIC UTTO-
p&i va eival emKivouve.

A X) MPOZOXHA: L& nepimtwon xpriong kahwdiov mpoé-
ktaong n mpiCa kai 1o @i mpémet va eivat adidfpoya,

> AIATAZEIZ AZOANEIAL:

ATNPOXOXH:to motoM eival efonhiopévo pe idtadn
@paync acpaleiac. Eival on- pavTiko va evepyomolei-
e auth T didtaén epayng aspaleiag kabe popd mou
S10Ko6- TTETAL N XPRON TG GUGKEUNG TPOKEILE- VOU va
amo@euyOei Tuxaio Avolypd Tne.

A Notééec aopaleiac; mMoTON Pekaopol pe Sidtadn
@payn¢ ac@aleiag, Pnyavr e mpooTaoia évavtl nhe-
KTPIKNG umep@dp- Tiong (KL. 1), avthia pe BaABida ma-
paka- untAplac 8165ou i Siatagn avacToAig.

A TomMikTpo aopaleiac 0to moToM Sev mpoPAémetaryia
TNV ao@aNIon Tou Ho- xAoU Katd T SidpKela T epyaoi-
ag, aAAd yia Ty amo@uyr Tuyaiou avoiyuatoo.

54/A MPOXOXH: H ouokeun SiaBetel pia Siataén mpootaot-

aG TOU poTEP: OE TEpIMTWON mapepfaong Tng Slatagng
TIEQIUEVETE UEPIKA AETTTA 1} EVOMAKTIKA QITOGUVOETTE
Kal GUVSEDTE Kall TAAL TR GUOKEUN 0TO NAEKTPIKO SIKTUO.
Av enavaAn@6et To mpoPAnua fi ev avayel, HETapepE-
TE TN OUOKEUN OTO TIANGIEGTEPO KEVTPO TEXVIKNG UTTO-
oteEng.

ITAGEPOTHTA
A TPOXOXH: H ouokeun mpémelva eivai tomobetnuévn oe
éva opilovrio emimedo e Tpomo 0TabEPS Kal AcPaAn.

MPOBAEMNOMENH XPHZH

> NEPIFPAOH

Aeite 10 "eyyelpiblo odnylwv" mou mapéxeTal.
> LYNEAEYZIH

Aeite 10 "eyyelpilo odnylwv" mou mapéxeTal.
> TPOOOAOZIA NEPOY

Y0vdeon ot mapoxr vepou

@I‘IPO):OXH: (£YMBOAA) H mhuoTik} pnxavr| pumopei
€v va ouvdeDel an’ euBeiac oto Snpdato diktuo Siavo-
¢ Tou MOZIMO vepou

H muotiki unyavry pmopei va ouvdebei an’ eubeiag oto
Snuodato Siktuo davoprig Tou MOZIMO vepol povo av ot
owhvwon Tpogodoaiag éxel eykataotabel pia diatadn
KATA TNG AVAPPONG HE EKKEVWON OUHPWVA WE TIG lOXUOU-
oe¢ mpodiaypa@éc. Befaiwbeite Ti 0 GwARVAC Eival TOUA-
XioTov @ 13mm Kat eVIoXUEVOC,

ANPOZOXH: To vepd mou mepva péoa and Ti¢ Slataleic
avapponc dev Bewpeital moaipo.

IS TIPOXOXH: Amoppo@dTe [ovVo vepd QINTPAPIOHEVO
kabapo. H otpoetyya Ayng vepou mpémel va e€ao@ahi-
(el a mapoyr 0To SIMAAGIO TNG PEYIOTNG TTAPOXNG TNG
avtAiac.

- ENdyiotn mapoyr: 15 1/ min.

- Méyiotn Beppokpaaia Tou vepou 10650u: 40°C

- Méyio nigon tou vepou €166dou: 1Mpa

TomoBetrote TV MAUOTIKN unxavr) T0 MAnctéotepo Suva-

TOV 070 GiKTUO UGPEVONC Yia TOV EQOBIATHO.

H pn tpnon twv napamdvw mpoimofécewy mPoKaAeL
00BAPEC UNXAVIKES (NuIEC 0TV avThia Kabwg kat T
EKTTTWON TNG £YyUNONG.

Tpogoboaia and Tic GWANVWOEIC TOU VEPOU

- TuvbéoTe évav eVKaumto owva Tpopodooiag (Sev
nep\apPavetal aTov eE0MAIGUO) 0TO POKOP IO TO VEPD
NG OUOKEVNC Kat 0TV Tpo@odoaia Tou vepou.

- Avoi€te ™ oTPdQIYYOL

Tpo@odogoia Tou vepou amd éva avolyto pelepBoudp

- ZePibwote To pakdp yia T TPoPodoaia Tou vepou.

- Bidwote To cwAiva avappoenong pe giktpo (Gev mept-
AapBavetal otov e0omAIHE) GTO PAKOP YIa TO VEPD TNG
OUOKEUNC.




- BuBioTe 1o giktpo o0 pelepfoudp.

- AnagpwoTe TN GUOKEL TPV T XPrioN.
- ZeP1dwoTe Tov eUKapmTo owArva uPnAig mieong amd
TO POKOP TNC UPNARC TTiEONC TNG GUOKEUNC.
- AvayTe Tn OUOKEUN Kal AEITOUpYRoTE TNV HEXPL TO
vepd va Pyaivel xwpic @uoahidec amd To pakdp uPnArg
nigonc.
- ZBnote T ouokeur Kal {avaPidwoTe Tov EVKAUMTO
owhiva uPnARg mieon.

> MAPOXH PEYMATOX

- HnAekTpIKn 0UVOEDN TNC GUOKEUNC TTPEMEL VOl GUHOP-
Quvetal pe o mpoturo IEC 60364-1.

I=>"Tpotou ouvdéaete T cuokeur, BePat- wheite 6Tt Ta
OTOIXEI0 TNV TVOKIGA TUTTOU GUUPWVOUV HE AUTA TOU
NAekTPIKOU SIKTUOUL Kat 6Tt n Tpila ival ao@aNiopévn
péow evoc SlakdmTn mpooTaciag Slappong mEOS yn Ke
evaioBnoia amokpiong katw amd 0.03 A - 30 ms.

- Av n mpiCa Kai o @I¢ TG ouokeunic Gev Taiplalouv pe-
TaéV Toug, avabéote o€ ekmaIbEVpEVO eEIBIKEUUEVD
TIPOOWIIKO TNV AVTIKATAOTACN TNG MPICag e AANn Ka-
TAAANAN.

- Mn XpnotomoleiTe T OUOKEU € BEPUOKPATIEC KATW
amd 0rC €dv eivat e€onhiopévn pe EUKAPMTO GWARVA
am6 PVC (H VV-F).

A XY IPOZOXHA: pn £yKeKPILEVEC TPOTIOTON- OEIC UTO-
peiva eival emkivouvec,

A XJ MPOXOXHA: ¢ nepintwon xpriong kahwdiou mpo-

éktaonc n mpiCa kat To @I¢ mpémel va eival adidBpoya, Kat

ot 8100TAcEI; Tou KaAwSIOU Va GUPQWVOLV HIE Ta OTOIYEI

TOU TMapaKATW Trivaka.

<16A

<25A
<20m 21,5 mm?- 14 AWG |g 2,5 mm? - 12 AWG
20m-50m |@2,5mm? - 12 AWG g 4,0 mm? - 10 AWG

EFKATAZTAZH / OEZH ZE
AEITOYPTIA

‘Evapé&n Aettoupyiag

BAéme eix.

Y 0vdeon eAACTIKOU CWARVA UPNAAC TTiEoNC UE TO
THOTOANETO XEIPOG

- Eiodyete Tov eEAaoTIKO owARva LYNAAC Tieong
OTO THOTOANETO XEIPOG £WC OTOU KAEIOWOEL [IE TO
XOPOKTNPLIOTIKO fXO.

I Ymodekn: ®povtiote va eubuypaupuioste
OoWwoTA Toug 0dnyou¢ ouvdeonc. BeBaiwbeite
oTL N oUvdeon eival ac@aln¢ Tpapwvtag Tov
ENAOTIKO CWARVA LYPNANG TTiEONC.

BAéme e.E

- TomoBetrioTe TOV €AACTIKO CWAARVA UYNAAC
mieong otabepd oTovV TAXUOUVOEOHO TNG
OUOKEUNC

BAéme €IK.%

- Bidwote 10 Tepdylo (evéng mou meplExeTal
0Tn OUOKevdoia otnv oUVSeon vepou Tou
Hnxavrparog.

- BefaiwBeite 611 n ouvdeon eival ac@AAAg
TPAPWvTag ToV €NAOTIKO OWARvVa UYNARG
miieong.

- TomoBetnote  TOov  €NdOTIKO  OwARva
Tpocaywyn Vepol OTO GUVSEOHO  TNG
ouvdeong vepou.

I Ynmoden: O ehaoTikd¢ owAnvag tpopodoaiag
Sev mephapBdvetal otn cuokevacia.

- JuvbéoTe TOV €NAOTIKO OWARVA VEPOU OTNV
TapOoxH VEPOU.

- Avoiéte evtehw¢ T Bdva vepol

- Eiodyete Tov peupatoAintn otnv mpia.

- Evepyomoiiote 10 punxavnua oto I/ ON".

BAéme eIk,

Anac@aliote TOV HOYAO TOU TIIOTOAETOU
XELPOG.

- MNatwvtag avd to poxAo tibetal To pnxdvnua
Kal AL o€ Aettoupyia.

Apnote Tn ouokeur va Aettoupynoel (Ewg 1
A\entd), péxpic O0tou apyioel va Pyaivel vepd
XWPIG @UOANISEG aTTd TO TIIOTONETO KELPAG.

- ENeuBepwoTe TOV HOXAO TOU TIIOTOAETOU.

I Ynoden: Edv agnoete 10 HOYAO, TO
pnxavnua Ba anevepyomnoinBei ava. H upnAn
miieon Slatnpeital oto cuoTNUA

BAEme €Ik,

- Ao@aAiOTE TO HOXAO TOU TIIOTOAETOU XEIPOG.

Aertovpyia PAéme e @

- Elodyete 10 OowArjva piYng o0TO TMOTONETO
XELPOG KAl OTEPEWOTE TOV TIEPIOTPEPOVTAG TOV
Katd 90°.

- Amac@olioTe TOV HOYAO TOU TILOTOAETOU
XELPOG.

BAETE EIK.

- MNatwvtag avd To poxAo TibeTat To pnxavnua
Kat TéAL o€ Aettoupyia.

A 14NPOXOXH: n pnxavn mepiéyet bypd uno mieon. kpa-
THOTE 0TABEPA TO MOTOM PeKaOHOU yia va TPONIPETE
™ SOvapn avtidpaong amd Ty ££08o Tou LAIKOU.

BAéme e[l > Mpoéktaon vynhig migong

BAéne ew. MM > Epyaoia pe

AMmoPPUMAVTIKO

BAéme eix. M > Zwhvac vnAi¢ micong
Xpnowomolgite TV TAUOTIKRy HnXav HOvVO av o
owAvag eivar Teheiwg EeTuliypévoc.

Béme e [ > TEAOX EPTAZIAL
T.S. Total Stop

(eav umapyel)

I3 MAPATHPHEH: Autépato YUotnua Alakomic o Ka-
Bapiotr uPnAig mieong eivar eomhiopévoc e éva T.S.
(Autopato ZuoTnpa Alakomnc) To oToio amevepyomolei
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0 pnxaviy Kata T @don mapdkapyng. fa v evepyo-
moinoN T Hnxavig Bakte o Swakomtn otn Béon (I)"ON”
Kal Katomv mathoTe TV ao®ahela okavddAng: 1o T.S.
Bétel og Aertoupyia TN PNXAVR Kal TNV QITEVEPYOTIOLED
otav agrioete tn okavodAn. I autd to Adyo oag ouvi-
0TOUpE Va aoQANCETE TO MOTOM WE TO UNXAVIGHO TOU
undpxet 0Tn okavaAn KaBe popd mou amevepyomoleite
TN UNXAVH TIPOC AITOQUYT AVETIBUUNTWY EKKIVHOEWV.
- H pnyavn pmopei va ekkivnBei amé pévn T xwpig va
éxe1 evepromoindei to motoht e€atiag m.y. uoalidwv
A€Pa 0TO VEPO. L€ MEPIMTWON AKIVNTOMOINGNG Yia TIE-
plocotepa ano 5 Aettd 6 Oa mpénel va BéoeTe To Sia-
komTn ato (0) OFF.
- ENéy€te av 10 GUVSETIKO TEPAY10 TOU EVKAUTITOU OW-
Mjva vPnAig migong gival owaTta cuvdedepévo pe ™
OUOKEVN Kal PE To mMoTOM mou mpofAénmetal wg e€o-
MAIOHOG.

OPONTIAA KAI YNTHPHZH

BAéme eix. [

H ouokeun) dev amattei suvtripnon.

A XX MPOZOXHA: moouvb£0Te T GUOKEUR amd To Nhe-
KTPIKO SikTuo mpiv SievepyroeTe omoladnmote eméppa-
on ouvTtiEnong Kat kaBapiopou.

A TNPOXOXH: Mn Bubilete Tn GuoKeLN O€ VEP Y1a TOV Ka-
Baplopo Ki oUTe va TV MAéveTe e idakeC vepol. Mn
xpnotpomoleite SlaNUTEG Kau Bicua amoppumavTika

- KaBapiote 10 €€wtepkd TNC OUOKEUNG e €va OTEYVO
avi.

> ANOOHKEYIH

BNéme . 0

- MetakivioTe 0 6Xnpa povo Pe va maoel T Aapn.

- Alatnpeite T ouoKeun Kal Ta EEAPTAKATA OF éval OTe-
YO, ao@aAéC UéPOc, Makptd amd Ta maudia.

loxup£c SlaKUPAVOELC TNE TTiEONC

- KaBapiote 10 akpouato vPnAig mieonc. Me pia
Kap@Iitoa, aQalpéoTe Tn BPwLd amod TNV onr Tou
AKPOPUGIOU Kal TTAOVETE TO A TO TOW PEPOC LE
VEPO.

H avthia xdvet

- Emtpémovtal péxpt 10 otayoveg 1o Aemto Xe me-
pimtwon peyaUTepnc amwAelag ameubuvOeite
otnv €€oualoboTNUEVN UTNPESI TEXVIKNAG UTTO-
oTHPENG.

AVTaMAKTIKA

- Tia va e§00@aNioeTe TNV ao@ANELD TNG GUOKEURG
XPNOIMOTOLEITE MOVO aUBEVTIKE AVTOANAKTIKA
TIOPEXOMEVA 1) TIPOTEIVOHEVA OO TOV KATOOKEU-
aoTh.

POI EITYHZHX

'ONeG 01 GUOKEUEC pag £XOUV UTIOOTEL QUOTNPEG SOKIPES Kal
KaAUTTOV Tl Ao syyl’)non Y10 KATAOKEVOOTIKA ENATTWHO-
Ta oupcpwva He TV |oxuouoa vopoBeaia. H eyyonaon 1oxvel
ano Ty nuepopnvio ayopdc.

Am6 v eyyonon amokAeiovrat: - T KIVOUUEVD EPN
Tou UTIOKeWVTal o€ BoPa - AaoTixévia pépn, kapPouvdkia,
Oiktpa, aeooudp kat mpoatpeTikd aéeooudp. - Tuxaieq (n-
pieg kat {npiec mou mpokahoLvTal amd T HETAPOPE, amd
apéNela i e0QOAPEVO XelPIoPO, E0QaApEVN Kal avopBido-
&n xenon. H eyyonon yia eméiopbuwoeig mepdapPdavel v
QVTIKATAOTAON ENATTWHATIKWV £€apTUATWY (EKTOC amd
T oUOKeuaoia kat TV amooToAr). Ao Thv yyunan armo-
Kheiovtat: kaBapiopa Boulwpéva akpogiota Kat Giktpa,
MNXQVES UMAOKAPIOUEVEC AOYW UTTONEIUPATWY AAGTWV.

H pnyavi} mpoopiletal amokAeloTikd yia epacttexvikn xpn-
on (hobby) kat OXI ENATTEAMATIKH: 1 eyyunon dev kaAu-
nitel onoladnmote alAn SLoQopETIKN Xpnon.

ANTIMETQNIZH NEPINTQZEQN
AYZAEITOYPTIAZ

H ouokeun Sev Aertoupyei

- EAéy&te tnv tdon Siktvou.

- Alomotwote evdexoueveg (NUEG 0To KaAwdIo
Tpogodoaiac.

H ouokeun dev avanmtuooel migon

- ATIAEPWOTE TN GUOKEUN: AEITOUPYHOTE TNV AVTAia
XWPI¢ To GWARVA UPNARG TTEONG, MEXPL TO VEPO VA
Byaivel xwpic puoahideg amod tnv €€0do LPNARG
nieong. Emavacuvéote, petd, 1o owhrjva uPnAig
mieong.

- KaBapiote 10 @iktpo 0T ouvdeon Tou vepou.

- KaBapiote 10 @iktpo 01N olvdeon TOoU CwARva
uPnAng mieong (edv eivat mapov).

- ENéy€re TV moootnTa Tpo@odoaiag Tou vepou.

- Befaiwbeite yia ™ oteyavotnta 1) evOeEXOHEVES
EUPPACEIC 0 OAOUC TOUC OCWARVEC TPOPOSOaiag
NG avTAiag.

AIAGEZH

Me v 1816TnTa TOU IBIOKTATN MIOC NAEKTPIKAG
ﬁ NAEKTPOVIKIG GUOKEUNC, O VOUOC (CUHQWVA LE TNV

0dnyia 2012/19/EU oyeTiKd pe Ta amoppippata nhe-
W KTPIKWVY KAt NNEKTPOVIKWY GUOKEVMV Kl TIC EBVIKEG
vopoBeaieg Twv Kpatwv péwv mou éxouv mpaypatomnolr-
oglL auth Ty odnyia) oag amayopevel va e§aheipete autd
T0 TIPOIOV 1 Ta 1K ToU NAeKTPIKA aeaoudp /nAeKTPOVIKA
0)C OIKIOKA AOTIKA 0TEPEA amoppippaTa kKat oag empBAMel
avTIBETWE va To amoppiPeTe 0Ta KATAMNAA KEVTPA OUN-
Moy, Eivat Suvato va e€aleipete To mpoidv kateuBeiav
0ToV avTimpoowrno ayopalovtag éva KavoUplo Tpoiov,
10080vapio ekeivou mou mpémel va ealeipete. Eykatalei-
TIOVTaC TO TPOI6V 0o TePIBAMov Ba pumopoloav va mpo-
kAnBouv cofapéc Inpiég aTo idto To mepiBaNhov Kal 0TV
vyeia Twv avBpwmwv. To cUUBONO TNC PLyoUPAC AMEIKOVI-
el TOV KGO AOTIKWY OMOPPIUMATWY Kal amayopeveTal
auoTtned va TOMoBETAOETE TN OUOKEUN [ECA O AUTA Ta
Soxeia. H pn ouppopewon otig evdeifelc e odnyiag
2012/19/EU kat 0Ta €KTENETTIKA SlaTAYUATA TWV S1APOPWY
KOWVOTIKWV KpaTwv TIpwpEiTal SI0KNTIKWC.
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ULDINE INFORMATSIOON
> KASUTAMINE

- Seadet saab kasutada valispindade pesemiseks,
kus iganes on mustuse eemaldamiseks vaja sur-
vestatud vett.

Sobivate valikuliste lisaseadmetega saab seda
kasutada vahuga pesemiseks, liivapritsina ning
veepussi kiilge kinnitatud podrleva harjaga pese-
miseks.

Selle seadme joudlus ning kasutajasdbralikkus on
sobivad MITTE-PROFESSIONAALSEKS kasutami-
seks.

\%

Tehnilised andmed
(vaata etikett Tehnilised andmed)

MARGID

TAHELEPANU! Ohutuse huvides pange
tahele.

TAHTIS

SULETUD

AVATUD

Topeltisolatsiooniga (kui olemas):
taiendav isolatsioon kohaldatakse alg-
madaruse isolatsiooni kaitseks elektrilodgi
korral ebadnnestumist pohi isolatsioon

@®E®®®

OHUTUSALASED

>  ULDISED OHUTUSNOUDED

A01Seadet saab kasutada vilispindade pesemi-
seks, kus iganes on mustuse eemaldamiseks vaja
survestatud vett.

AAO02TAHELEPANU: Pirast igat tddperioodi tihen-
dage elektri- ning veevarustus lahti.

AO3TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage seadet,
mille elektrikaabel véi olulised osad, nagu naiteks
ohutusseadmed, korgsurve voolik vdi veeplistol
on kahjustatud.

AO4TAHELEPANU: See seade on loodud kasuta-
miseks tootja poolt tarnitava véi méaratletud
neutraalse bioloogiliselt lagundatava anioonse
pindaktiivse pesuvahendiga. Teiste pesuvahen-
dite voi kemikaalide kasutamine véib ohustada
seadme turvalisust.

ATAHELEPANU:
05a - Arge kunagi kasutage seadet inimeste lahe-
duses, vilja arvatud juhul, kui nad kannavad kait-
seriietust.
05b - To6! ei voimalda teisi inimesi voi loomi vii-
bida kaugus 5 meetrit.
05¢- Alati t66d vastavat riietust, mis kaitsevad
voimaliku tagasilodgi materjali eemaldada veejoa
kérge rohu all.
05d- Arge puudutage seadet mirgade kitega ja
paljaste jalgadega.
05e- Kanda sobivat kaitseriietust prillide ja jalat-
sid kummist valistallaga

A06TAHELEPANU: Veejuga ei tohi suunata madri-
tavatele mehaanilistele detailidele: vastasel juhul
tuleb méare lahti ja voolab pinnasesse voi maha.
Rehvide ja ventiilide pesemisel tuleb otsikut hoi-
da véhemalt 30 cm kaugusel; vastasel juhul véib
surve all olev vesi neid vigastada. Kahjustuste esi-
meseks margiks on rehvi vérvi tuhmumine. Viga-
sed rehvid ja ventiilid on eluohtlikud.

A07A f TAHELEPANU: Kérgsurvega juga

- vOib olla vale kasitsemise korral

ohtlik. Juga ei tohi kunagi suuna-

ta inimeste, loomade, elektriaparaatide ning
seadme enda suunas.

AOSTAHELEPANU: Voolikud, lisaseadmed ning
kérgsurve iihendused on seadme ohutuse juures
olulised. Kasutage ainult tootja poolt soovitatud
voolikuid, lisaseadmeid ning kérgsurve ihendusi.
On darmiselt oluline hoiduda nende osade kah-
justamisest, valtides vaara kdsitsemist ning kaits-
tes neid vadnamiste, [60kide ja kraapimise eest.

A09TAHELEPANU: Seadmeid, millel puudub T.S.-
Automaatne stopp-sisteem, ei tohi kasutada
aktiivse veepUstoliga mitte kauem kui 2 minutit.
Ringlev vesi tostab oluliselt temperatuuri, tekita-
des pumbale tosist kahju.

A10TAHELEPANU: Seadmeid, mis on varustatud
T.S.- Automaatse stopp-stisteemiga ei tohiks jat-
ta ootereziimile kauemaks kui 5 minutit.

ANTAHELEPANU: Alati, kui seade jietakse ji-
relvalveta, lilitage see vilja (pealiliti asendis
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(0)"OFF").

A12TAHELEPANU: Iga masinat on tddolukorras
testitud ning seet6ttu on tavaline, et see vdib si-
saldada veepiisku.

A13TAHELEPANU: Viltige elektrikaablite kahjus-
tamist. Kui toitekaabel on kahjustatud, tuleb lasta
see ohu valtimiseks valja vahetada valmistajal voi
teeninduses véi kvalifitseeritud téotajal.

A13b TAHELEPANU: Toitejuhe ei tohi kasutada ve-
dama voi seadme tostmisel.

A14TAHELEPANU: Survestatud vedelikuga seade.
Hoidke pustolit tugevalt, et valtida tagasilodki.
Kasutage ainult seadmega kaasasolevat korgsur-
vepihustit.

A16 TAHELEPANU: Seadet ei tohi kasutada lapsed
voi isikud, kelle fuusilised ja vaimsed véimed ning
meeled on piiratud véi isikud, kes seda ei oska voi
ei tea, kuidas seade toimib.

A17 TAHELEPANU: Lapsed ei tohi seadmega man-
gida, ka mitte juhul, kui nad on tdiskasvanu jarele-
valve all. )

A18 TAHELEPANU: Arge kunagi kéivitage surve-
pesurit ilma eelnevalt survevoolikult taielikult
lahti kerimata.

A19 TAHELEPANU: Voolikut lahti ja kokku kerides
olge ettevaatlik, et te survepesurit iimber ei aja.
A20TAHELEPANU: Enne vooliku lahti-voi kokkuke-
rimist lulitage masin vélja ning vabastage surve

ka voolikus endas (off).

A21TAHELEPANU: Plahvatusohtlik. Mitte pihusta-
da tuleohtlikke vedelikke.

A22TAHELEPANU: ohutuse tagamiseks masina,
kasutada ainult originaalvaruosi tootja vdi volita-
tud tootja poolt.

A23TAHELEPANU: Arge kunagi suunake juga enda
poole riiete voi jalandude puhastamiseks.

AXZ TAHELEPANU: vesi juhitakse labi tagasivoolu
seadmesse ei peeta joogiveega.

AXX TAHELEPANUEnne mistahes hooldus- véi
puhastustdd sooritamist lihendage seade voolu-
vorgust lahti.

AXY TAHELEPANU: Mittesobiva pikenduskaabli
kasutamine véib olla ohtlik.

AXJ TRHELEPANU:Kui kasutatakse pikenduskaab-
lit, siis pistik ja pistikupesa peavad olema veekind-
lad ning kaabel peab vastama all tabelis olevatele
suurustele.

OHUTUSSEADMED:

ATAHELEPANU: Veepiistol on varustatud kaitserii-
viga. Millal iganes Te I6petate masina kasutamise,
tuleb alati juhusliku joa tekkimise valtimiseks kait-
seriiv peale panna.

- Ohutusseadmed: veepiistol kaitseriiviga; seade |
klassi tilekoormuse véljalilitusega; pump timber-
voolu klapiga voi valjalilitamise seadmega.

- Ohutusnupp veepistolil on méeldud kasutamise
ajal hoova lukustamiseks, kuid mitte juhusliku kai-
vitumise valtimiseks.

ATAHELEPANU: Aparaat on varustatud mootori
kaitseseadeldisega. kui seadeldis on t6dle ha-
kanud, oodake paar minutit vdi lllitage aparaat
elektrivorgust vdlja ja ning seejdrel sisse tagasi.
Kui probleem kordub véi kui taaskdivitamine ei
6nnestu, viige aparaat lahimasse teenindusse.

> Stabiilse asendi eeldused

ATAHELEPANU: Seadme stabiilne asend on taga-
tud, kui seade asetatakse tasasele pinnale.

KASITSEMINE

> Seadme osad
Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaal-
set varustust. Olenevalt mudelist on tarnekomp-
lektis erinevusi.

> kokkupanek
Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse maksimaal-
set varustust. Olenevalt mudelist on tarnekomp-
lektis erinevusi

> VEETOIDE
Uhendused veevirgiga

A TAHELEPANU: seadmete ei sobi tuleb seo-
tud Joogivee vorgustiku

Survepesuri tohib Uldise veevdrgiga lihendada ai-
nult tingimusel, et toitetorule on paigaldatud keh-
tivale seadusandlusele vastav ja dravooluga tagasi-
vooluklapp. Lodvik peab olema véhemalt @ 13mm
- 1/2 inch Idbimddduga ja tugevdatud materjalist.

ATARHELEPANU: vesi juhitakse labi tagasivoolu
seadmesse ei peeta joogiveega.

@TAHELEPANU Kasutada tohib ainult filtreeri-
tud voi puhast vett. Veevotukraan peab tagama
veehulga, mis vordub kahekordse pumba maksi-
mumvoimsusega.

- Miinimumvéimsus: 15 I/ min.

- Sissetuleva vee maksimumtemperatuur: 40°C

- Sissetuleva vee maksimumsurve: TMpa

Paigutage survepesur veevdtulihendustele voimali-
kult Iahedale.

Kui kdesolevaid ndudeid eirata, saab pump tosiseid
mehaanilisi vigastusi ja garantii kaotab kehtivuse.

Veevarustus (ldisest veevargist

- Uhendage toitelddvik (ei kuulu komplekti) sead-
me liitmikuga ja seejdrel veevdrgiga.

- Avage kraan.




Veevarustus avatud veemahutist

- Keerake maha veetoite liitmik.

- Keerake sissevétutoru ja filter (ei kuulu komplekti)
seadme veeliitmiku peale.

- Pange filter mahutisse.

- Enne kasutamist tiihjendage stisteem 6hust.
- Keerake korgsurvelddvik seadme kdrgsurveliit-
miku pealt maha.
- Lilitage seade sisse ja laske sellel todtada seni,
kuni kérgsurveliitmikust tulevas vees pole 6hu-
mulle.
- Lilitage seade vélja ja keerake kérgsurvelddvik
uuesti peale.

> ELEKTRITOIDE

- Elektritihendus peab olema vastavuses IEC 60364-
1'ga.

r=>Enne seadme (hendamist veenduge, et and-
med andmeplaadil vastavad elektrijuhtmetes
oleva vooluga ning et pistikupesad on kaitstud
diferentsiaalsolenoid véljalilitamise lulitiga, mille
valjalulitamise tundlikkus oleks vahem kui 0.03 A
-30ms.

- Kui seadme pistik ei ole tihilduv pistikupesaga, siis
laske kvalifitseeritud elektrikul pistikupesa sobiva
tlilibi vastu valja vahetada.

- Arge kasutage seadet kunagi vilistemperatuuri-
del alla 0°C, kui see on varustatud PVC (H VV-F)
kaabliga.

AXY TAHELEPANU: Mittesobiva pikenduskaabli

kasutamine v6ib olla ohtlik.

AXJ TAHELEPANU:Kui kasutatakse pikenduskaab-
lit, siis pistik ja pistikupesa peavad olema vee-
kindlad ning kaabel peab vastama all tabelis
olevatele suurustele.

<16A <25A
<20m @ 1,5mm?- 14 AWG |@ 2,5 mm? - 12 AWG
20m-50m |2 2,5 mm? - 12 AWG |2 4,0 mm? - 10 AWG

PAIGALDAMINE/KAIVITAMINE

Kasutuselevott

jérgima Joonis

Korgsurvevooliku Ghendamine pesupdstoliga.

- Torgake kérgsurvevoolik pesupdstolisse, kuni see
kuuldavalt asendisse fikseerub.

1<>°TAHELEPANU: Jdlgige, et Gihendusnippel oleks
diges suunas.

- Tommake kdrgsurvevoolikust, et kontrollida, kas
Uihendus on kindel.

jérgima Joonis [

- Torgake korgsurvevoolik tugevasti seadmel ole-
vasse kiirmuhvi.

jérgima Joonis

- Keerake kaasasolev Gihendusdetail seadme vee-
votuliitmiku kilge.

- Témmake korgsurvevoolikust, et kontrollida, kas
Uhendus on kindel.

- Torgake vee pealevooluvoolik veeliitmikule.

p<>"TAHELEPANU: Pealevooluvoolik ei kuulu tarne-
komplekti.

- Uhendage veevoolik veevorguga.

- Avage veekraan téielikult.

- Torgake vorgupistik seinakontakti.

- Lulitage masin sisse ,I/SEES".

jérgima Joonis B

- Vabastage pesuplistoli hoob.

- Témmake uuesti hoovast, seade llitub todle.

- Laske seadmel to66tada (max. 1 minutit), kuni
pesupistolist valjuvas vees ei ole mulle.

- Vabastage pesupistoli padstik.

p<>>TAHELEPANU: Kui hoovast jélle lahti lastakse,
[Glitub masin uuesti vilja. Siisteemis sdilib korg-
rohk.

jérgima Joonis @
- Blokeerige pesupdstoli hoob.

Kaitamine

jérgima Joonis @

- Torgake joatoru pesupdstolile ja fikseerige, p66-
rates seda 90°.

- Vabastage pesuplistoli hoob.

jérgima Joonis
- Toémmake uuesti hoovast, seade lilitub tééle.
A14TAHELEPANU: Survestatud vedelikuga seade.
Hoidke pistolit tugevalt, et valtida tagasil6oki
jargima Joonised [El > Korgsurveotsik
jérgima Joonised EIMILY > Pesuvahendiimemine
jargima Joonised M > Survevoolik
Survepesurit tohib kasutada ainult téielikult lahti-
rullitud voolikuga.

jérgima Joonised [M > PARAST TOOD

T.S. Total Stop

(kui olemas)

> AUTOMAATNE STOPP-SUSTEEM

g TAHELEPANU: See veepuhastaja on varustatud
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T.S. Automaatse stopp-siisteemiga, mis liilitab ma-
sina moodavoolu faasis vlja. Vee puhastaja kaivita-
miseks peate Te asetama liliti (1)"ON" asendisse ning
seejarel vajutama veepustoli hooba. Automaatne
stoppsuisteem kaivitab masina ning lilitab selle au-
tomaatselt valja, kui hoob on lahti lastud. Seega on
soovitatav masina seiskamisel kasutada veepstoli
kaitseriivi, et véltida selle kogemata kdivitamist.

- Kui masin kaivitub automaatselt ilma, et vee-
piistoli hooba oleks kasutatud, véib see teki-
tada vees mulle ning teisi sarnaseid nahtusi ja
need ei ole defektid.

- Arge jatke ootereziimil olevat masinat jare-
levalveta kauemaks kui 5 minutit. Kui seade
jaetakse kauemaks kui see periood, siis ohu-
tuse huvides tuleks liiliti keerata asendisse
(0)“OFF".

- Kontrollige, et korgsurve voolik oleks korrali-
kult seadme ja veepiistoliga ithendatud ning
ei esineks lekkimist.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

jérgima Joonised [

Seade ei vaja hooldust.

AXX TAHELEPANU: Enne mistahes hooldus- véi
puhastustdd sooritamist ihendage seade voolu-
vorgust lahti.

ATAHELEPANU: NMitte pihustada tihiku veega.
Arge kunagi kasutage detergente ega lahusteid.
Teiste pesuvahendite vdi kemikaalide kasutamine
voib ohustada seadme turvalisust

- Puhas véljast seadmed kuiva lapiga.

A\

Seadme ladustamine

jérgima Joonised I

- Tostke seade kandesangast Ules ja kandke.

- Hoidke toitekaablit ja tarvikuid seadme juures.
Hoidke seadet kuivas ruumis. Ladustada seda ee-
male lapsed.

KORRASHOID JA TEHNOHOOLDUS

Seade ei t66ta

- Kontrollige toite olemasolu.

- Veenduge, et toitejuhe pole viga saanud.

Seadmes pole survet

- Tuhjendage slisteem dhust: laske seadmel korg-
survevoolikuta tootada, kuni korgsurveliitmikust
tulevas vees pole dhumulle. Seejérel pange korg-
survevoolik tagasi.

- Puhastage vee sissevotul olev filter.

- Hoolitsege selle eest, et kdrgrohutoru Ghendus-
koha filter (kui see on olemas) oleks puhas.

- Kontrollige sissetuleva vee kogust.

- Veenduge, et Giheski pumba toitevoolikutest po-
leks lekkeid ega ummistusi.

Surve kdigub tugevasti

- Puhastage korgsurveotsiku duls. Eemaldage
ndelaga selle avast mustus ja peske diilis veega
puhtaks.

Pump lekib

- Lubatud on kuni 10 tilka minutis. Kui vett tuleb
rohkem, p66rduge volitatud miitigijargse teenin-
duse poole.

Varuosad

- Kasutage ainult originaalvaruosi véi varuosi, mille
valmistaja on heaks kiitnud

GARANTIITINGIMUSED

Koiki meie seadmeid on hoolikalt kontrollitud ning
neile antakse garantii tootmisvigade suhtes, mille
kestus vastab kehtivale seadusandlusele.

Jargnev ei ole garantiiga kaetud: - osade nor-
maalne kulumine; - Kérgsurvevoolik ja lisatarvikud.
- juhuslikud kahjustused, mis on tekitatud transpor-
tides, hoolimatul vi vaaral késitsemisel voi véaral,
kasutamisjuhendi hoiatustega vastuolus oleval ka-
sutamisel.

Probleemid nagu ummistunud diisid, seadme
tooseisakud katlakivi kogunemise tottu, tarvikute
vigastused (nditeks kokkumurdunud voolik) ja/voi
harilikult térgeteta todtavad masinad EI KUULU GA-
RANTII ALLA.

Seade on ette ndhtud ainult kodus JA MITTE PRO-
FESSIONAALSEKS KASUTAMISEKS: MUUD KASUTUS-
VIISID El KUULU GARANTII ALLA.

ARAVISKAMINE

Teil kui elektri- voi elektroonikaseadme oma-

nikul on seadusega keelatud (vastavalt direk-

tiivile 2012/19/EU elektri- ja elektroonika-
EEEE scadmete jaatmete kohta ning vastavalt
liikmesriikide riiklikele digusaktidele, millega see di-
rektiiv on rakendatud) kdrvaldada seda toodet voi
selle elektri-/elektroonilisi lisaseadmeid tahkete ol-
mejddtmetena, vaid seadus nduab, et te korvaldak-
site need vastavates kogumispunktides. Toote vdib
lasta korvaldada vahetult turustajal, ostes uue toote,
mis on korvaldatavaga samavdarne. Toote jétmine
keskkonda voib keskkonda ja inimeste tervist tosi-
selt kahjustada.
Joonisel toodud siimbol kujutab olmejadtmetele
méeldud priigikasti; aparaadi panemine neisse kon-
teineritesse on rangelt keelatud. Direktiivi 2012/19/
EU ning Gihenduse eri liilkmesriikide rakendusmaa-
ruste tditmata jatmise eest voib karistada haldus-
korras.




Alkuperdisten ohjeiden kddannos

SISALTO SIVU
KUVAT 2
JOHDANTO 61
SYMBOLIT 61
TURVALLISUUS 61
KAYTTO 63
ASENNUS / KAYTTOONOTTO 63
HOITO JA HUOLTO 64
KORJAUSTOIMENPITEET TOIMINTAHAIRION

SYNTYESSA 65
TAKUUEHDOT 65
HAVITYS 65

JOHDANTO

> KAYTTOTARKOITUS

- Laitetta voidaan kdyttda ulkotilojen pintojen
pesemiseen, kun paineen alaista vetta tarvi-
taan lian poistoon.

- Laitteeseen on saatavissa lisdvarusteita vaah-

don levitykseen, hiekkapuhalluksen tai pesu

voidaan suorittaa pesukahvavarren pddhan
kiinnitettavalla pyorivalla harjalla.

Laitteen tehot ja sen yksinkertainen kaytto vas-

taa El AMMATTIMAISTA kayttoa.

> TEKNISET TIEDOT
Katso nimikyltti tekniset tiedot

SYMBOLIT

HUOMIO! Térked ohje joka on turvalli-
suussyistd otettava huomioon.

TARKEAA
JUUTTUNUT

AUKI
MIKALI VARUSTEENA

Optional|

KAKSOISERISTETTY (mikali varusteena): on
lisdsuojaa sahkdista eristysta

@OH®®HE®

TURVALLISUUS

> VAROITUSOHJEET

A 0THUOMIO: Laitetta saadaan kayttda ainoas-
taan ulkona.

A 02HUOMIO: Jokaisen kayton jalkeen on séh-
kon- ja vedensyotto kytkettava aina pois paal-
ta.

A 03HUOMIO: Al kiyté laitetta, jos virtajoh-
to tai laitteen tdrkedt osat ovat vaurioituneet,
esim. turvalaitteet, pesukahvan korkeapaine-
letku jne.

A 04HUOMIO: Tdma laite on kehitetty valmista-
jan toimittamien ja maarddmien puhdistusai-
neiden (tyyppi: neutraali biologisesti hajoaviin
anionisiin tensiideihin pohjautuva puhdistus-
shampoo) kdyttoa varten. Muiden puhdistus-
aineiden tai kemiallisten aineiden kdytto voi
vaikuttaa laitteen turvallisuuteen.

/A HUOMIO: 05a - Laitetta ei saa kiyttad henki-
I6iden ldheisyydessd, jos heilla ei ole suojavaa-
tetusta.
05b - ei salli muita ihmisia tai eldimia sateella
5m kun koneen.
05C - aina kaytettava asianmukaista suojavaa-
tetusta, jotta suojautua ricocheting osia.
05d - Al3 koske pistokkeeseen marin kisin, ala koske
konetta marillakasilla ja ollessasi paljain jaloin.
05e - suojalaseja ja luistamaton kumijalkineet.

A 06HUOMIO: Ruiskuputken suihkua ei saa
suunnata voitelurasvaa sisaltaviin mekaanisiin
osiin: painvastaisessa tapauksessa rasva liu-
kenee ja hajoaa maaperdan. Auton renkaita/
venttiileitd saa pestd vain vahintdan 30 cm
etdisyydeltd. Ohjeiden vastaisesti kdytettyna
korkeapainesuihku voi vahingoittaa renkaita/
venttiileja. Ensimmadinen merkki tasta on ren-
kaan véarjaytyminen. Vaurioituneet auton ren-
kaat/venttiilit saattavat olla hengenvaarallisia.

AA y 07HUOMIO: Korkeapaineella tu-

™ K- leva vesisuihku voi olla vaaralli-

= nen, jos sita kaytetdan epaasian-
mukaisesti. Ald koskaan kohdista suihkua
henkiloita, eldimid, paallekytkettyja sahkolait-
teita tai laitetta itseddn kohden.

/A 08HUOMIO: Korkeapaineletkut, lisitarvikkeet
ja liitdnnat ovat tarkeitd laitteen turvallisuutta
varten. Kdytd ainoastaan valmistajan hyvak-
symia letkuja, lisdtarvikkeita ja liitantdja (on
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erittdin tarkead, ettd ndma osat pysyvat ehjina,
vélta taman vuoksi epdasianmukaista kayttoa
ja suojaa ne taitteilta, iskuilta ja naarmuuntumi-
selta).

A 09HUOMIO: Laitteet ilman T.S.-jarjestelmaa
- Total Stop (automaattinen pysaytysjarjestel-
ma): ne eivat pesukahvan ollessa vapautettuna
saa toimia yli 2 minuuttia. Kiertopiiriin sy6tetyn
veden ldmpotila kohoaa huomattavasti ja aihe-
uttaa pumpulle vakavia vaurioita.

A 10HUOMIO: Laitteet T.S.-jarjestelman kanssa
- Total Stop (automaattinen pysaytysjarjestel-
ma): laitetta ei tulisi jattaa valmiustilaan (stand-
by) yli 5 minuutiksi.

/A 1THUOMIO: Kytke ilman valvontaa jaava laite
joka kerta tdysin pois paalta (padkytkin asen-
toon (0)OFF).

A 12HUOMIO: Jokaiselle koneelle suoritetaan
lopputarkastus kdyttdolosuhteissa, joten on
normaalia, ettd laitteen sisalld on vield muuta-
mia vesipisaroita.

/A 13HUOMIO: Huomioi, ettd virtajohto ei vaurioi-
du. Jos virtakaapelissa ilmenee vaurioita, valmis-
tajan, palvelukeskuksen tai patevan henkilokun-
nan tulee vaihtaa se, vaarojen valttamiseksi.

/A 13bHUOMIO: Al4 koskaan veds tai nosta laitet-
ta séhkoéjohdosta.

A 14HUOMIO: Laite siséltda paineenalaisia nes-
teitd. Pida lujasti kiinni pesukahvasta, jotta re-
aktiovoima estettaisiin. Kaytd laitetta vain mu-
kana tulevan korkeapai- nesuuttimen kanssa.

A 15HUOMIO: Korkeapaineletku on kehitet-
ty ja valmistettu siten, ettd se kestaa korkeita
paineita. Vaurioiden valttamiseksi taytyy sita
kdyttaa erityisen varovasti. Epdasianmukainen
kdytto voi aiheuttaa ennenaikaisia vaurioita tai
murtumia seka takuun raukeamisen.

A 16HUOMIO: Lapset tai fyysisesti tai henkisesti
rajoittuneet henkildt tai henkilét, joilla ei ole
laitteen kdyttoon vaadittavaa kokemusta tai
tuntemusta eivat saa kayttaa laitetta.

/A 17HUOMIO: Lapset eivit saa leikkia laitteella,
vaikka heitd valvotaan.

A 18HUOMIO: Kaynnisté painepesuri vasta sen
jalkeen, kun olet kelannut korkeapaineletkun
auki.

A 19HUOMIO: Varmista, ettei painepesuri paase
kaatumaan kumoon letkun kiinni/ aukikelaami-
sen yhteydessa.

/A 20HUOMIO: Varmista ennen letkun kiinni/au-
kikelaamisen aloittamista, ettd painepesuri on

sammutettuna ja ettei letkussa ole painetta (ei
kaytossa).

/A 21HUOMIO: Rijéhdysvaara. Al suihkuta pala-
via nesteita.

A 22HUOMIO: Jotta koneen turvallisuutta, kéyt-
tdd vain alkuperdisid varaosia valmistajan tai
valmistajan hyvaksymilla

A 23HUOMIO:Al5 kohdista suihkua itsedsi tai
muita henkil6itd kohden, puhdistaaksesi kenkia
tai vaatteita.

A HUOMIO: Takaisinvirtausventtiilien kautta vir-
rannut vesi ei ole juomakelpoista

A XXHUOMIO: Kytke laite irti séhkoverkosta en-
nen minkd tahansa huolto- tai puhdistustoi-
menpiteen suorittamista.

AXYHUOMIO: Soveltumattomat jatkojohdot
voivat olla vaarallisia.

A XJHUOMIO: Jatkojohtoa kaytettdessa taytyy
pistorasian.

> TURVALAITTEET:

A HUOMIO: Pesukahva on varustettu turvalukol-
la. On tarkeda, ettd tata turvalukkoa kdytetaan
joka kerta, kun laitteen kdytto keskeytetddn, jot-
ta sattumanvarainen avautuminen estettaisiin.

- Turvalaitteet: Pesukahva turvalukon kanssa,
kone on varustettu ylikuormitussuojalla (luokka
1), pumppu on varustettu ohitusventtiililld tai
pysaytyslaitteella.

- Pesukahvan turvapainikkeella ei lukita vipua
kdyton aikana, vaan ettei se avaudu sattuman-
varaisesti.

/A HUOMIO: Laite on varustettu moottorin suo-
jalaitteella: mikali suojalaite laukeaa, odota
muutama minuutti, tai vaihtoehtoisesti irrota
ja kytke laite uudelleen verkkovirtaan. Mikali
ongelma toistuu tai laite ei endd kdynnisty, vie
se huollettavaksi ldhimpaan huoltoliikkeeseen.

> EDELLYTYKSET SEISONTAVAKAVUUDELLE

AHUOMIO: Kun laite asetetaan vaakasuoralle
alustalle, sen seisontavakavuus on taattu.




KAYTTO

> VAKIOVARUSTEET
Katso "ohjeet ohjekirjan erityinen" mukana.

> ASENNUSOHJE
Katso "ohjeet ohjekirjan erityinen" mukana.

> VEDENSYOTTO
Vesiliitanta

VAROITUS: (SYMBOLIT) Korkeapainepesu-
71 voidaan ei liittda suoraan julkiseen vesijohto-
verkostoon JUOMAVESI

Korkeapainepesuri voidaan liittda suoraan jul-
kiseen vesijohtoverkostoon JUOMAVESI, jos
syottdputkistoon on asennettu virtauksenesto-
laite tyhjennykselld voimassa olevien maarays-
ten mukaisesti. Varmista, etta putki on halkaisi-
jaltaan vahintdan 13mm ja vahvistettu.

AHUOMIO: Takaisinvirtausventtiilien kautta vir-
rannut vesi ei ole juomakelpoista

1= TARKEAA: Ime pelkistddn suodatettua tai
puhdasta vettd. Vedenottoon tarkoitetun ha-
nan on taattava pumpun maksimaaliseen vir-
taamaan nahden kaksinkertainen vedenanto.

- Minimivirtaama: 15 I/min

- Maksimaalinen vedenldmpdtila sisédnmenossa: 40°C
Maksimaalinen vedenpaine sisaédnmenossa: TMpa

Aseta korkeapainepesuri mahdollisimman |a-

helle vedenjakeluverkkoa.

Kyseisten ehtojen noudattamatta jattdaminen
saa aikaan vakavia mekaanisia vahinkoja pum-
pulle takuun raukeamisen ohella.

Vedenotto vesijohdosta

- Liita vedensyottoletku (ei kuuluu varustuksiin)
laitteessa olevaan vesiliittimeen ja vesijohtoon.

- Avaa hana.

Vedenotto avonaisesta sdiliosta

- Kierrad liitin auki vedensyottoa varten.

- Kierrd suodattimella varustettu imuputki (ei
kuulu varustuksiin) laitteen vesiliittimeen.

- Upota suodatin sailioon.

- Poista ilmat laitteesta ennen sen kdyttoa.

- Kierrd korkeapaineletku kiinni laitteen
korkeapaineliittimeen.

- Kédynnista kone ja anna sen toimia, kunnes
vesi tulee ulos korkeapaineliittimesta ilman
kuplia.

- Sammuta laite ja kierrd korkeapaineletku
takaisin paikalleen.

> SAHKONSYOTTO

- Laitteen sahkoliitdnnén tdytyy olla normin IEC
60364-1 mukainen.

IS TARKEAA: Varmista ennen laitteen liittamists,
etta tyyppikilven tiedot vastaavat sahkoverkon
arvoja ja ettd pistorasia on suojattu vikavirtasuo-
jakytkimelld, jonka kytkeytymisherkkyys on alle
0,03 A-30ms.

- Mikali pistoke ei sovi pistorasiaan, anna koulu-
tetun ammattihenkilén vaihtaa pistorasia toi-
seen, sopivaan pistorasiaan.

- Al3 kdyti laitetta alle 0 °C: een lampétiloissa, kun
se on varustettu PVC-letkulla (H VV-F).

AXY HUOMIO: Soveltumattomat jatkojohdot voi-
vat olla vaarallisia.

AXJ HUOMIO: Jatkojohtoa kaytettdessa taytyy
pistorasian, ja pistokkeen olla vesitiiviita ja joh-
don mitoituksen taytyy olla alla olevan taulukon
mukainen.

<16 A <25A
<20m 2 1,5 mm?-14 AWG |@ 2,5 mm? - 12 AWG
20m-50m |@2,5mm? - 12 AWG |2 4,0 mm? - 10 AWG

ASENNUS / KAYTTOONOTTO

Kayttoonotto

Katso kuvat

Korkeapaineletkun liittdminen suihkupistooliin.

- Pista korkeapaineletku niin syvélle
suihkupistooliinkdsiruiskupistooliin, etta
kuulet sen napsahtavan lukitukseen.

1= TARKEAA: Huomioi liitinnipan oikea suuntaus.

- Kokeile liitoksen pitdvyys korkeapaineletkusta
vetamalld.

Katso kuvat E1
- Paina korkeapaineletku
pikaliittimeen.

laitteessa olevaan
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Katso kuvat [@
- Ruuvaa mukana toimitettu
vesiliitantaan.

liitin laitteen

- Kokeile liitoksen pitavyys korkeapaineletkusta
vetamalla.

- Pistd vedentuloletku vesiliitannan liittimeen.

ISTARKEAA:  Vedensyottdletku ei  kuulu
toimituslaajuuteen.

- Liita vesiletku vedensyottoon.

- Avaa vesihana kokonaan.

- Liita virtapistoke pistorasiaan.

- Kytke laite paalle "I/ON".

Katso kuvat [8]

- Vapauta suihkupistoolin liipaisin lukituksesta.

- Veda liipaisimesta, laite kdynnistyy.

IS TARKEAA: Anna laitteen kiydd (maks. 1
minuuttia),  kunnes  kasiruiskupistoolista
tulevassa vedessa ei ole ilmakuplia. Paasta
suihkupistoolin vipu irti. Huomautus: Kun
ote liipaisimesta irrotetaan, kone pysahtyy.
Jarjestelma pysyy korkeapaineisena.

Katso kuvat @
- Lukitse suihkupistoolin liipaisin.

Kaytto
Katso kuvat
- Pistd suihkuputki pistooliin ja kiinnita

paikalleen kiertamalla putkea 90°.
- Vapauta suihkupistoolin liipaisin lukituksesta.

Katso kuvat

- Veda liipaisimesta, laite kdynnistyy.

A 14HUOMIO: Laite siséltad paineenalaisia nes-
teitd. Pida lujasti kiinni pesukahvasta, jotta re-
aktiovoima estettaisiin.

Katso kuvat
> KORKEAPAINE SUIHKUPUTKET

Katso kuvat INNIE4
> Puhdistusainehden imeminen

Katso kuvat

> Korkeapaineletku
Kdytd painepesuria vain jos letku on kierretty
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kokonaan auki.

Katso kuva [M
> KAYTON LOPETUS

T.S. Total Stop

(mikali varusteena)

1= TARKEAA Tama korkeapainepesuri on va-
rustettu T.S.-jarjestelmalld (Total Stop = au-
tomaattinen pysaytysjarjestelmd), joka sam-
muttaa laitteen valmiusvaiheen (stand-by)
aikana. Siirrd koneen kdynnistamiseksi kytkin
asentoon (I)’ON”; paina sitten pesukahvan
laukaisinta: T.S. asettaa koneen kayttoon ja
sammuttaa sen automaattisesti, kun laukaisin
vapautetaan. Taman vuoksi on suositeltavaa
varmistaa pesukahva turvalukolla aina kun
kone sammutetaan, jotta tahattomat kdynnis-
tykset estettdisiin.

- Koneen kdynnistykset itsestdan, ilman pe-
sukahvan kdytt6a aiheutuvat esim. vedessa
olevista ilmakuplista. Padlla olevaa laitetta
ei tulisi jattaa yli 5 minuutiksi ilman valvon-
taa. Muussa tapauksessa on koneen suojak-
si asetettava kytkin asentoon (0)OFF.

- Tarkasta, etta korkeapaineletkun ja lait-
teen sekd pesukahvan ja laitteen viliset lii-

tannat on liitetty oikein.

HOITO JA HUOLTO

Katso kuvat M

Laite ei vaadi huoltoa.

AXX Kytke laite irti séhkoverkosta ennen minka
tahansa huolto- tai puhdistustoimenpiteen
suorittamista.

A Al3 suihkuta laitetta vedelld ja al3 kdyta pe-
suaineita tai aggressiivisia liuottimia. Kone voi
vahingoittua.

- Puhdista Koneen ulkopinta kuivalla liinalla.

> VARASTOINTI

Katso kuva M
- Siirrd ajoneuvoa vain tarttumalla kantokahva



sijaitsee moottorin paan.
- Pida laitteet ja tarvikkeet kuivassa, turvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta

KORJAUSTOIMENPITEET TOIMIN-
TAHAIRION SYNTYESSA

Laite ei toimi

- Tarkista verkkojannite

- Tarkista mahdolliset virtajohdossa olevat viat

Paine ei nouse

- Tyhjennd laitteesta ilmat: anna pumpun toimia
ilman korkeapaineletkua, kunnes vesi tulee
ulos ilman kuplia korkeapaineen ulostulosta.
Kytke sitten korkeapaineputki.

- Puhdista vesiliitannassa oleva suodatin.

- Puhdista suodatin korkeapaineletkun liitokses-
sa (jos ldsna).

- Tarkista vedensydton maara.

- Tarkista kaikissa pumpun sy6ttéputkissa olevat
tiivisteet tai mahdolliset tukkeumat.

Suuret paineen vaihtelut

- Puhdista korkeapainesuutin Poista lika suut-
timen reidstd neulalla ja pese se etukautta ve-
della.

Pumppu vuotaa

- Korkeintaan 10 pisaran vuoto on hyvaksytty
minuutissa. Jos suurempia vuotoja ilmenee,
ota yhteyttd valtuutettuun huoltopalveluun.

Varaosat

- Laitteen turvallisuuden takaamiseksi tulee
kdyttaa ainoastaan mukana toimitettuja alku-
peréisid tai valmistajan suosittelemia varaosia.

TAKUUEHDOT

Kaikki valmistamamme laitteet on testattu
huolellisesti ja niille annetaan takuu valmistus-
vikoja vastaan voimassa olevan lain mukaan.
Takuu on voimassa ostopaivasta alkaen.

Takuu ei koske: - liikkuvia, kuluvia osia - kumi
osat, hiiliharjat kivihiili, suodattimet, ja lisdva-
rusteet, ja optional lisdvarusteet. - Satunnaisia
vaurioita ja vaurioita, jotka ovat aiheutuneet
kuljetuksessa, huolimattomuudesta tai vaaras-
ta kasittelysta, vaarasta ja tarkoituksen vastai-
sesta kdytosta ja asennuksesta, - Takuu ei si-
salla toimivien osien mahdollisesti tarpeellista

puhdistusta, suodattimet tukkiutunee, tukkiu-
tuneet suuttimet, kalkin muodostumisen vuok-
si lukittuneet laitteet,

Laite on tarkoitettu kotikdyttodn EIl AMMATTI-
KAYTTOON. takuu ei kata mitddn muuta kiyt-
toa.

HAVITYS

Laki (EU:n direktiivin 2012/19/EU mu-

kaan, sahko- tai elektronisten laitteiden
m j3ttEISta ja EUin jdsenvaltioiden kansal-

listen lainsdaadantdjen mukaisesti, jotka
ovat panneet direktiivin tdaytantoon) kieltda
sdahkoisen tai elektronisen laitteen omistajaa,
tdman tuotteen tai sen sahkoisten- tai elektro-
nisten laitteiden havittdmisen kotitalouksien
kiinteind yhdyskuntajdtteind ja kehoittaa sen
sijaan niiden havittamista niille tarkoitetuissa
keruukeskuksissa. Valmistaja voi havittaa suo-
raan havitettdvan tuotteen jos hankittava uusi
tuote on samanarvoinen havitettdvan tuotteen
kanssa. Jos tuote jatetdadan ymparistoon, se saat-
taa aiheuttaa vakavia vaurioita itse ymparistol-
le ja ihmisten terveydelle. Tunnuksen kuva
edustaa yhdyskuntajatteiden jateastiaa ja on
ehdottomasti kiellettyd laittaa laitetta ndihin
jateastioihin. Jos direktiivin yksityiskohtia ja Ja-
senvaltioiden asetusten tdytdntédnpanoa
2012/19/EU ei noudateta, tastd on seurauksena
hallinnollisia seuraamuksia.
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@ Az eredeti Gtmutatasok forditasa

TARTALOMJEGYZEK OLD.
ILLUSZTRACIOK 2
ALTALANOS TUDNIVALOK 6

JELEK
BIZTONSAG
HASZNALAT
TELEPITES / BEINDITAS
MEGOVAS ES KARBANTARTAS ....ovuccnnssssnsssssssssssens
MEGOLDASOK HIBAS MUKODES ESETEN
JOTALLASI FELTETELEK
ARTALMATLANITAS

ALTALANOS TUDNIVALOK
> RENDELTETESSZERU HASZNALAT

- Akésziilék kiiltéri feltletek tisztitdsara hasznalha-
t6, mindannyiszor ha a szenynyezédések eltavoli-
tasadhoz nagynyomasu vizre van sziikség.

A pisztolyra illesztheté opcionélis tartozékokkal
habos mosast, homokszdrast és forgokefés mo-
sast lehet végezni.

A késziilék egyszert kezelése és az altala nyujtott
szolgalatasok NEM PROFESSZIONALIS hasznélatra
alkalmasak.

Miiszaki adatok
(Lasd lemez muiszaki adatok)

\%

JELEK

VIGYAZAT! Biztonséagi okokbol
vigyazni kell.

FONTOS
ZART/ZARVA
NYITOTT / Kulccsal be nem zart

HA VAN: KISZERELES SZERINT

Optional

@ D®H®®®

IE Kettds szigetelés (Ha van): egy tovébbi vé-
delem az elektromos szigetelé

BIZTONSAG
> ALTALANOS TUDNIVALOK

A01 VIGYAZAT: A késziilék csak a szabadban hasz-
nalhato.

A02 VIGYAZAT: Minden egyes munka befejezése
utan kapcsolja le a késziilék elektromos és hidrau-
likus csatlakozasat.

A03 VIGYAZAT: Ne hasznalja a késziiléket ha az
elektromos vezeték vagy a készllék fontos részei,
mint pl. a biztonsagi szerkezetek, a nagynyomasu
tomld, a pisztoly, stb. sériiltek.

A04 VIGYAZAT: Ezt a késziiléket a gyarté altal szol-
galtatott és el6irt mosdszerrel, azaz egy bioldgi-
aliag lebomld, anionos tenzides bazisu semleges
samponnal vald hasznélatra tervezték. Mas tiszti-
tdészerek vagy vegyszerek alkalmazasa veszélyez-
tetheti a késziilék biztonsagat.

AVIGYAZAT:
05a - Ne haszndlja a késziiléket emberek kozelé-
ben, kivéve ha ezek védéruhazatot viselnek.
05b- A munka nem teszi lehetévé mas emberek
vagy az éllatok, hogy felfliggeszti a parttol 5 mé-
ter.
05c- Mindig a munka megfelelé ruhazattal, hogy
megvédje az esetleges fellendilés az anyagot el-
tavolitottak a vizsugarat magas nyomason.
05d- Soha ne érintse meg a késziiléket vizes kéz-
zel, és mezitlab.
05e- Vlseljen megfeleld védé szemlveg és labbeli
gumi talppal.

A06 VIGYAZAT: A szérészér vizsugarat nem sza-
bad kendzsirt tartalmazé mechanikai alkatrészek
felé iranyitani: ellenkez6 esetben a zsir kimoso-
dik és belekerdl a talajba. A gumiabroncsokat és
a gumiabroncsok levegé szelepeit minimum 30
cm-es tavolsag megtartasaval kell mosni; ellenke-
z6 esetben a magasnyomadsu vizsugar kért tehet

benniik. Az ilyen fajta karosodas elsé jele a gumi-

abroncs kifakulasa.

A karosodott gumiabroncsok és a gumiabron-

csok kdrosodott levegd szelepei életveszélyesek.

: VIGYAZAT: A nagynyomasu vi-

r- zsugarak veszélyesek lehetnek ha

nem megfeleléen hasznaljak
Sket. A wzsugarakat nem szabad emberek, élla-
tok, elektromos berendezések vagy maga a ké-
sziilek felé iranyitani.

A08 VIGYAZAT: A flexibilis tomlék, a tartozékok és
a nagy nyomashoz sziikséges csatlakozok a ké-
szlilék biztonsaga szempontjabdl fontosak. Csak
a gyarto altal eldirt flexibilis tomldket, tartozéko-
kat és csatlakozdkat szabad hasznalni (nagyon
fontos, hogy a helytelen hasznalat elkerilésével,
valamint a meghajlitasok, Gtések és doérzsolések
megakadalyozasaval megérizze ezeknek az alkat-
részeknek az épségét).

A09 VIGYAZAT: T.S. - Total Stop nélkiili készii-
|ékek: nem maradhatnak tizemben 2 percnél to-
vabb mlkddésben levé pisztollyal. A viz recirkuld-
cidja jelentdsen noveli a hdmérsékletet és sulyos
kérokat okozhat a szivattyuban.

A10 VIGYAZAT: T.S. - Total Stop -mel ellatott ké-




szlilékek: j6 ha nem hagyja a késziiléket 5 percnél
tovabb készenléti (stand-by) allapotban.

A11 VIGYAZAT: Mindig kapcsolja ki a késziiléket
(fékapcsold (0)OFF pozicioban) ha feliigyelet nél-
kil hagyja.

A12 VIGYAZAT: Minden gép a hasznélati viszo-
nyok mellett kerlil m(iszaki ellenérzésre a gyar-
ban, ezért természetes hogy néhény csepp viz
marad a belsejében.

A13 VIGYAZAT: Ugyeljen, hogy ne sértse meg az
elektromos vezetéket. Amennyiben a tapkabel
megrongalddott, a gyartdnak, vagy az asziszten-
cia szolgaltatdnak, vagy szakembereknek kell azt
kicserélnie barmilyen jellegU veszély felmertilésé-
nek kizarasa céljabol.

A13b VIGYAZAT: A halézati kabelt nem szabad
hasznalni, hogy huzza vagy emelje fel a késziilé-
ket.

A4 VIGYAZAT: Gép nyomés alatt 1évé folyadék-
kal. Erésen fogja meg a pisztolyt a visszarugas el-
kertilésére. Csak a géphez tartozéd nagynyomasu
favokat haszndlja.

A16 VIGYAZAT: A gyartményt nem hasznélhatjék
csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képes-
ségu gyermekek vagy személyek, vagy olyanok,
akiknek nincs meg a megfelelé tapasztalatuk
vagy ismeretik.

A17 VIGYAZAT: A gyermekek még feliigyelet mel-
lett sem jatszhatnak a gyartmannyal.

A18 VIGYAZAT: Sose helyezze m(ikddésbe a nagy-
nyomasu moséberendezést a nagynyomasu tom-
16 letekerése el6tt.

A19 VIGYAZAT: A toml6 fel- és letekerésekor
tgyeljen nehogy felboruljon a nagynyomasu
moso.

A20 VIGYAZAT: A t6ml6 fel- és letekerésekor a
gépnek kikapcsolva és a tomlének nyomastala-
nitva (lizemen kiviil) kell lennie.

A21 VIGYAZAT: Robbanasveszély. Nem spray gyu-
Iékony folyadékot.

A22 VIGYAZAT: A biztonsédga érdekében a 9ép,
csak eredeti alkatrészeket gyart6 vagy a gyarté
altal jovahagyott

A23 VIGYAZAT: Ne iranyitsa a wzsugarat maga
vagy masok felé a ruhédzat vagy a cip tisztitasara.

AXZ VIGYAZAT: Az olyan viz, amely rendszer elva-
lasztén atfolyt, nem mindsiil ihatonak.

AXX VIGYAZAT: Kapcsolja le a berendezést az
elektromos halézatrdl, miel6tt barmllyen karban-
tartési vagy tisztitasi beavatkozast végez.

AXY VIGYAZAT: A nem megfeleld hosszabbitok
veszélyesek lehetnek.

AXJ VIGYAZAT: Hosszabbité hasznélata esetén a
késziilék villasdugojanak és a hosszabbité kon-
nektorjanak vizmentesnek kell lennie

> Biztonsagi szerkezetek:

AVIGYAZAT: A pisztoly egy biztonségi rogznovel
van elldtva. Minden alkalommal amikor a gép
hasznalata megszakad, fontos aktivélni a bizton-

sagi rogzitét a gép véletlenszer(i mikodtetésé-
nek megakadélyozaséra.

- Biztonsagi szerkezetek: biztonsagi rogzitével el-
atott pisztoly, villamos tulterhelés elleni védelem
(. OSZT.), by-pass (pillangd)szeleppel vagy zaré-
szerkezettel ellatott szivattyu.

- A pisztoly biztonsagi nyomégombja nem ahhoz
szlikséges hogy rogzitse a kart az lizemelés kdz-
ben, hanem hogy megakadalyozza annak vélet-
lenszerd mlikodtetését.

AVIGYAZAT: A berendezés motorvédé rendszerrel
elldtott: a rendszer miikddésbe [épése esetén var-
jon par percet vagy pedig huzza ki az elektromos
arambdl a késziiléket. Amennyiben az lizemzavar
ismét fellép, vagy nem kapcsol be a gép, gy vi-
gye a késziiléket a legkdzelebbi markaszerviz
tgyfélszolgalathoz.

> Astabilitas feltételei
AVIGYAZAT: a vizes tisztitot biztos, stabil feliiletre
kell helyezni vizszintesen.

HASZNALAT

> ALAPFELSZERELTSEG

Lasd a "manualis utasitas" szallitott
> ASENNUSOHJE

Lasd a "manualis utasitas" szallitott

VIGYAZAT: késziilék nem alkalmas a kap-
csolatot azivoviz.
A magasnyomasu moséberendezést csak akkor le-
het kdzvetlenil csatlakoztatni a koziizemi vizveze-
ték halézathoz, ha a taplalas tomlé visszaaramlas
gatlo készilékkel van ellatva, a hatélyos norméknak
megfeleld kiliritéssel.
Ellendrizze, hogy a téml6 @ legalabb 13 mm, és meg
van erdsitve.
AVIGYAZAT: késziilék nem alkalmas a kapcsolatot
azivoviz
ISFONTOS: Csak sz(irt vagy tiszta vizet szivjon be.
A vizkivételi csapnak a szivattyu maximalis telje-
sitményének kétszeresét kitevé mennyiségl vizet
kell biztositania.
- Minimalis vizatfolyas: 15 I/perc
- A bemend viz maximalis hémérséklete: 40°C
- A bemend viz maximélis nyomasa: TMpa
A magasnyomdsi mosoberendezést a vizellatd ha-
|6zathoz a lehet6 legkdzelebb helyezze el.
A fent emlitett feltételek figyelmen kiviil hagyésa a
szivattyu sulyos mechanikai karosodasat, tovabba a
garancia megsz(inését okozza.

Viz taplalas a vizvezetékrdl

- Csatlakoztasson egy téplalas tomlét (kilon kell
beszerezni) a berendezés vizcsatlakozasahoz és a
viz taplalashoz.

- Nyissa ki a csapot.

Nyitott tartalybol torténd viz taplalas
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- Csavarozza le a viz taplalas csatlakozé darabjat.

- Csavarozza fel a sziir6vel ellatott viz beszivas tom-
16t (ktilon kell beszerezni) a berendezés vizcsatla-
kozésara.

- Meritse be a sz(irét a tartalyba.

- Hasznalat el6tt Iégtelenitse a berendezést.

- Csavarozza le a magasnyomadsu tomlét a beren-
dezés magasnyomasu csatlakozo darabjérol.

- Kapcsolja be a berendezést és addig m(ikddtes-
se, amig a viz buborékmentesen jon ki a magas-
nyomasu csatlakozo darabbdl.

- Kapcsolja ki a berendezést, és csavarozza vissza
a magasnyomasu toml6t.

> ELEKTROMOS ENERGIAELLATAS

- A késziilék elektromos bekotését az IEC 60364-1
szabvanynak megfelel6en kell elvégezni.

I FONTOS Késziilék bekotése elétt gyézédjon
meg, hogy a késziilék adattablajan talalhaté ér-
tékek megfelelnek az elektromos halézat értéke-
inek és a csatlakozoaljzat el van latva egy 0,03 A
- 30 ms alatti érzékenységii termomagneses kiol-
déval (@ram-véddékapcsoloval).

- Ha a csatlakozoaljzat tipusa nem felel meg a ké-
szlilék villasdugdjanak, szakemberrel cseréltesse
ki a csatlakozdaljzatot a megfelel6 tipusura.

- Ne haszndlja a késziiléket 0°C alatti kdrnyezeti
hémérséklet esetén ha az PVC (H VV-F) vezetékkel
rendelkezik.

AXY-VIGYAZAT: A nem megfelelé hosszabbitok
veszélyesek lehetnek.

AXJ-VIGYAZAT: Hosszabbité hasznalata esetén a
készllék villasdugojanak és a hosszabbité kon-
nektorjanak vizmentesnek kell lennie, valamint a
vezetéknek az aldbbi tablazatban jelzett méretek-
kel kell rendelkeznie.

<16 A

21,5 mm?- 14 AWG
22,5 mm? - 12 AWG

<25A
22,5mm? - 12 AWG
24,0 mm? - 10 AWG

<20m
20m-50m

TELEPITES / BEINDITAS

Uzembevétel

Lasd abra [}

- A magasnyomasu tomlé dsszekotése a kézi szé-
ropisztollyal.

ISFONTOS: Helyezze a magasnyomasu tomlét a
kézi széropisztolyba, amig ez hallhatdan bekat-
tan.

- Megjegyzés: Ugyeljen a csatlakozasi nipli helyes
beallitasara.

- A biztos csatlakozadst a magasnyomasu téml6
meghuzésaval ellendrizni.

Lasd abra @

- A magasnyomadsu toml6t erésen nyomja a készii-

|éken taldlhato gyorscsatlakozoba,

Lasd dbra

- Csavarozza a szallitott csatlakozd alkatrészt a
késziilék vizcsatlakozdjara.

- A biztos csatlakozast a magasnyomasu tomlé
meghuzésaval ellendrizni.

- Aviztaplalovezetéket a vizcsatlakozasra helyezni.

ISFONTOS: Az 6sszekotd tomlé nem része a szal-
litasi tételnek.

- Csatlakoztassa a viztomlét a vizellatashoz.

- Teljesen nyissa ki a vizcsapot.

- Dugja be a hdlézati dugét a dugaljba.

- Kapcsolja be a késziiléket ,I/ON".

Lasd &bra [

- Oldja ki a kézi széropisztoly karjat.

- Hulzza meg a kart, a késziilék bekapcsol. Hagyja
jarni a késziiléket (max. 1 perc), amig a viz bubo-
rékmentesen nem jon ki a kézi szérépisztolybdl.

- Engedje el a kézi szérdpisztoly karjat.

IS"FONTOS: Ha a kart ismét elengedi, akkor a készu-
lék ismét lekapcsol. A magasnyomas megmarad a
rendszerben.

Lasd abra @

- Akézi szorépisztoly karjat lezarni.

Uzem

Lésd 4bra

- A sugércsovet helyezze be a kézi szordpisztolyba
és 90°-os elforditassal rogzitse.

- Oldja ki a kézi széropisztoly karjat.

Lasd dbra

- Huazza meg a kart, a késziilék bekapcsol.

A4 VIGYAZAT: Gép nyomas alatt 1évé folyadék-
kal. Erésen fogja meg a pisztolyt a visszarugas el-
kertilésére. Csak a géphez tartozé nagynyomasu
favokat haszndljp.

> MAGASNYOMASU SZOROSZARAK
Lasd &bra [ o

> AMOSOSZER FELSZIVASA
Lasd dbra IIMIEY =~

> NAGYNYOMASU TOMLO
Lasd abra
Csak akkor haszndlja a magasnyomasu tisztitot,
ha a toml6 teljesen le van tekerve.

> VIZELLATAS
Vizcsatlakozés

> Hasznalat befejezése
Lasd abra [

T.S. Total Stop

(kiszerelésszerint)

I="FONTOS Ebben a nagynyomasd mosobe-
rendezésben T.S. (Total Stop ) taldlhatd, amely
a by-pass fazisban kikapcsolja a késziiléket. A
nagynyomasi mosdberendezés beinditasdhoz



tegye (I)ON poziciéba a kapcsoldt és nyomja meg
a pisztoly miikodtet6 karjat, ekkor az T.S. beindit-
ja a készlléket, a kar elengedésekor pedig ismét
automatikusan kikapcsolja. Azért azt tanacsoljuk,
hogy a gép ledllasakor a véletlenszer( bekapcso-
1as elkerilésére mindig kapcsolja be a pisztoly
karjéra helyezett biztonsagi régzitét.
- A pisztoly megérintése nélkiil bekovetkez6 au-
tomatikus beinditasok a vizben talalhato leve-
gbébuborékoknak vagy mas egyébnek és nem a
termék meghibasodasanak tudhatok be.
- Ne hagyja a gépet feliigyelet nélkiil standby
allasban 5 percnél tovabb. Ellenkezé esetben a
gép védelmére tegye vissza a kapcsolét (0)OFF
pozicidba.
- Ellendrizze, hogy a nagynyomasu tomlé gép-
hez és az ahhoz tartozo pisztolyhoz valé csatla-
koztatasa megfelel6en, azaz vizszivargas nélkiil
torténjen.

MEGOVAS ES KARBANTARTAS
Lasd abra

A berendezés nem igényel karbantartast.

AXX-VIGYAZAT: Kapcsolja le a berendezést az
elektromos héldzatrdl, miel6tt barmilyen karban-
tartasi vagy tisztitasi beavatkozast végez.

AVIGYAZAT: Ne szbrjon a késziiléket vizzel, és ne
hasznaljon tisztitdszert vagy olddszert. A készii-
|ék karosodhat.

- Tisztitsa meg a kiilsejét az aut6 szaraz ruhdval.

> Akésziilék tarolasa
Lasd abra I

- Akésziiléket a szallitofogantyunal hizza.

- Akésziiléket szaraz helyiségben kell tarolni, a be-
rendezés tavol a gyermekek

MEGOLDASOK HIBAS MUKODES ESE-

TEN

A berendezés nem mukodik.

- Ellenérizze a haldzati fesziiltséget.

- Ellendrizze, nincs-e karosodva a taplalasi vezeték.

A berendezés nem keriil nyomés ala.

- Légtelenitse a berendezést: a magasnyomdsu
tomlé nélkil miikddtesse a szivattyudt, amig a viz
buborékok nélkiil jon ki a magasnyomdésu kime-
netbdl. Ezutan csatlakoztassa vissza a magasnyo-
masu tomlét.

- Tisztitsa meg a sz(r6t a vizcsatlakozasban.

- Asz(irét a nyoméscsatlakoztatasnal meg kell tisz-
titani @mennyiben jelen van).

- Ellendrizze a viz taplalds mennyiségét.

- Ellenérizze a szivattyu 6sszes taplalas tomléjénél
a tomitettséget vagy az esetleges eltomddéseket.

Erés nyomasingadozasok

- Tisztitsa meg a magasnyomasu fuvokat. Egy tl
segitségével tvolitsa el a szennyezédést a fuve-

ka nyildsabdl, és mossa meg vizzel az eliils6 oldal
feldl.

A szivattyu csépdg

- Percenként 10 csepp a megengedett mennyiség.
Nagyobb mértéki szivargas esetén forduljon az
engedéllyel rendelkez6 szervizszolgalathoz.

Pétalkatrészek

- Kizardlag a gyarté altal engedélyezett eredeti al-
katrészeket szabad hasznalni.

JOTALLASI FELTETELEK

Az 6sszes berendezésiinket alapos mindségellendr-
zésnek vetettiik ald, és a hatélyos el6irasoknak meg-
feleléen garanciaval rendelkeznek gyari hiba eseté-
re. A jétallasi id6tartam a véasarlas napjatol kezdédik.
A jotallasbol ki vannak zarva:- a természetes
elhasznalodasnak, kopasnak kitett részek. - A ma-
gasnyomasu tdmlé és opciondlis kiegészitok. - a vé-
letlenszer(i és szallitasi karok, a hanyagsagbol vagy
nem megfelelé kezeléshdl, a hibas vagy helytelen,
valamint az Gtmutatéban ismertetett figyelmezteté-
seknek nem megfelelé hasznalatbol és telepitésbdl
szarmazo karok. - A jétallas nem terjed ki a m(ikodo
részek esetleges tisztitasara.

A GARANCIA NEM TERJED Kl olyan hibdkra, mint a
fuvokak eltomddése, ezenkivill a vizk6képzédéshol
szarmazo lerakédasok miatt ledllt gépekre, sériilt
tartozékokra (pl. hajlott tomlé). A gép kizarélag
hobbi jellegli és NEM PROFESSZIONALIS hasznalatra
késziilt: A GARANCIA NEM TERJED KI A MAGANCELU
HASZNALATTOL ELTERO FELHASZNALASRA.

ARTALMATLANITAS

Uj beirds: Amennyiben On egy elektromos

vagy egy elektronikus berendezés tulajdo-

nosa, a torvények értelmében (az elektro-
EEEE  mos és elektronikus berendezéskbdl szér-
mazd hulladékok kezelésére vonatkozd 2012/19/EU
Eurdpai Unios Irdnyelvnek és az ezt alkalmazo, Eurd-
pai Uniés tagorszagok nemzeti torvénykezéseinek
megfelelGen) tilos a terméket, vagy annak elektro-
mos/elektronikus részeit vérosi haztartasi hulladék-
ként kezelnie, a torvények eléirjak viszont a hulla-
dékkezelésnek a begyUjtékézpontoknadl valé meg-
valdsitasat. A terméket hulladékkezelni lehet koz-
vetlendl viszonteladondl is egy, az eldoband¢ ter-
mékkel azonos, Uj termék megvasarlasaval. A ter-
méknek a kérnyezetbe vald kidobédsa nagymérték-
ben kdrnyezetkarositd és egészségkarositd hatasu
lehet. A képen lathatd jel véarosi hulladékok szamara
szolgalé tartélyt dbrdzol, és szigoruan tilos a beren-
dezést ezekbe tenni. Az 2012/19/EU Eurdpai Unids
Irdnyelv el6irdsainak és az Eurépai Unids tagorsza-
gokban alkalmazott rendeletek figyelmen kivil ha-
gyasa hatésagilag biintethetd.
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BENDROJI INFORMACIJA
> VALDYMAS

- Sis prietaisas gali biti naudojamas lauke esantiems
pavirsiams plauti, kai purvui pasalinti reikia naudoti
auksto spaudimo vandenj.

Pritaikius specialius pasirenkamus priedus, Sis prie-
taisas taip pat gali bati naudojamas plovimui puto-
mis, Slifavimui sméliasrove ir plovimui rotaciniu Se-
pediu.

Dél Sio elektrinio prietaiso veikimo savybiy ir naudo-
jimo paprastumo jj gali naudoti ir NEPROFESIONALAI

Techniniai duomenys
(pamatyti lipdukas techniniai duomenys)

A"

SIMBOLIAI

ATSARGIAI! Saugumo sumetimais
reikia buti labai atsargiems.
[33") ATSARGIAI
UZRAKINTOS, UZDARYTOS

ATRAKINTI, ATIDARYTI

JEIYRA

Dviguba izoliacija (jei yra): yra papildo-
mos apsaugos elektros izoliacija.

@ OEEP

SAUGUMAS .
>  ATSARGUMO PRIEMONES
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/01 DEMESIO: §j prietaisa galima naudoti tik lauke.

A02 DEMESIO: Baige kiekviena darba, visada atjunki-
te elektros ir vandens tiekima.

A03 DEMESIO: Niekada nenaudokite prietaiso, jei jo
elektros kabelis ar kitos svarbios dalys, pavyzdziui,
saugos prietaisai, auksto spaudimo Zarna, pistoleti-
nis purkstuvas ir pan., yra pazeistos.

A04 DEMESIO: Sis elektros prietaisas buvo sukurtas
naudoti su pateikiama valymo priemone arba valy-
mo priemone, nurodyta gamintojo, pvz., neutraliu
Sampulnu, pagamintu mikroorganizmy skaidomos
anijoninés pavirsiaus aktyviosios medZiagos pagrin-
du. Naudojant kitas valymo priemones ar chemines
medziagas gali kilti rizika Sio prietaiso saugumui.

ADEMESIO:
05a - Niekada nenaudokite Sio elektros prietaiso, kai
Salia yra Zmoniuy, kurie nedévi apsauginés aprangos.
05b- | darba neleidzia kitiems Zmonéms ar gyvu-
nams apsistoti 5 metry atstumo.
05¢- Visada dirbkite su atitinkamais drabuziais ap-
saugoti nuo galimo atéokimo medziaga pasalinama
vandens srove esant aukstam slégiui.
05d- Niekada nelieskite drégnomis rankomis ir baso-
mis kojomis prietaisa.
05e- Dévéti tinkamus apsauginius akinius ir avalyne
su guminiais padais.

A06DEMESIO: Aukto slégio vandens srovés negallma
naudoti mechaniniy detaliy valymui, kuriy pavirsius
turi riebaliniy tepalu. Siuo atveju, valomi tepalai su-
simaisys su nutekanciu vandeniu ir susigers j zeme.
Automobilio padangas ir padangy kameras valyki-
te stovédami ne mazesniu nei 30 cm atstumu, kad
jy nepazeistumete auksto slégio srove. ISblukusi
padangq spalva - tai pirmas poiymis, kad ji yra pa-
zeista. Auksto slégio srovés pazelstos padangos ar
padangq kameros gali sukelti pavojy jasy gyvybei.

A07A DEMESIO: Netinkamai naudojami

= X aukito slégio purkstukai gali bati

pavojingi. Purkstuky niekada nega-

lima nukreipti j Zmones, gyvanus, veikiancius elek-
tros prietaisus ar  patj prietaisa.

A08 DEMESIO: Zarnos, priedai ir auksto spaudlmo
movos yra labai svarbs prietaiso saugumui. Naudo-
kite tik gamintojo rekomenduojamas zarnas, priedus
ir movas (labai svarbu saugoti Siuos komponentus
nuo pazeidimy, vengiant netinkamo jy naudojimo
ir saugant juos nuo sulenkimo, sutrenkimo ir jbrézi-

my).

09 DEMESIO: Prietaisai be automatinio isjungimo
sistemos (T.S.): prietaisai neturi bati palikti jjungti
ilgiau kaip 2 minutes su jjungtu pistoletiniu purkstu-
vu. Recirkuliuojantis vanduo labai jkaista ir gali suga-
dinti siurblj.

A10 DEMESIO: Prietaisai su automatinio i§jungimo
sistema (T.S.): Sie prietaisai neturéty bati palikti pa-
rengtyje ilgiau kaip 5 minutes.



A11 DEMESIO: Paliekant masing be priezidiros, bitina
ja visiskai iSjungti (pagrmdmls jungiklis ties 0 (OFF).

A12 DEMESIO: Kiekviena masina yra patlkrlnamajos
eksploatavimo sglygomis, todél yra normalu, jei ke-
letas vandens lasy lieka jos viduje.

A13 DEMESIO: Stenkités nepazeisti elektros kabelio.
Jei maitinimo kabelis pazeistas, jj privalo pakeisti
gamintojas, techninés pagalbos centras arba kvalifi-
kuotas personalas, siekiant iSvengti nelaimingy atsi-
tikimy.

A13b DEMESIO: Maitinimo laidas turi bati naudojami
traukti arba pakelti prietaisa.

A14 DEMESIO: Prietaise esantis skystis yra veikiamas
slégio. Tvirtai laikykite pistoletinj purkstuva ir bakite
pasiruode atlaikyti slégio atatrankos jéga. Naudoki-
te tik auksto spaudimo antgalj, pateikiama kartu su
prietaisu.

A16 DEMESIO: Aparato neturéty naudoti vaikai ar as-
menys turintys fiziniy, jutiminiy ar protiniy trakumy,
neturintys atitinkamos patirties ir Ziniy iki tol.

A17 DEMESIO:Vaikai, net ir priziairimi, neturéty apa-
rato naudoti kaip Zaislo.

A18 DEMESIO: Niekuomet nejunkite auksto spaudl—
mo plovimo masinos i$ pradziy visiskai neisvynioje
auksto spaudimo Zarnos.

A19 DEMESIO: Suvyniodami ir idvyniodami parna
stenkités neapversti aukdto spaudimo plovimo
madinos.

A20 DEMESIO: Prie§ isvyniodami ar suvyniodami Zar-
ng, isjunkite masina ir isleiskite Zarnoje esantj slégj
(igjungimas).

A21 DEMESIO: Sprogimo pavojus. Ne purskimo de-
gus skysiai.

A22 DEMESIO: Siekiant uztikrinti sauguma masina,
naudokite tik atsarginiy daliy pirminis gamintojas
arba patvirtintos gamintojas.

A23 DEMESIO: Niekada nenukreipkite srovés j save ar
kitus, norédami nuvalyti apranga ar avalyne.

AXZ DEMESIO: vanduo pro atbulinio prietaisas néra
laikomas geriamu.

AXX DEMESIO: Prie$ pradédami techninio aptarnavi-
mo arba valymo darbus, atjunkite jrenginj nuo elek-
tros srovés Saltinio.

AXYDEMESIO: reikalavimy neatitinkantys ilgintuvai
gali bati pavojingi.

AXJ DEMESIO: Jei naudojamas ilgintuvas, kistukas ir
elektros lizdas turi bati nepraleidziantys vandens,
o laidas turi atitikti Zemiau lenteléje nurodytus ma-
tmenis.

APSAUGINES FUNKCIJOS:

ADEMESIO: Pistoletiniame purkstuve yra jtaisytas
saugiklis. Kai masinos darbas yra nutraukiamas, labai
svarbu jjungti saugiklj, apsisaugant nuo galimybés,
kad purkstuvas bus jjungtas atsitiktinai.

- Apsauginés funkcijos: pistoletinis purkstuvas turi
apsauginj blokavimo prietaisa, masina (I Klasé) turi

automatinj iSjungiklj perkrovos atveju, siurblys turi
apsauginj apéjimo voztuva arba isjungimo prietaisa.

- Apsauginis mygtukas, esantis ant pistoletinio purks-
tuvo, néra skirtas svirties blokavimui eksploatavimo
metu, jis saugo nuo atsitiktinio purkstuvo jsijungi-
mo.

ADEMESIO: Prietaise jmontuotas variklio apsaugos
mechanizmas: jei mechanizmas suveikty, palaukite
keleta3 minuciy arba iSjunkite prietaisa i$ elektros
tinklo ir vél jjj jjunkite. Jei problema kartotuysi ar prie-
taisas automatiskai nejsijungty, nuvezkite prietaisg j
artimiausia techninés pagalbos centra.

> STABILUMA UZTIKRINANCIOS SALYGOS

ADEMESIO: Jei triiksta priedy arba yra transportavi-
mo pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

VALDYMAS

> §TANDARTINEIRANGA

Ziaréti "Instrukcija specifikacijos" jskaitant.
> SURINKIMO INSTRUKCIJOS

Ziaréti "Instrukcija specifikacijos" jskaitant.
> VANDENS TIEKIMAS

Vandens pajungimas

DEMESIO:prietaisas néra pritaikyta prijungti prie
geriamojo vandens.

Prietaisg galima prijungti tiesiogiai prie vandens tieki-

mo tinkly, jeigu tiekimo vamzdZiuose yra jtaisytas atos-

Iigio mechanizmas atitinkantis galiojancias normas.

Isitikinkite, kad Zarnos skersmuo yra ne mazesnis nei 13

mm ir ji pakankamai tvirta.

ADEMESIO: vanduo pro atbulinio prietaisas néra lai-
komas geriamu.

<> Atsargiai: |siurbkite tik filtruota ar $vary vanden].
Vanden; tiekiantis Ciaupas turéty bati pajégus tiekti
du kartus didesnj vandens kiekj, nei siurblio talpa.

- Maziausias atitekancio vandens kiekis: 15 |/min.

- Auksciausia galima atitekancio vandens temperata-
ra:40°C

- Auksciausias galimas atitekancio vandens slégis:
1Mpa

Auksto slégio valymo jrenginj pastatykite kuo arciau

vandens tiekimo vietos.

I$vardinty salygy nepaisymas gali sukelti nepataisomus

mechaninius siurblio gedimus ir nutraukia garantinj

galiojima.

Vandens tiekimas i$ vandentiekio

- Sujunkite vieng vandens tiekimo Zarnos (netiekiama
kartu su jrenginiu) gala su jrenginio mova, kita gala -
su vandentiekio mova.

- Apsukite vandens Ciaupa.

Vandens siurbimas i$ atviry rezervuary
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- Atsukite vandens tiekimo jungt; .

- Priverzkite siurbimo Zarna su filtru (netiekiamas kar-
tu su pakuote) prie vandens jungties.

- |leiskite siurbimo Zarna su filtru j reservuara.

- Prie naudojima isleiskite org i$ jrenginio.

- Sujunkite auksto vandens tiekimo Zarng su jrenginio
auksto slégio mova.
- Jjunkite jrenginj, paleiskite veikti, sulaukite kol i$
auksto slégio srovés angos istekés vanduo be oro
burbuly.
- I§junkite jrenginj ir vél prijunkite auksto slégio zar-
na.

> ELEKTROS TIEKIMAS

- Sio prietaiso elektros sujungimai privalo atitikti IEC
60364-1 standarta.

<> Atsargiai Pried jjungdami §j prietaisa, jsitikinkite,
ar techniniai duomenys, pateikti nominaliy duome-
ny lenteléje, atitinka elektros tinklo techninius duo-
menis ir ar elektros lizdas yra apsaugotas diferenci-
niu apsauginiu jungikliu, kurio iSjungimo jautris yra
mazesnis nei 0,03 A - 30 ms.

- Jeigu Sio prietaiso kistukas netinka jasy elektros liz-
dui, kreipkités j profesionalius, kvalifikuotus specia-
listus dél elektros lizdo pakeitimo kitu, tinkamo tipo
lizdu.

- Niekada nenaudokite $io prietaiso, kai aplinkos tem-
peratdra yra zemiau 0°C, jei jame yra jtaisytas PVC (H
VV-F) laidas.

AXYDEMESIO: reikalavimy neatitinkantys ilgintuvai
gali bati pavojingi.

AX) DEMESIO: Jei naudojamas ilgintuvas, kistukas ir
elektros lizdas turi bati nepraleidZiantys vandens,
o laidas turi atitikti Zemiau lenteléje nurodytus ma-
tmenis.

<16 A <25A
<20m 2 1,5mm?- 14 AWG |g 2,5 mm? - 12 AWG
20m-50m |@ 2,5 mm? - 12 AWG @ 4,0 mm? - 10 AWG

INSTALIACIJA / PALEIDIMAS

Naudojimo pradzia

Zr. paveiksla B

- Auksto slégio zarna jkiskite j rankinio purskimo
pistoleta taip, kad pasigirsty spragteléjimas.

<Atsargiai:  sitikinkite, ar tinkama  kryptimi
nustatytas jungiamasis elementas.

- Traukdami auksto slégio zarna, patikrinkite, ar
jungtis pakankamai tvirta.

Zr.paveiksla B

- Auksto slégio Zarng jkiskite | greitai iSardoma

mova prie jrenginio,

Zr. paveiksla

- Pridéta movos detale priverzkite prie prietaiso
vandens movos.

- Traukdami auksto slégio Zarna, patikrinkite, ar
jungtis pakankamai tvirta.

- UZmaukite vandens tiekimo Zarng ant

vandens ¢iaupo jungties.

p<>-Atsargiai:Tiekimo Zarna netiekiama kartu su
prietaisu.

- Vandens Zzarng prijunkite prie vandentiekio
sistemos.

- Iki galo atsukite vandentiekio ¢iaupa.

- |kiskite prietaiso kistuka j rozete.

- |junkite prietaisa ,I/)J.".

7Zr. paveiksla [

Atblokuokite rankinio purkstuvo svirtj.

- Patraukite svirtj — prietaisas jsijungia. |junkite
jrenginj ir palaukite (maks. 1 minutes), kol i$
rankinio purskimo pistoleto issivers vanduo be
pursly.

- Atlaisvinkite rankinio purkstuvo sverta.

p<>-Atsargiai:  Atleidus svirtj, prietaisas
i$sijungia. Aukstas slégis islieka sistemoje.

vél

7Zr. paveiksla @
- Uzfiksuokite rankinio purskimo pistoleto svirtj.

Naudojimas

7r. paveiksla

- Purskimo antgalj jkiskite j rankinio purskimo
pistoleta ir uzfiksuokite pasukdami 90° kampu.

- Atblokuokite rankinio purkstuvo svirtj.

7r. paveiksla

- Patraukite svirtj - prietaisas jsijungia.

A14 DEMESIO: Prietaise esantis skystis yra veikiamas
slégio. Tvirtai laikykite pistoletinj purkstuva ir bukite
pasiruose atlaikyti slégio atatrankos jéga.

2r. paveiksla [l .
> AUKSTO SLEGIO PURSKIMO ANTGALIAI

ar. paveiksla IIEIEY
> VALYMO PRIEMONES JPYLIMAS

2r. paveikslag M

> AUKSTO SLEGIO ZARNA
Naudokite auksto slégio plovykla tik kai jrenginio
Zarna visiskai istiesinta.

7r. paveiksla [ > DARBO PABAIGA



T.S. Total Stop (jeiyra)

AUTOMATINIO IsJUNGIMO SISTEMA

<> Atsargiai: Sioje vandenj naudojancioje valymo
masinoje yra jrengta automatinio iSjungimo sistema
(T.S.), kuri sustabdo masing apéjimo fazés metu. To-
dél, norint jjungti $ig valymo masina, bitina nustatyti
jungiklj j pozicija (1),ON"; tada reikia nuspausti pistole-
to paleidimo mygtuka: automatinio i$jungimo sistema
jjungs masing ir iSjungs ja automatiskai, kai paleidimo
mygtukas bus atleistas. SustabdZius masing, visada pa-
tartina naudoti pistoleto paleidimo mygtuko saugiklj,
siekiant apsaugoti nuo jjungimo atsitiktinai.

- Bet koks automatinis masinos paleidimas, kai néra
nuspaudziamas pistoletinio purkstuvo paleidimo
mygtukas, yra aiSkintinas vandenyje susidaranciais
oro burbulais ar panasiais reiskiniais, taciau tai ne-
reiskia, kad masina turi defekty.

- Nepalikite masinos be prieziuros parengties metu
ilgiau nei 5 minutes. Saugumo sumetimais yra biti-
na grazinti jungiklj j pozicija (0)"OFF".

- Patikrinkite, ar auksto spaudimo Zarna yra tinka-
mai sujungta su prietaisu ir pistoletiniu purkstuvu,
kuris yra pateikiamas kartu su standartine jranga,
tai yra, jsitikinkite, ar sujungimas yra hermetiskas.

PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

7r. paveiksla M

Prietaisui nebutinas techninis aptarnavimas.

AXX DEMESIO: Pries pradédami techninio aptarnavi-
mo arba valymo darbus, atjunkite jrenginj nuo elek-
tros srovés Saltinio.

A DEMESIO: Nepurksti vieneto su vandeniu ir nenau-
doti plovikliy ar tirpikliy. Prietaisas gali bati sugadin-
tas.

ANuvalykite iSorinj pavirsiy, aparatas su sausu skudu-
réliu.

> Prietaiso laikymas
Zr. paveiksla ﬁ

- Prietaisg traukite uz transportavimo rankenos.

- Prietaisa laikykite sausoje patalpoje, toli i$ vaiky.

GEDIMY PASALINIMAS

renginys nejsijungia

- Patikrinkite jtampa elektros tinkle.

- Patikrinkite ar nepazeistas elektros maitinimo laidas

Irenginyje nesusidaro slégis

- I3leiskite org i$ jrenginio, paleiskite veikti siurblj, ne-
pritvirting auksto slégio zarnos tol, kol i$ auksto slé-
gio srovés angos istekés vanduo be oro burbuly. Po
to vél pritvirtinkite auksto slégio zarna.

- I3valykite vandens prijungimo antgalio filtra.

- Valykite filtra toje vietoje, kurioje prijungiamas auks-
to slégio vamzdis (jei toks yra).

- Patikrinkite vandens tiekimo kokybe.

- Patikrinkite ar sandarios ir neuzsikimse zarnos, kurio-

mis vanduo atiteka j siurblj.

Smarkis slégio svyravimai

- I3valykite auksto slégio purkstuka. NeSvarumus i$
purkstuko ertmiy pasalinkite adatos pagalba, po to
gerai iSskalaukite vandeniu.

Siurblys praleidzia vanden.

- Leidziamas pralaidumas ne daugiau 10 lasy per mi-
nute. Tuo atveju, jeigu pralaidumas didesnis, kreipki-
tés j klienty aptarnavimo serviza.

Daliy pakeitimas

- Naudokite tik originalias atsargines dalis ar gamin-
tojo patvirtintas atsargines dalis.

GARANTIJOS SALYGOS

Visi masy pagaminti jrenginiai buvo iSbandyti ir turi
gamintojo suteikta garantinj galiojima fabrikiniams de-
fektams, atsizvelgiant j atitinkancias normas (12 méne-
siy). Jei pateikiate savo auksto slégio plovimo aparata
ar priedus taisyti. Garantija netaikoma: - jprastiniu
bldu susidévincioms dalims; - Auksto slégio Zarna ir
specialls priedai. - atsitiktiniams gedimams, jvyku-
siems dél transportavimo, neapdairaus ar netinkamo
elgesio, netinkamo naudojimo ir instaliacijos, neatitin-
kanciy eksploatavimo instrukcijos nurodymy. - Garanti-
ja netaikoma vidiniy komponenty valymo operacijoms.
Pagal Sig garantija, remonto darbai apima sugedusiy
daliy keitima, iSskyrus pakavimo ir pasto / gabenimo
ilaidas. Garantija neapima masinos pakeitimo ir ji néra
pratesiama atlikus remonto darbus. Gamintojas nepri-
siima jokios atsakomybés uz zala, padaryta asmenims
ar turtui dél blogos masinos instaliacijos ar netinkamo
naudojimo. ATSARGIAI! GARANTINIS APTARNAVIMAS
NERA TEIKIAMAS, JEIGU: uzsitersé purkstukai, voztuvai
irjrenginys nustojo veikti dél susidariusiy kalkiniy apna-
3y, sugadintos kitos jrenginio dalys (pvz.: sulankstyta
auksto slégio Zarna), jrenginys tinkamai veikia.

ISMETIMAS

|statymas (remiantis ES direktyva 2012/19/EU

dél elektros ir elektroninés jrangos (EE)) atlieky

bei nacionaliniais ES valstybiy nariy, jgyvendi-
EEEE ysiy minéta direktyva, jstatymais) elektros ar
elektronikos prietaisy savininkams draudzia iSmesti §j
gaminj ar jo elektros / elektronikos priedus kaip kieta-
sias buitines (komunalines) atliekas. EE] atliekas privalo-
ma pristatyti j specialius atlieky surinkimo centrus. EE|
atliekas taip pat galima graZinti gamintojui perkant
nauja gaminj, atitinkantj iSmetama prietaisa. Jei EE| bus
iSmetama j aplinka, gali kilti rimtas pavojus aplinkai ir
Zmogaus sveikatai. Paveikslélyje pateiktas komunaliniy
atlieky konteinerio simbolis, grieztai draudziama is-
mesti jrenginj j tokius konteinerius. Tuo atveju, jei ne-
bus laikomasi direktyvos 2012/19/EU nurodymy bei
atitinkamy ES valstybiy nariy taikymo dekretu, bus ski-
riamos administracinés sankcijos
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> Apkalposana

lerici var izmantot virsmu mazgasanai arpus
telpam, kad netirumu notirisanai nepiecieSama
Gdens padeve, izmantojot spiedienu.

Ar piemérotam paligiericém 3o ierici var izman-
tot mazgasanai ar mazgasanas lidzekli un putam,
tirisanai ar smilsu striklu, ka ari mazgasanai ar
rotejoso suku, kas pievienota adens pistolei.

Si ierice savas darbibas un értas lietoSanas dé| ir
piemérota NEPROFESIONALAI izmanto3anai.

Tehniskie dati
(skatit etiketes Tehniskie dati)

SIMBOLI

UZMANIBU! Pievérsiet uzmanibu
drosibas apsvérumu dé|.

\%

SVARIGS

SLEGTA, SLEGTS

®H®EE

ATBLOKET, ATVERIET

JAIR

Dubulta izolacija (ja ir): ir papildu
aizsardziba elektrisko izolaciju.

DROSIBAS NORADIJUMI
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> DROSIBAS PASAKUMI

A01 UZMANIBU! Si ierice ir paredzéta izmanto3a-
nai tikai arpus telpam.

/AA02 UZMANIBU! Pabeidzot darbu, vienmér atslé-
dziet ierici no elektropadeves un Gdensapgades.

A03 UZMANIBU! Nekad neizmantojiet ierici, ja ba-
rosanas kabelis vai svarigas ierices dalas (drosibas
ierices, augstspiediena $|utene, Udens pistole
u.tt)irbojatas.

/AA04 UZMANIBU! Si ierice ir izstradata izmantosa-
nai ar mazgasanas lidzekliem, ar ko apgada vai ko
ir atlavis izmantot razotajs, pieméram, ar neitralu
mazgasanas lidzekli uz biologiski sadalamo virs-
mas aktivo anjonu mazgasanas lidzeklu bazes.
Citu mazgasanas lidzeklu vai kimisko vielu iz-
mantosana var radit draudus ierices droibai.

AUZMANIBU! 05a - Nekad neizmantojiet ierici cil-
véku tuvuma, ja vini nevalka aizsargtérpus.
05b- Darba nelauj citiem cilvékiem vai dzivnie-
kiem palikt attaluma no 5 metru.
05¢- Vienmér stradat ar atbilstosu apgérbu, lai
aizsargatu pret iesp&jamo atsitiena materialu at-
dala ar dens striklu zem spiediena.
05d- Nekad neaiztieciet ierici ar mitram rokam un
kailam kajam.
05e- Izmantot piemérotu aizsardzibas brillu un
apavi ar gumijas zolém.

A06 UZMANIBU! Pistoles striklu nedrikst virzit uz
mehaniskajam ieellotajam detalam: pretéja ga-
dijuma ella nokl|ts zemé. Mazgajot riepas un riepu
gaisa ventilus, attalumam lidz gaisa pistolei jabat
vismaz 30 c¢m; pretéja gadijuma augstspiediena
strakla var tos sabojat. Pirma bojajuma pazime ir
riepas izbalédana. Bojatas riepas un gaisa ventili ir
bistami dzivibai. _

UZMANIBU! Augstspiediena stra-

‘| tas nepareizas izmanto$anas ga-

dijuma var bat bistama. Nekad
nevérsiet straklu pret cilvékiem, dzivniekiem,
elektroiekartam vai pasu ierici.

A08 UZMANIBU! Slitenes, paligierices un
augstspiediena savienojumi ir svarigi ierices
drosibai. lzmantojiet tikai $lGtenes, paligierices
un savienojumus, ko ir rekomendéjis razotajs
(arkartigi svarigi ir aizsargat $os komponentus no
bojajumiem, izvairoties no nepareizas izmanto-
danas un aizsargajot pret asiem liekumiem, sitie-
niem un skrambam).

/A09 UZMANIBU! lerices, kas nav aprikotas ar T.S.-
automatisko apturésanas sistému (Total Stop
) — nedrikst atstat darbojamies ar ieslégtu adens
pistoli vairak neka divas minates. Atkartoti izlieto-
tais Gdens jatami sakarst, izraisot nopietnus sikna
bojajumus. _

AA10 UZMANIBU! lerices, kas ir aprikotas ar T.S.-
automatisko apturésanas sistému - nedrikst pa-




likt gatavibas rezima ilgak neka 5 minates.

A11 UZMANIBU! Pilniba atslédziet ierici (galve-
nais slédzis pozicija (0)OFF (izslégts)) vienmér, kad
ar ierici neviens nestrada.

A12 UZMANIBU! Katra ierice tiek parbaudita eks-
pluatacijas apstaklos, tadé| taja var bat palicis ne-
liels daudzums Gdens.

A13 UZMANIBU! Rupéjieties, lai barosanas ka-
belis netiktu bojats. Ja barosanas vads ir bojats,
bavétajam vai tehniskas apkalposanas servisam,
vai ari kvalificétam personalam tas ir janomaina,
lai izvairitos no briesmam.

A13b UZMANIBU! Stravas vads nedrikst izmantot,
lai vilktu vai pacelt ierici.

A14 UZMANIBU! Udens iericé atrodas zem spie-
diena. Turiet Gdens pistoli stingri, lai novérstu
atsitienu. Izmantojiet tikai tas augstspiediena
sprauslas, kas ir piegadatas kopa ar ierici.

A16 UZMANIBU! Izstradajumu nedrikst izmantot
bérni vai cilvéki ar samazinatam fiziskajam, senso-
riskam vai gara spéjam vai kuriem nav pietieko3as
pieredzes un zinasanu.

A17 UZMANIBU! Bérni nedrikst spélét ar izs-
tradajumu, tai skaita zem uzraudzibas.

A18 UZMANIBU! Nekad neiedarbiniet augstspie-
diena mazgataju, ieprieks neatritinot augstspie-
diena S|uteni.

A19 UZMANIBU! Saritinot un atritinot augstspie-
diena $|Gteni, centieties neapgazt augstspiediena
mazgataju. _

A20 UZMANIBU! Pirms 3|utenes atritinaéanas un
saritinasanas izslédziet ierici un atbrivojiet no $|a-
tenes spiedienu.

A21 UZMANIBU! Spradziena draudi. Neizsmi-
dzinat uzliesmojo3us Skidrumus.

A22 UZMANIBU! Lai nodrosinatu drosibu iekartu,
izmantojiet tikai originalas rezerves dalas no ra-
Zotaja vai razotaja apstiprinats,

A23 Nekad nevérsiet straklu pret sevi un citiem, lai
notiritu apgérbu vai apavus.

AXZ UZMANIBU! Udens, kurs izplidis cauri
sistémas dalitajam, tiek uzskatits par dzersa-
nai nederigu.

AXX UZMANIBU!Pirms iekartas apkopes vai tirida-
nas, atslédziet to no elektropadeves tikla.

AXY UZMANIBU! Nepiemérots pagarinatajs var
but bistams.

AXJ UZMANIBU! Ja tiek izmantots pagarinatajs,
kontaktdaksai un kontaktligzdai jabat Gdensne-
caurlaidigai;

Drosibas elementi:

AUZMANIBU! Udens pistole ir aprikota ar dro3ibas
aizturi. Katru reizi, kad ierices izmanto3ana tiek
partraukta, ir |oti svarigi izmantot aizturi, lai
novérstu nejausu straklas aktivésanu.

- Drosibas elementi: Gdens pistole, kas ir aprikota ar
aizturi; ierice, kas ir aprikota ar 1. kategorijas pars-

lodzes atvienotaju; suknis ar parplades varstu vai
atslégsanas ierici.

- Drosibas poga uz Udens pistoles nav paredzéta
mélites blokésanai darba laika, bet nejausas ies-
légianas novérsanai.

AUZMANIBU! lerice ir aprikota ar dzingja
aizsardzibas mehanismu: mehanisma iejauksanas
gadijuma, uzgaidit dazas minates vai, ka alterna-
tiva, atslégt un pieslégt atpakal ierici no elektriska
tikla. Gadijuma, ja probléma atkartojas vai ja ne-
notiek atkartéja ieslegsanas, aiznest ierici uz vis-
tuvovako tehniskas apkalposanas servisu.

> Stabilitates prieksnoteikumi
ATUZMANIBU! Aparata stabilitate ir nodrosinata,
ja to novieto uz lidzenas virsmas.

APKALPOSANA

> STANDARTA APRIKOJUMS
Sk "rokasgramata instrukciju" piegadato.

> MONTAZAS INSTRUKCIJAS
Sk "rokasgramata instrukciju" piegadato.

> UDENS PADEVE
Udens savienojums

UZMANIBU! ierice nav piemérots savieno3a-
nai ar dzeramo adeni.

Mazgasanas ierici var pievienot pa tieSo publiskajam
Gdensvadam tikai taja gadijuma, ja ir Gdensvada
ir uzstadits pretvarsts ar iztukSo3anas iespéju, kas
bloké atgriezenisko plasmu un atbilst spéka eso-
$ajam normam. Parliecinieties, vai caurules diametrs
ir vismaz @ 13mm un vai tas ir nostiprinats.

AUZMANIBU! Udens cauri atpakalplismas ierice
netiek uzskatita par dzerama.
svarigs Padodiet iericé tikai filtrétu un tiru ade-
ni. Udens kranam janodrosina tdens plasma, kas
ir divreiz lielaka par sikna maksimalo razigumu.
- Minimala plasma: 15 I/min.
- leejas dens maksimala temperatra: 40°C
- leejas dens maksimalais spiediens: 1Mpa
Novietojiet mazgasanas ierici péc iespéjas tuvak
Udensvadam.
So noradijumu neievérosana var novest pie sikna
nopietniem mehaniskiem bojajumiem, ka ari pie ga-
rantijas spéka zaudésanas.

Udens pieslég3ana adens konttiram

- Pievienojiet idens padeves lokano cauruli (neie-
tilpst komplektacija) pie atbilstosa ierices udens
savienojuma un pie tdensvada.

- Atveriet kranu.

75



76

Udens padeve no atklata rezervuara

- Atskravéjiet Gdens padeves savienojumu.

- Pieskravéjiet iestiksanas cauruli ar filtru (neietilpst
komplektacija) pie ierices Gdens savienojuma.

- legremdgjiet filtru rezervuara.

- Pirms lietosanas atgaisojiet ierici.
- Atskravéjiet augstspiediena lokano cauruli no
ierices augstspiediena savienojuma.
- leslédziet ierici un darbiniet to lidz no augstspie-
diena savienojuma sak tecét Gdens bez bur-
buliem.
- Izslédziet ierici un pieskravéjiet lokano cauruli
atpakal pie augstspiediena savienojuma.

>  ELEKTROAPGADE

- Elektrosavienojumiem jaatbilst standartam IEC
60364-1.

1= SVARIGS Pirms ierices pievienosanas elek-
trotiklam parliecinieties, ka plaksnité noraditie
parametri atbilst elektrotikla parametriem un ka
kontaktligzda ir aizsargata ar diferencialo sole-
noida slédzi ar jutibu zem 0,03 A - 30 ms.

- Ja ierices kontaktdaksa nav savietojama ar kon-
taktligzdu, vérsieties pie kvalificéta elektrika, lai
to nomainitu ar piemérota tipa kontaktligzdu.

- Nekad neizmantojiet ierici, ja gaisa temperatara ir
zemaka par 0°C un ja ierice ir aprikota ar polivi-
nilhlorida (H VV-F) kabeli.

AXY UZMANIBU! Nepiemérots pagarinatajs var
bat bistams. _

AXJ UZMANIBU! Ja tiek izmantots pagarinatajs,
kontaktdaksai un kontaktligzdai jabat Gdens-
necaurlaidigai; un kabelim jabat ar turpmak
noraditajiem parametriem.

<16 A

21,5 mm?- 14 AWG
22,5 mm? - 12 AWG

<25A
22,5 mm? - 12 AWG
24,0 mm? - 10 AWG

<20m
20m-50m

UZSTADISANA / IEDARBINASANA

Ekspluatacijas uzsaksana

Attels Y

Spraudiet augstspiediena $ldteni rokas
smidzinasanas sprausla tik ilgi, lidz ta dzirdami
nofikséjas.

I=3°SVARIGS: Sekojiet, lai btu pareizs piesléguma
nipela novietojums.

- Parbaudiet, vai savienojums ir dross, pavelkot aiz
augstspiediena s|atenes.

Attéls B

- Ciedi iespraudiet augstspiediena Sluteni atraja

savienotaja,

Attels[@

- Piegades komplekta ietilpstoso savienojuma
detalu ieskravéjiet aparata idens pievades vieta.

- Parbaudiet, vai savienojums ir dross, pavelkot aiz
augstspiediena satenes.

- Uzlieciet Udens padeves Sluteni uz Gdens
piesleguma savienojuma.

[=3SVARIGS: Padeves $latene nav ieklauta
piegades komplekta.

- Pieslédziet dens $luteni Gdens padevei.
- Pilniba atveriet adens kranu.

- lespraudiet kontaktdaksu kontakligzda.
- leslédziet aparatu (,I/ON").

Attéls B

Atblokéjiet rokas smidzinasanas pistoles sviru.

- Pavelciet sviru, aparats ieslédzas. Laujiet
aparatam darboties (maks. 1 minates), lidz no
rokas smidzinasanas pistoles izplust burbulus
nesatuross tdens.

- Atlaidiet rokas smidzinataja sviru.

I°SVARIGS: Kad sviru atlaiz, aparats atkal
atslédzas. Sistéma paliek augstspiediens.

Attels @
- Noblokéjiet rokas smidzinasanas pistoles sviru.

Darbiba

Attéls

- Uzgaliiespraudiet rokas smidzinasanas pistolé un
nofikséjiet to, pagriezot par 90°.

- Atblokéjiet rokas smidzinasanas pistoles sviru.

Attéls

- Pavelciet sviru, aparats ieslédzas.

A14 UZMANIBU! Udens iericé atrodas zem spie-
diena. Turiet dens pistoli stingri, lai novérstu at-
sitienu.

Attels [ .
> AUGSTSPIEDIENA MAZGASANAS
PISTOLES

Attels MM i
> MAZGASANAS LIDZEKLA IESUKSANA

Attéls i

> AUGSTSPIEDIENA SLUTENE
Augstspiediena mazgatdja lietoSanas laika |ute-
nei jabat pilnigi attitai.

Attéls [0 > Darba beigiana
T.S. Total Stop (jair)
> AUTOMATISKA APTURESANAS SISTEMA




p=> SVARIGS: Si mazgasanas ierice ir aprikota ar
automatiskas apturésanas sistému T.S., kas masinu
izsledz laika, kad netiek veikta mazgasana. Tapéc,
lai iedarbindtu mazgasanas ierici, slédzis japars-
|édz pozicija (1)“ON” (ieslégts) un péc tam janospiez
mélite uz Gdens pistoles. Automatiska apturésanas
sistéma iedarbinas ierici un to automatiski izslégs,
kad mélite tiks atlaista. Tapéc, lai izvairitos no ierices
nejausas iedarbinasanas, vienmér, kad ierice tiek ap-
turéta, tiek ieteikts izmantot Gdens pistoles
drosibas aizturi.

- Ja ierice ieslédzas automatiski, neizmantojot
udens pistoles méliti, to izraisa gaisa burbuli
ddent vai citas lidzigas

paradibas, un tas nav jauzskata par defektu.

- Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ne-
tiekizmantotailgak par 5 minatém. Ja ierice tiek
atstata ilgak par sSo laiku, drosibas apsvérumu
dél sledzis japagriez pozicija (0)"OFF” (izslegts).
- Parbaudiet, vai augstspiediena Slatene ir pa-
reizi pievienota iericei un komplekta esosajai
udens pistolei un vai nav nopliizu.

APKOPE UN SERVISS

Attéls 0
Masina neprasa tehnisko apkopi.

AXX UZMANIBU! Pirms iekartas apkopes vai tirida-
nas, atslédziet to no elektropadeves tikla.
AUZMANIBU! Neizsmidzinat vientbu ar Gdeni

un neizmantojiet mazgasanas lidzeklus vai

- Noslaukiet 3 arpuse ar sausu dranu

> APARATA UZGLABASANA
Attels M

- Velciet aparatu aiz roktura ta parvietosanai.

- Elektribas vadu un piederumus ievietojiet
nodalijumos uz aparata. Uzglabgjiet aparatu
sausa telpa, sargajiet ierici prom no bérniem.

PROBLEMAS UN TO RISIN JUMI

lerice nedarbojas

- Parbaudiet elektribas tikla spriegumu.

- Parbaudiet, vai barosanas vads nav bojats.

lerice nesasniedz nepiecieS$amu spiedienu

- Atgaisojiet ierici: darbiniet stkni bez augstspie-
diena caurules lidz no augstspiediena izejas sak
tecét Gdens bez burbuliem. Tad pievienojiet atpa-
ka| augstspiediena cauruli.

- Notiriet ieejas tdens filtru.

- Iztirit filtru augsta sprieguma caurules savienotaja
(ja tads ).

- Parbaudiet idens padeves plasmu.

- Parbaudiet, visu sukna barosanas caurulu
hermétiskumu un, vai tas nav aizsprostotas.

Péksnas spiediena izmainas

- Notiriet augstspiediena sprauslu. Ar adatas
palidzibu notiriet sprauslas atveri un nomazgajiet
to no priek3éjas puses ar ideni.

Sakni ir noplide

- Pielaujama noplide ir lidz 10 pilieniem minaté. Ja
noplide ir lielaka, vérsieties pilnvarotaja servisa
centra.

Rezerves dalas

- Izmantot tikai originalas rezerves dalas, vai ar re-
zerves dalas, ko apstiprinaja bivétajs

GARANTIJAS NOTEIKUMI

Visas masu ierices tiek paklautas rapigam parbau-
dém un uz to attiecas garantija pret razosanas de-
fektiem ar likumdosana noteikto garantijas terminu.
Jabut pievienotai pirkuma kvits kopijai. Garantija
nesedz: - dalas, kas ir paklautas normalam nolieto-
jumam izmanto3anas laika. - Augstspiediena cauru-
le un papildus piederumi. - nejausus bojajumus, ko
izraisijusi transportésana, nevériga vai neatbilstosa
riciba, vai arf nepareiza vai neatbilsto3a lietosana, kas
neatbilst Saja ekspluatacijas instrukcija izteiktajiem
bridinajumiem. - Garantija nesedz ierices iek3gjo
komponentu tirisanu. Remonts, kas tiek veikts ga-
rantijas ietvaros, ietver bojato dalu nomainu, bet ne
iesainosanu un piegadi. UZMANIBU! GARANTIJA
NEATTIECAS uz tadiem defektiem ka ar kalkakmeni
aizsprostotas sprauslas, blokéti mehanismi, ka ari
bojati piederumi (pieméram, saliektas caurules) un/
vai iekartas, kas darbojas bez defektiem.
Augstspiediena mazgatajs ir paredzéts tikai nepro-
fesionalai lietosanai, TO NEDRIKST LIETOT PROFESI-
ONALIEM MERKIEM: GARANTIJA ATTIECAS TIKAI UZ
IZSTRADAJUMA LIETOSANU PERSONIGAM VAJA-
DZIBAM.

LIKVIDESANA

Jums, ka elektriskas vai elektroniskas ierices

ipasniekam, likums (atbilstiba ar ES 2012/19/

EU direktivu janvara par elektrisko un elek-
B tronisko ieri¢u atkritumiem un atbilstiba ar
ES valstu nacionalu likumdo3anu, kas ieviesa sadu
direktivu), aizliedz mest ara sadu produktu un ta
elektriskos/elektroniskos piederumus, ka parastu
sadzives atkritumu, bet gan tam ir jabit nogadatam
uz tam domaties savaksanas centriem.
Ir iesp&jams izmest ara produktu tiesi ar izplatitaja
palidzibu, nopérkot jaunu produktu, kas ir lidzvértigs
tam, kas ir jaizmet ara.
Izmetot produktu apkartéja vidé, tas varétu veicinat
nopietnas sekas pasai videi un cilvéku veselibai.
Sibmols, kas atrodas attéla, ir atkritumu tvertne
sadzives atkritumiem, un ir kategoriski aizliegts ie-
vietot ierici $ajos kontenitoros. Direktivas 2012/19/
EU norazu neievérosana un dazadu Eiropas Sa-
vienibas valstu ieviesto dekrétu neievérosana ir
administrativi sodama.
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@ Traduzzjoni ta’ l-istruzzjonijiet originali

INDICI -

FIGURI - SIGURTA

INFORMAZZJONI GENERALI

SIMBOLI :

SIﬁURTA > ATTENZJONI GENERALI

uzu . . ;
INSTALLAZZJONI Ag;rth')riISE:\lZJONI. Dan l-apparat hu ghal uzu fuq
MANUTENZJONI TA’ L-APPARAT ....cvvuussussssssssssasssssns . Lo
RIMEDJI F'KAZ TA’ OPERAT HAZIN. . A02ATTENZJONI: .Wara kull .darba li jintuza
KUNDIZZJONLJIET TAL-GARANZIJA o g1 lapparat, skonnetjad-dawlulma. ~ =~
RIMI 81 /A O03ATTENZJONI: Qatt tuza l-apparat jekk il-kejbil

INFORMAZZJONI GENERALI

INTENZJONI TAL-UZU

L-apparat jista’ jintuza ghall-hasil ta’ affarjiet fuq
barra, kul darba li ikun hemm bzonn ta’ pressjoni
gholja biex jitnehha I-hmieg.

B' l-accessori fakultattivi, tista’ tintuza ghall-
tindif bir-raghwa, sandblasting u hasil bil-braxx
applikata mal-gan ta’ l-ilma.

Il-prestazzjoni u  l-semplicita ta’ dan
|-apparat jaghmluh addattat ghal uzu MHUX
PROFESSJONALLI.

v

TEKNICI TA 'DATA
(TEKNICI TA 'DATA Tikketta Ara)

\%

SIMBOLI
A ATTENT! Attent ghall-ragunijiet ta’

sigurta.

IMPORTANTI

G IMSAKKRA, MAGHLUQA
JINFETAH, MIFTUHA
JEKK PREZENTI

Doppja insulati (jekk prezenti):

insulazzjoni supplimentari hija applikata
ghall-insulazzjoni bazi¢i ghall-protezzjoni
kontra xokk elettriku fil-kaz ta 'nugqas ta'
I-insulazzjoni baziku.
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ta' l-ettriku jew partijiet importanti ohra bhala
partijiet tassigurta, pajp ta’ pressjoni gholja, il-
gan ecctera huma bil-hsara.

04 ATTENZJONI: Dan l-apparat hu pprogettat
biex jintuza bid-detergent inkluz jew kif specifikat
minn ghand ilmanifattur, tip ta’ detergent newtrali
tensjojattivi biodegradabli anjoni¢i. L-uzu ta’
detergenti jew sustanzi kimi¢i ohra jistghu
jikkompromettu s-sigurta ta’ l-apparat.

AATTENZJONI:
05a - Tuzax l-apparat hdejn persuni, sakemm
dawn ma jkunux lebsin ilbies protettiv.
05b- Fuq ix-xoghol ma jippermettux persuni ohra
jew annimali li tissospendi f'distanza ta '5 metri.
05c¢- Dejjem xoghol bl-ilbies xieraq biex jipprotegi
kontra |-rebound possibbli ta 'materjal imnehhi
mill-ilma jet taht pressjoni gholja.
05d - Qatt tmissx I-apparat mal idejn imxarrbin u
saqgajn vojt.
05e - llbes nuccalijiet protettivi xierga u zraben
pettijiet tal-gomma.

A\06 ATTENZJONI: II-gett taz-zennuna m'ghandux
ikun dirett lejn partijiet mekkanici li fihom zjut
lubrikanti: f'kaz li jsir, dan iz-zejt jinhall u jinxtered
ma’ |-art. Meta partijiet pnewmatici u l-valvs ta’
l-arja ta' partijiet pnewmatici jinhaslu, ghandha
tithalla distanza minima ta’ 30 ¢m; inkella tista’
ssirilhom hsara mill-gett ta’ I-ilma bi pressjoni
gholja.L-ewwelsinjal ta’ dinil-hsarajkunlilpartijiet
pnewmatici jibdew jibjadu. Partijiet pnewmatici u
I-valvs ta’ |-arja ta’ partijiet pnewmatici li jkollhom
xi hsara huma perikoluzi ghall-hajja.

A07A & ATTENZJONI:  GETTUIET ta’

- pressjoni gholja jistghu jkunu

perikoluzi jekk ma jintuzawx

apprjoment. ll-gettijiet ma ghandomx ikunu

ippontati lejn persuni, annimali jew appart ta’
I-ettriku jew lejn il-woxer stess.

/A08 ATTENZJONI: Il-pajpijiet, l-ac¢essorji u

I-kapplings ta’ pressjoni gholja, huma importanti

ghs-sigurta ta’ l-apparat. Uza biss pajpijiet




accessorji u I-kapplings skond il- manifattur (hu
estremament importanti li taghti attenzjoni
partikolari lil dawn il-partijiet billi tevita I-uzu
mhux appropjat u billi ma jitaghwwegx, ma jaglax
daqgiet u ma jingirifx).

A09 ATTENZJONI: L-apparat li ma ghandhux
|- T.S. - Total Stop : ma ghandhomx jithaddmu
ghal aktar minn 2 minuti bil-gan mixghul. L-ilma
rriciklat izid it-temperatura mhux hazin u jikkawza
hsarat serji lill-pompa.

A10 ATTENZJONI: L-apparat li ghandu I-T.S. -
Total Stop : ma ghandux jithalla ghal aktar minn
hames minuti.

A11 ATTENZJONI: Ith l-apparat kompletament
(is-swic¢ principali filpozizzjoni OFF) kull darba li
jithalla.

A12 ATTENZJONI: Kull makna hi ezaminata hi u
tahdem u ghalhekk hu normali li din iklollha xi
qgtar ta' l-ilma.

A13 ATTENZJONI: Oqoghod attent biex ma
tikkawzax hsarat fuq il-kejbil. Jekk il-wajer tad-
dawl ghandu xi hsara ghandu jigi sostitwit mill-
manifattur, mill-assistenza teknika jew minn
persunal kwalifikat sabiex jigi evitat kull periklu.

A13b ATTENZJONI: il-kejbil elettriku m'ghandux
jintuza biex jighbdu jew tnehhi l-appliance.

A14 ATTENZJONI: Apparat b’ likwidu taht
pressjoni. Zomm il-gan sew biex tevita rejazzjoni
gawwija. Uza n-nozill talpressjoni gholja inkluza.

A16 ATTENZJONI: Dan il-prodott ma jistghax jigi
uzat min tfal jew persuni b'xi inkapacita fizika,
sensoriali jew li jbaghtu minn ritardi mentali
jew li m'ghandhomx bizzejjed esperienza jew
konoxxenza.

A17 ATTENZJONI: It- tfal anki jekk kontrollati,
m’ghandhomx jighabu b'dan il prodott.

A18 ATTENZJONI:Qatttixghelil-woxer bipressjoni
gholja minghajr ma tholl ilpajp ta’ pressjoni gholja
gabel.

A19 ATTENZJONI: Meta tigbor jew tholl il-pajp
oqghod attent li ma twaqqax ilwoxer bi pressjoni
gholja.

A20 ATTENZJONI: Qabel ma tigbor jew tholl il-
pajp, itfi I-makna u battal il-pressjoni mill-istess
pajp.

A21 ATTENZJONI: Riskju ta 'spluzjoni.Tisprejjax
likwidi li jagbdu.

A22 ATTENZJONI: Biex tkun assigurata s-sigurta
tal-magna, l-uzu biss spare parts originali mill-
manifattur jew approvat mill-manifattur

A23 ATTENZJONI Tippontax il-gett lejk jew lejn

hadd iehor biex tnaddaf il-hwejjed jew izzarbun.

AXZ ATTENZJONI: jekk I-ilma tghaddi minn gol-
preventers rifluss, ilma mhux tax-xorb.

AXX Isskonnettja I-apparat mill-elettriku gabel ma
taghmel kull xortata’intervent ghal manutenzjoni
u tindif.

AXY ATTENZJONI: Ekstenxin kejbils mhux adattati
jistghu joholqu periklu.

AXJ ATTENZJONI: Jekk tuza ekstenxin kejbil, il-
plakk u s-sokit ghandhom ikunu woterpruf, u il-
kejbil ghandu jkollu d-dimensjonijiet hawn taht
imsemmija.

DIPOSITIVI TAS-SIGURTA:

AATTENZJONI: il-gan ta’ l-ilma ghanda lokk tas-
sigurta. Kul darba li tieqaf tuza l-apparat illokja
il-gan biex tevita attivazzjoni incidentali.

- Dipositivi tas-sigurta: gan bill-lokk tassigurta,
makna bill-cutout ta’ I-ettriku (CL. I), pompa bill-
bypass valv jew biex titfi l-apparat

- |l buttuna tas-sigurta tal-gan mhux biex tillokja
I-lieva waqt I-uzu, imma sabiex tevita li tithaddem
accidentalment.

AATTENZJONI: L-apparat huwa mghammar
b'mezz ta’' protezzjoni tal-magna: f'kaz li dan
jintervjeni, stenna ftit minuti jew skonnettja u
erga’ ikkonnettja I-apparat mal-mains tad-dawl.
Jekk il-problema tippersisti jew l-apparat ma
jahdimx ghandek tiehu l-apparat f'hanut tat-
tiswija.

> STABBILITA

AATTENZJONI: L-apparat ghandu dejjem
jinzamm fuq bazi orizzontali, b'mod sikur u
stabbli.

uzvu
> BICCIET INKLUZI

ara "Manwal ta 'struzzjonijiet" hija fornuti.

> ISTRUZZJONUJIET BIEX TARMA
ara "Manwal ta 'struzzjonijiet" hija fornuti.

> PROVVISTA TA’ L-ILMA
Konnessjoni ma’ I-ilma

TTENZJONI (sinbolo): Taghmir mhuxadattat
ghall-konnessjoni ghall-ilma tax-xorb.
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L-apparat ta’ tindif bl-ilma jista’ jkun konness
direttament mal-mejn  pubbliku jekk fil-pajp
talprovvista jkun hemm apparat kontra t-tixrid
ta' lilma li jbattal skond in-normi kurrenti. ll-pajp
ghandu jkollu wisgha ta’ 13-l mm mill-ingas u
rinfurzat.
AATTENZJONI: jekk I-ilma tghaddi minn gol-
preventers rifluss, ilma mhux tax-xorb.
I=>"IMPORTANTI Uza biss ilma filtrat jew nadif. Il-vit
ta’ l-ilma ghandu jiggarantixxi provvista li tkun id-
doppju ta’ [-oghla kapacita tal-pompa.
- Kapacita minima: 15-il I/min.
- L-oghla temperatura ta’ l-ilma hu u diehel: 40°¢
L-oghla pressjoni ta’ I-ilma hu u diefel: 1 Mpa
Q|eghed l-apparat ta' tindif bl-ilma bi pressjoni
gholja kemm jista’ jkun grib is-sistema tal-provvista
ta' l-ilma.

Jekk il-kundizzjonijiet hawn fugq imsemmija ma
jigux rispettati, dan jikkaguna hsarat mekkanici kbar
filpompa u |-garanzija taga’.

Provvista mill-mejn ta’ I-ilma

- lkkonnettjia pajp flessibbli  ghall-provvista
(mhux inkluz ma’ I-apparat) mal-konnessjoni ta’
|-apparat ghall-ilma u ghall-provvista ta’ l-ilma.

- Iftahil-vit.

Provvista ta' I-ilma minn tank miftuh

- Hollil-konnessjoni ghall-provvista ta’ I-ilma.

- Wahhal il-pajp ghall-provvista ta’ I-ilma bil-filtru
(mhux inkluz ma’ I-apparat) mal-konnessjoni ta’
l-ilma ta’ [-apparat.

- Ghaddas il-filtru fit-tank.

- Nehhi l-arja mill-apparat gabel |-uzu.

- Holl il-pajp flessibbli ta" pressjoni gholja mill-
konnessjoni ta’ pressjoni gholja ta’ l-apparat.

- Qabbad l-apparat u hallih jahdem sakemm
I-ilma johrog minghajr bziezaq mill-konnessjoni
ta’ pressjoni gholja.

- Itfi l-apparat u erga’ wahhal il-pajp flessibbli ta’
pressjoni gholja.

> FORNITURA TA’ L-ELETRIKU

- ll-konnessjoni trid tkun skond in-norma IEC
60364-1.

05> Qabel ma tgabbad l-apparat, kun cert li
I-informazzjoni fuq il-plejt jikkorispondu ma dawk
ta’ l-etetriku u li l-plakk ikollha swic¢ awtomatiku li
jitfiha “SALVAVITA" b'senibilita ta’ angas minn 0.03
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A -30ms.

- Jekk il-plakk ta’ l-apparat ma jkunx kompatibli
mas-sokit, ibdel is-sokit ma tip li jagbel minn
elektrixin kwalifikat.

- Qatt tuza l-apparat f'temperaturi taht 0°C jekk din
ghandha kejbil tal-PVC (H VV-F).

AXY ATTENZJONI: Ekstenxin kejbils mhux adattati
jistghu joholqu periklu.

AXJ ATTENZJONI: Jekk tuza ekstenxin kejbil, il-
plakk u s-sokit ghandhom ikunu woterpruf, u il-
kejbil ghandu jkollu d-dimensjonijiet hawn taht
imsemmija.

<16A <25A

<20m 21,5 mm?- 14 AWG |g 2,5 mm? - 12 AWG

20m-50m |@ 2,5 mm? - 12 AWG |¢ 4,0 mm? - 10 AWG

INSTALLAZZJONI
ara l-figura [ B

> BIEXTIBDA
ara l-figura B @

/14 ATTENZJONI: Apparat b’ likwidu taht
pressjoni. Zomm il-gan sew biex tevita rejazzjoni
gawwija.

> ZENNUNA Bl PRESSJONI GHOLJA (P.GH.)
ara l-figura. [

> SAKXIN TAD-DETERGENT
ara I-figura INEIC4

> PAJP TA’ PRESSJONI GHOLJA
ara l-figura.
L-apparat ta’ idrotindif ghandu jintuza biss
jekk il-manka hi miftuha lura ghal kollox u
stirata.

> WARA X-XOGHOL
ara l-figura M

T.S. Total Stop

(jekk prezenti)

=" 1l-maknaghandhal-T.S. Total Stop lititfil-makna
wagqt il-fazi tal-by-pass. Biez tixghel ilmakna, ressaq
s-swic¢ fil-pozizzjoni "ON”, wara ghafas il-lieva tal-
gan ta'l-ilma. The Total Stop tixghel I-apparat u titfih
awtomatikament meta I-lieva tithalla. B'hekk int
irrakomandat biex tuza |-lokk tal-gan ta’ I-ilma meta
il-makna titwaqqaf biex tevita uzu ac¢identali.

- Jekk il-makna tixghel wahidha minghajr ma



jintuza I-gan ta’ I-ilma, din tkun ikawzata minn
bziezaq ta’ larja jew fenomeni simili, dan mhux
diffett.

- L-apparat ma ghandux jithalla ghal aktar
minn hames minuti. Jekk l-apparat jithalla ghal
aktar minn dan il-hin, ghalragunijiet ta’ sigurta
s-swic¢¢ ghandu jitmexxa fil-pozizzjoni (0)"OFF”.
- l¢cekja li I-pajp hu mwehhel ma’ l-apparat u
I-gan ta’ I-ilma fornit u li m’hemmx liks.

MANUTENZJONI TA' L-APPARAT

ara l-figura M

L-apparat m'ghandux bzonn ta’ manutenzjoni.

AXX Isskonnettja I-apparat mill-elettriku qabel ma
taghmel kull xorta ta’ intervent ghal manutenzjoni
u tindif.

AATTENZJONI: Tisprejjax l-apparat bl-ilma jew
[-uzu detergenti jew solventi. ll-magna jista '
hsara.

- Naddaf il-barra tal-wi¢¢ a xott drapp.

> HAZNA
ara l-figura M

- Mexxi l-apparat biss mill jifhimha-twettiq
manku

- Zomm it-taghmir u l-a¢¢essorji ta 'l boghod
niexfa u sigur mit-tfal.

RIMEDJI FFKAZ TA’ OPERAT HAZIN

L-apparat ma jahdimx

- lkkontrolla t-tensjoni elettrika.

- Kunzgur li m'hemmx hsara fil-wajer ta’ I-elettriku.

L-apparat ma jtellax pressjoni

- Nehhi l-arja mill-apparat: haddem il-pompa
minghajr il-pajp ta’ pressjoni gholja sakemm
I-ilma jibda hiereg bla bziezag minn fejn tohrog
il-pressjoni gholja. Imbaghad erga’ wahhal il-pajp
ta’ pressjoni gholja.

- Naddaf il-filtru min-naha ta’ fejn jidhol I-ilma.

- Naddaf il-filtru tat-tubu tal-pressjoni gholja (jekk
prezenti).

- lkkontrolla I-kwantita ta’ provvista ta’ l-ilma.

- lkkontrolla |-woxer jew xi ostruzzjonijiet fil-
pajpijiet ta’ provvista kollha tal-pompa.

Pressjoni i titla’ u tinzel bil-qawwa

- Naddaf iz-zennuna ta' pressjoni gholja. B'labra
naddaf il-hmieg fit-togba taz-zennuna u ahsilha
bl-ilma min-naha ta’ quddiem.

Il-pompa tgattar

- Sa 10 gatriet kull minuta m’hemmx problemi. Fil-
kaz ta’ telf ikbar ta’ ilma, agharraf lis-servizz ta’

ghajnuna awtorizzat.

Bdil ta’ partijiet

- Uza biss “spare parts” originali jew approvati mill-
manifattur.

KUNDIZZJONUIET TAL-GARANZIJA
L-apparati kollha taghna gew ittestjati bir-reqqa
u ghandhom garanzija f'kaz ta’ difetti tal-fabbrika
f'konformita man-normi kurrenti. Jekk il-woxer ta’
I-ilma bi pressjoni gholja jew xi accessorju ghandu
bzonn xi tip ta’ riparazzjoni matul il-garanzija. Li
jmiss m’mhiex koperti mill-garanzija: - partijiet
li huma suggett hsarat minhabba konsum; - II-
pajp ta’ pressjoni gholja u l-acéessorji mhux bilfors
jinxtraw. - hsarat ikkawzati mittrasport, negligenza
jew trattament mhux appropjat jew mhux korrett,
jew uzu hazin li ma jagbilx mall-attenzjonijiet f'dan
ilmanwal. - Il-garanzija ma tkoprix it-tindif tal-
partijiet interni. ATTENT! Hsarat, bhal zennunijiet
mizdudin, valvuli u mekkanizmu mizdud minhabba
gebel tal-gir, accessorji ta' apparat ta' tindif ta’
pressjoni bil-hsara (bhal manka ta’ pressjoni gholja
mibruma) u/jew apparat li jahdem generalment
minghajr ebda difett MA JAQGHUX TAHT IL-
GARANZIJA.

Dan l-apparat ta’ tindif ta’ pressjoni ghandu jintuzu
ghal xoghol domestiku u ta’ delizzju: KULL XORTA
OHRA TA" UZU MA TAQGHAX TAHT IL-GARANZIJA.

RIMI
ﬁ Bhala sid ta’ apparat elettriku jew elettroniku,
il-ligi (b'mod konformi mad-Direttiva ta’ |-UE
== 2012/19/EU dwar skart ta’ taghmir elettriku u
elettroniku u I-ligijiet nazzjonali ta" I-Istati Membri
ta’ I-UE li implimentaw din id-Direttiva) tipprojbixxi
li tarmi dan il-prodott, jew accessorji elettrici /
elettronici tal-prodott stess, bhala skart solidu
municipali u timponi I-obbligu li tuza il-facilitajiet
adegwatita’ gbir ta’ skart biex tarmih. Tista' tirritorna
I-prodott lill-bejjiegh meta tixtri prodott gdid li
huwa ekwivalenti ghal dak li tkun ged tirritorna.
Jekk tarmi I-prodott fl-ambjent jista’ jkun ta’ hsara
ghall-ambjent u ghas-sahha tal-bniedem.
Is-simbolu muri fil-figura jindika I-kontenituri ta’ gbir
ta’ skart municipali u huwa espressament ipprojbit
li tarmi dan il-prodott f'dawn il-kontenituri. Nugqas
ta’ konformita mar-regoli stipulati fid-Direttiva
2012/19/EU u fid-digrieti implimentati fl-Istati
Membri varji huwa punibbli b'mod amministrattiv.
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GENERELLE MERKNADER

> Forskriftsmessig bruk

- Apparatet kan brukes til a vaske flater i ytterrom,
nar man trenger vann som star under trykk for &
flerne skitt.

Med tilsvarende tilbehgr kan man dekke med
skum, sandblase eller vaske med en roterende
barste som settes pa pistolen.

Apparatets ytelser og den lette bruken av det til-
svarer en IKKE PROFESJONELL ANVENDELSE.

\%

Tekniske data
(Se navneskilt ekniske data)

SYMBOLER

ADVARSEL! Viktig henvisning som ma
folges av sikkerhetsgrunner.

) vikTiG

LAST - lukket

ULAST - Apen

Optional|

=

DERSOM SLIK FINNES (ekstrautstyr)

Dobbeltisolert (hvis den finnes): supple-
rende isolasjon brukes til grunnleggende
isolasjonen for @ beskytte mot elektrisk
stat i tilfelle svikt i den grunnleggende iso-
lasjon.

@O®H®O®

SIKKERHETSANVISNINGER
>  ADVARSLER

/A01 ADVARSEL: Bruk aldri apparatet ute i friluft.

/A\02 ADVARSEL: Hver gang etter at arbeidet er
avsluttet skal strem- og vannforsyningen stenges
av.

/A\03 ADVARSEL: Ikke bruk apparatet nr stremka-
belen eller viktige deler av apparatet er skadet,
f.eks. sikkerhetsinnretninger, haytrykkslangen for
pistolen osv.

/A04 ADVARSEL: Dette apparatet er konstruert for
bruk med de rengjeringsmidler som er levert eller
foreskrevet av produsenten (ngytral rengjerings-
shampoo pa basis av biologisk nedbrytbare anio-
niske tensider). Bruk av andre rengjeringsmidler
eller kjemiske substanser kan ha negativ pavirk-
ning pa apparatets sikkerhet.

/A ADVARSEL: 05a - Ikke bruk apparatet i naerheten
av personer, hvis de ikke bruker vernetgy.
05b - pa jobben ikke tillatter naerveer av mennes-
ker eller dyr innenfor en radius pa 5 meter.
05c¢ - alltid jobbe med passende klaer for a beskyt-
te mot mulig rebound av materiale fiernes ved
vannstrale under hgyt trykk.
05d-Ta aldri i ledningens stgpsel med vate hen-
der, bergr aldri maskinen med vate hender eller
fotter
05e - bruke egnet vernebriller og fottey med
gummisaler.

/AA06 ADVARSEL: Lansettens strale ma ikke vendes
mot mekaniske deler som inneholder smorefett:
ellers vil fettet smelte og flyte utover bakken. Bil-
dekk/ventiler ma kun rengjgres med en avstand
pa minst 30 cm, slik at de ikke skades av hgy-
trykksstralen. Forste tegn pa skade er misfarving
av dekket. Skadede dekk/ventiler kan vaere livs-

farlige.
AA B nstréler me:
r- hoytrykk kan vaere farlige nar de blir
brukt pa en upassende mate. Stralen
ma ikke rettes mot personer, dyr, innkoblete elek-
triske apparater eller selve apparatet.

A\08 ADVARSEL: Hgytrykkslangen, tilbehgret og
tilkoblingene er viktig for apparatets sikkerhet.
Bruk bare slanger, tilbehor og tilkoblinger som
er bestemt av produsenten (det er meget viktig
at disse delene ikke er skadet, unnga derfor en
upassende bruk og beskytt dem mot knekk, stot
og gnidninger).

/A09 ADVARSEL: Apparater uten T.S. - Total Stop :
de ma ikke ga i mer enn 2 minutter med frigitt pis-
tol. Temperaturen pa det vannet som gar tilbake

07 ADVARSEL: Vannstraler med



til kretslopet oker betraktelig og forarsaker alvor-
lige skader pa pumpen.

A10 ADVARSEL: Apparater med T.S. - Total Stop
: Man ber ikke la dem sta i stand-by i mer enn 5
minutter.

A11 ADVARSEL: Sl apparatet helt av (hovedbry-
ter i stilling (0)OFF) hver gang du ikke holder gye
med det.

A12 ADVARSEL: Hver maskin gjennomgar en
sluttkontroll under bruksbetingelser, derfor er
det normalt at det finnes noen vanndraper inne
i maskinen.

A 13 ADVARSEL: Pass pa at stremkabelen ikke blir
skadet. Hvis stremledningen er skadet, ma den
erstattes, av produsenten, av kundeservice eller
av kvalifisert personell, for & unnga farer.

A13b ADVARSEL: Apparatet mé aldri loftes eller
trekkes etter ledningen elektriker.

A14 ADVARSEL: Maskinen inneholder vaesker som
star under trykk. Hold sproytepistolen godt fast
for a virke mot reaksjonskreftene. Bruk kun den
hoytrykksdysen som hgrer til maskinen.

A16ADVARSEL: Produktet ma ikke brukes av barn
eller av personer med nedsatt fysisk, sensorisk el-
ler mental kapasitet, eller som mangler tilstrekke-
lig erfaring og kjennskap til produktet.

A17 ADVARSEL: Barn ma ikke leke med produktet,
selv under overvaking.

A18 ADVARSEL: Man ma aldri starte opp hay-
trykkspyleren uten & ha rullet ut hele hoytrykks-
slangen.

/A19 ADVARSEL: Nar man ruller ut, eller ruller pa
plass igjen slangen, veer forsiktig sa haytrykkspy-
leren ikke velter.

A\20 ADVARSEL: Fgr man ruller ut eller ruller pa
plass igjen slangen, sla av maskinen og slipp ut
trykket i selve slangen (av).

A21 ADVARSEL: Fare for eksplosjon. Ikke spray
brennbare vaesker.

A\22 ADVARSEL: For & ivareta sikkerheten for mas-
kinen, bruk bare originale reservedeler fra produ-
senten eller godkjent av produsenten

A23 Ikke rett strdlen mot deg selv eller andre per-
soner for & rengjore sko eller kleer.

AXZ ADVARSEL: Vann som har passert gjennom en
systemskiller regnes ikke som drikkbart vann.

AXXADVARSEL:  Koble apparatet fra stramnet-
tet for du foretar noe som helst vedlikehold eller
rengjering.

AXY ADVARSEL: Uegnete forlengelser kan vare
farlige.

AXJ Nér du bruker en skjotekabel ma stikkontakt
0g stopsel veere vanntette,

Sikkerhetsinnretninger:

AADVARSEL: Pistolen er utstyrt med en sikker-
hetslas. Det er viktig at du bruker denne lasen
hver gang du avbryter arbeidet, for & forhindre at
apparatet apnes tilfeldig.

- Sikkerhetsinnretninger: Sprgytepistol med sik-
kerhetslas, maskin med beskyttelse mot elektrisk
overbelastning (kl. 1), pumpe med by-pass-ventil
eller stopp-innretning.

- Sikkerhetstasten pa pistolen tjener ikke til a sper-
re spaken under arbeidet, men til a forhindre at
den blir tilfeldig apnet.

AADVARSEL: For beskyttelse av motoren er mas-
kinen er utsyrt med motorvern: dersom det er
behov for intervensjon av enheten ma en vente
noen minutter eller alternativt koble fra og ko-
ble maskinen til stramnettet igjen. Ved gjentatte
problemer eller at maskinen feiler a starte skal en
bringe maskinen til den naermeste service senter.

> Forutsetning for at den star steding
/A ADVARSEL: Maskinen star statt nar den star
pa et flatt underlag.

BETJENING

> SERIETILBEH@R
Se " spesifikke manuelle instruksjoner" som falger
med.

> MONTERINGSVEILEDNING
Se " spesifikke manuelle instruksjoner" som faglger
med.

> VANNFORSYNING
Vanntilkobling

ADVARSEL: enheten er ikke egnet for til-
kobling til drikkevann.

Hoytrykksvaskeren kan kobles direkte til det offent-
lige vannettet kun dersom det i tilforselsroret er
installert en stengeventil som forhindrer tilbake-
strem, som tgmmes i samsvar med gjeldende
normer. Forsikre deg om at slangen er forsterket,
og at den har en diameter pa minst @ 13mm.

AADVARSEL: Vann som har passert gjennom en
systemskiller regnes ikke som drikkbart vann.

I57Sug opp bare filtrert eller rent vann. Vannkranen
ma garantere en vaskestrom som tilsvarer det
dobbelte av pumpens maksimale ytelse.

- Minimumsytelse: 15 |/ min.

- Maksimal temperatur pa inngangsvann: 40°C

- Maksimalt trykk pa inngangsvann: 1Mpa

Sett hoytrykksvaskeren sa nar vannettet som mu-
lig.

Manglende overholdelse av instruksjonene ovenfor
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forarsaker alvorlige, mekaniske skader pa pum-
pen og frafallelse av garantien.

Forsyning fra vannettet

- Koble en fleksibel slange (ikke medlevert) til ap-
paratets vanntilkobling og til vannettet.

- Apne kranen.

Vannforsyning fra apen tank

- Skru av tilkoblingen for vannforsyning.

- Skru sugeslangen med filteret (ikke medlevert) til
apparatets vanntilkobling.

- Legg filteret ned i tanken.

- Laluften slippe ut av apparatet far bruk.
- Skru av den fleksible hgytrykksslangen pé ap-
paratets haytrykkskobling.
- Sla pa apparatet, og la det sta pa til vannet flyter
ut av hgytrykkskoblingen uten luftbobler.
- SI& av apparatet, og skru den fleksible hgy-
trykksslangen pa igjen.

> STR@MFORSYNING

- Apparatets elektriske tilkobling méa stemme over-
ens med standard IEC 60364-1.

=3 For du kobler til apparatet ma du forsikre deg
om at angivelsene pa typeskiltet stemmer over-
ens med stromnettet og at stikkontakten er sikret
med en jordfeilbryter med en reaksjonsfelsom-
het pa under 0,03 A - 30ms.

- Hvis stikkontakten og stopselet pa apparatet ikke
passer sammen, skal du la en elektriker skifte ut
stikkontakten med en annen som passer.

- |kke bruk apparatet ved temperaturer under 0°C
nar det er utstyrt med en slange av PVC (H VV-F).

AXY ADVARSEL: Uegnete forlengelser kan veere
farlige.

AXJ Nar du bruker en skjatekabel ma stikkontakt og
stopsel veere vanntette, og kabelen ma ha de dimen-
sjonene som er oppfert i tabellen nedenfor.

<16A <25A
<20m 2 1,5mm?- 14 AWG |@ 2,5 mm? - 12 AWG
20m-50m |2 2,5 mm? - 12 AWG @ 4,0 mm? - 10 AWG

INSTALLASJON / OPPSTART
Taibruk

Se fig.

Koble haytrykkslangen til hgytrykkspistolen.

- Sett haytrykkslangen i haytrykkspistolen til du
herer den gari las.

IS VIKTIG: Pass pé& riktig innretning av
tilkoblingsnippel. Kontroller sikker tilkobling ved
a trekke i hoytrykkslangen.

Se fig. @
- Sett hoytrykkslangen godt inn i hurtigkoblingen
pa maskinen.

fig.

Skru den medfelgende koblingsdelen pd

vanntilkoblingen pa heytrykksvaskeren.

- Kontroller sikker tilkobling ved & trekke i
hoytrykkslangen.

- Koble vanntilferselsslangen til koblingen pa
vanntilkoblingen.

I VIKTIG: Tilforselsslange er
leveringsomfang.

- Vannslangen kobles til vannforsyningen.

- Apne vannkranen helt.

- Sett stopselet i stikkontakten.

- SIa pa apparatet "I/ON".

Se

ikke del av

Se fig. [0

- Las spaken pa handsprgytepistolen.

- Betjen hendelen, og maskinen starter. La
maskinen ga (maks. T minutter), til det kommer
boblefritt vann ut av heytrykkspistolen.

- Slipp spaken pa handspreytepistolen.

IZ°VIKTIG: Dersom du slipper hendelen igjen, vil
apparatet stoppe. Hoyt trykk beholdes i systemet.

Se fig. @
- Las spaken pa handspraytepistolen.

Drift

Se fig.

- Sett inn onsket stralergr i heytrykkspistolen og
fest det ved a dreie 90°.

- Las spaken pa handspreytepistolen.

Se fig.[d

- Betjen hendelen, og maskinen starter.

A14 ADVARSEL: Maskinen inneholder vaesker som
star under trykk. Hold spreytepistolen godt fast
for @ virke mot reaksjonskreftene.

Se fig.
> Hoytrykks spylelanse
Se fig. INEIA

> Bruk av vaskemiddel

Se fig.
> Hoytrykksslange

Bruk haytrykksvaskeren kun nar slangen er dratt helt ut.

Se fig. [
> Etter bruk



T.S. Total Stop

(dersom slik finnes)

ANMERKNING: Denne hoytrykksvaskeren er ut-
styrt med T.S. (Total Stop ), som stanser maskinen
under bypass-fasen. For & starte maskinen setter du
bryteren pa (I)“ON"; deretter trykker du pistolavtrek-
keren: T.S. setter maskinen i drift og stanser den au-
tomatisk nar du slipper avtrekkeren. Det anbefales
derfor & sikre pistolen med den innretningen som
er plassert pa avtrekkeren hver gang maskinen blir
stanset, for a unnga utilsiktet start.

-Maskinen kan starte av seg selv uten at pistolen
blir betjent hvis det f.eks. er luftbobler i vannet.
Narapparatet star stille i mer enn 5 minutter skal
det ikke settes bort slik at du ikke kan holde gye
med det. Ellers er det nodvendig a sette bryte-
ren i stilling (0)OFF for a beskytte apparatet.

- Kontroller at forbindelsen mellom hoytrykks-
langen og apparatet og den pistolen som er be-
stemt som utstyr er riktig tilkoblet.

STELL OG VEDLIKEHOLD

Se fig. M

Apparatet krever ikke vedlikehold.

AXX ADVARSEL: Koble apparatet fra stramnettet
for du foretar noe som helst vedlikehold eller ren-
gjering.

A ADVARSEL: Sproyt ikke enheten med vann, og
ikke bruk vaskemidler eller lgsemidler. Denne en-
heten kan vaere skadet.

- Rengjor utvendig med en tarr klut.

> OPPBEVARING
Se fig. M

- Trekk maskinen i transporthandtaket.

- Oppbevar apparat med alt utstyr i et frostsikkert
rom,utilgjengelig for barn.

FEILRETTING

Apparatet virker ikke
- Kontroller stramspenningen.

- Kontroller eventuelle feil pa stramledningen.

Apparatet setter seqg ikke i hoytrykk

- La luften slippe ut av apparatet: la pumpen virke
uten hoytrykksslangen, helt til vannet flyter ut av
hoytrykkskoblingen uten luftbobler. Sett deretter
heytrykksslangen pa igjen.

- Rengjer filteret i vanntilkoblingen.

- Rengjer filteret ved tilkobling av heytrykks-slan-
gen (hvis filteret finnes).

- Kontroller hvor stor vannforsyningen er.

- Kontroller tetningsringene eller eventuelle tilst-
opninger i alle pumpens tilfgrselsror.

Sterke trykkvariasjoner

- Rengjer hoytrykksdysen. Fjern skitten fra dyse-
hullet med en nal, og vask den med vann forfra.

Lekkasje fra pumpen

- Inntil 10 draper i minuttet er tillatt. Ved storre lek-
kasje ma man henvende seg til autorisert service-
senter.

Reservedeler

- For & garantere apparatets sikkerhet ma kun ori-
ginale reservedeler brukes; disse leveres hos fab-
rikanten eller blir tilradet der.

GARANTIVILKAR

Alle vare apparater har veert gjennom strenge god-
kjenningstester, og er dekket av garanti mot fabrika-
sjonsfeil i henhold til gjeldende normer. Garantien
gjelder fra kjopsdato.

Utelukket fra garantien er: - Deler som beveger
seg og er utsatt for slitasje -gummi tilbeher, biter
av kull, filter og tilbeher, valgfritt tilleggsutstyr. -
Garantien omfatter ikke en ev. ngdvendig rengje-
ring av funksjonsdyktige deler: defekter som filter
tilstoppede dyser, mekanismer som er tilstoppet
pa grunn av kalkstein, skadd tilbehgrsutstyr (f.eks.
slange). Apparatet skal kun brukes for hjemme- og
hobbybruk og er IKKE TIL PROFESJONELT BRUK: GA-
RANTIEN DEKKER IKKE BRUK UTENFOR DET PRIVATE
OMRADET.

AVSKAFFELSE

Miljgvern direktiv 2012/19/EU : | den hensikt &
bevare vare omgivelser og verne folkehelsen,
skal avfall av elektrisk og elektronisk materiell
tas hand om i samsvar med spesifikke regler
og i samvirke mellom leveranderer og brukere. Av
den grunn, som angitt med symbolet pa merkelap-
pen eller utenpa emballasje, skal du ikke kvitte deg
med apparatet ditt pd en kommunal sgppelfylling
for usortert avfall. Forbrukeren har rett til a fa levere
apparatet til en kommunal samlestasjon som fo-
restar gjenvinning med sikte pa gjenbruk, resirkula-
sjon eller for andre anvendelser i samsvar med dette
direktivet. Det er ogsa mulig & deponere produktet
direkte til forhandler ved kjop av nye produkter, til-
svarende som for deponering. A kaste produktet i
naturen kan skape alvorlige miljg skader pé naturen
og for menneskers helse.

Symbolet i figuren representerer den kommunale
avfall lager og det er strengt forbudt a ta ut appa-
rater fra disse beholderne. Handtering som ikke er
i samsvar med retningslinjene i direktiv 2012/19/EU
og direktivets implemtering i de ulike land vil bli bg-
telagt.
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> PRZEZNACZENIE

Urzadzenie mozna uzywac do mycia powierzchni
znajdujacych sie na Swiezym powietrzu kazdo-
razowo, gdy konieczne jest wykorzystanie wody
pod cisnieniem w celu usuniecia zabrudzen.

Przy uzyciu dodatkowych akcesoriéw mozna wy-
kona¢ czyszczenie piang i piaskiem oraz mycie
przy pomocy szczotki obrotowej mocowanej do
pistoletu.

Ze wzgledu na wyniki dziatania i prostote uzycia
urzadzenie nadaje sie do uzytku NIE PROFESJO-
NALNEGO.

DANE TECHNICZNE
(patrz etykieta z Dane techniczne)
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UWAGA! Zwraca¢ uwage ze wzgledow
bezpieczenstwa.

WAZNE

ZABLOKOWANA

ODBLOKOWANA

optional] AK JE K DISPOZICII

DREO®

®
o

@ PODWOJNA IZOLACJA (jesli jest): jest
to dodatkowe zabezpieczenie izolacji

elektryczne;j.

BEZPIECZENSTWA

> OGOLNE UWAGI DOTYCZACE BEZPIECZEN-
STWA

A0TUWAGA: Urzadzenie nalezy uzywac wytacznie
na swiezym powietrzu.

A02UWAGA:Po zakonczeniu pracy nalezy zawsze
odfaczy¢ zasilanie elektryczne i wodne.

AO3UWAGA: Nie uzywaé myjki, jezeli kabel elek-
tryczny lub wazne czesci urzadzenia takie, jak na
przyktad urzadzenia zabezpieczajace, waz wyso-
kocisnieniowy, itp. sg uszkodzone.

AO04UWAGA: Niniejsze urzadzenie zostato za-
projektowane do uzycia ze $rodkiem myjacym
dostarczonym lub zalecanym przez producenta,
typu neutralny szampon myjacy na bazie anio-
nowych substancji powierzchniowoczynnych
ulegajacych biodegradacji. Zastosowanie innych
srodkéw myjacych lub substancji chemicznych
moze mie¢ negatywny wptyw na bezpieczen-
stwo urzadzenia.

A 05a UWAGA: Nie uzywa¢ myjki w poblizu oséb,
chyba ze nosza one ubrania ochronne.
05b - w pracy, ludzi lub zwierzat musza by¢ w od-
legtosci 5 metréw.
05c - zawsze pracowac z odpowiednia odziez dla
ochrony przed mozliwymi odbicia materiatu usu-
na¢ strumieniem wody pod wysokim ci$nieniem.
05d - nie dotykac urzadzenia mokrymi rekamiina
boso.
05e - nosi¢ odpowiednie okulary ochronne i obu-
wie z podeszwami z gumy.

AO06UWAGA: Strumien lancy nie moze by¢ skiero-
wany w strone czesci mechanicznych zawieraja-
cych smar: w przeciwnym wypadku smar rozpusci
sie i bedzie rozproszony w terenie. Opony samo-
chodowe/wentyle opon wolno czysci¢ strumie-
niem z odlegtosci co najmniej 30 cm, aby ich nie
uszkodzi¢  strumieniem  wysokocisnieniowym.
Pierwszg oznaka takiego uszkodzenia s przebar-
wienia opony. Uszkodzone opony samochodowe/
wentyle opon sa zagrozeniem dla zycia.

07UWAGA: Strumienie pod wyso-

o kim cisnieniem moga by¢ niebez-

pieczne, jezeli s3 nieodpowiednio
uzywane. Nie nalezy ich kierowac w strone oséb,
zwierzat lub aparatury elektronicznej badz samej
myjki.

AO8UWAGA: Elastyczne weze, akcesoria i ztaczki




wysokiego cisnienia s3 wazne dla bezpiecznego
dziatania urzadzenia. Nalezy uzywac¢ wytacznie
elastycznych wezy, akcesoriéw i zfaczek wyso-
kiego ciénienia zalecanych przez producenta
(bardzo wazng sprawa jest zabezpieczenie niena-
ruszalnosci tych elementéw zapobiegajac ich nie-
prawidtowemu uzyciu i zabezpieczajac je przed
gieciem, uderzeniami, $cieraniem).

A 09 UWAGA: Urzadzenia nie wyposazone w sys-
tem T.S. (Total Stop ): nie powinny one dziata¢ z
wiaczonym pistoletem dtuzej niz przez 2 minuty.
Woda pod cisnieniem znacznie zwieksza swojg
temperature prowadzac do powaznego uszko-
dzenia pompy.

A10 UWAGA: Urzadzenia wyposazone w system
T.S. (Total Stop ): dobra zasada jest pozostawia-
nie urzadzen w stanie oczekiwania nie diuzej niz
przez 5 minut.

A11 UWAGA: Wyltaczy¢ catkowicie urzadzenie
(wytacznik gtéwny w potozeniu (0)OFF) kazdora-
zowo, gdy pozostawiamy je bez nadzoru.

A12 UWAGA: Kazda myjka poddawana jest pro-
bom odbiorczym w warunkach uzytkowania,
dlatego normalng rzeczg jest, ze w jej wnetrzu
znajduja sie krople wody.

A 13 UWAGA: Nalezy zwracac uwage, by nie uszko-
dzi¢ kabla elektrycznego. Jesli przewod zasilajacy
jest uszkodzony, aby unikna¢ niebezpiecznych
sytuacji powinien zostac zastgpiony przez produ-
centa, centrum serwisowe lub wykwalifikowany
personel.

A13b UWAGA: Nigdy nie ciagna¢ lub podnosi¢
urzadzenia za kabel elektryczny.

A14UWAGA: W urzadzeniu wystepuje ciecz pod
cisnieniem. Pistolet nalezy mocno trzyma¢, aby
zapobiec jego odrzutowi. Uzywa¢ wytacznie dy-
szy wysokocisnieniowej dostarczanej wraz z urza-
dzeniem.

A15UWAGA: Waz wysokoci$nieniowy zostat zapro-
jektowany i skonstruowany, aby mégt wytrzymac
dziatanie wysokiego cisnienia. Nalezy traktowac
go ze szczegdlng ostroznoscia, by zapobiec jego
uszkodzeniu. Nieprawidtowe uzycie weza moze
prowadzi¢ do jego przedwczesnych uszkodzen
lub pekniec¢ i spowodowac utrate waznosci gwa-
rancji.

A16 UWAGA: Wyr6b nie moze by¢ uzywany przez
dzieci lub przez osoby ze zmniejszonymi zdolno-
$ciami fizycznymi, zmystowymi i umystowymi lub
nie posiadajacymi odpowiedniego doswiadcze-
nia i wiedzy.

A17 UWAGA: Dzieci, nawet jezeli pod opieka, nie
moga bawic sie wyrobem.

A18 UWAGA: Wiacza¢ myjke wodng dopiero po
rozwinieciu przewodu wysokiego cisnienia.

A19 UWAGA: Przewdd zwija¢ i rozwija¢ starajac
sie, by nie doprowadzi¢ do przewrdcenia myjki.
A20UWAGA: W czasie zwijania i rozwijania prze-
wodu, urzadzenie powinno by¢ wylaczone, a

przewod spustowy cisnienia odtgczony.

A21UWAGA: Niebezpieczenstwo wybuchu. Nie
rozpyla¢ ptynéw tatwopalnych.

A22UWAGA: W celu zapewnienia bezpieczenstwa
urzadzenia, nalezy uzywac wytacznie oryginal-
nych czesci zamiennych od producenta lub za-
twierdzone przez producenta

A23UWAGA: Strumienia nie kierowa¢ w strone
samego siebie ani w strone innych oséb w celu
oczyszczenia ubran lub butéw.

AXZUWAGA: Wody przeptywajacej przez urzadze-
nia zwrotny nie jest uznawany do picia.

AXX UWAGA: Przed wykonywaniem jakiejkolwiek
interwencji konserwacyjnej i czyszczenia odfa-
czy¢ urzadzenie od sieci elektryczne;j.

AXY UWAGA: Nieodpowiednie przedtuzacze
moga by¢ niebezpieczne.

AXJ UWAGA: W razie stosowania przedtuzacza,
wtyczka urzadzenia i gniazdko przedtuzacza po-
winny by¢ nieprzemakalne

Urzadzenia zabezpieczajace:

AUWAGA: Pistolet wyposazony jest w zacisk bez-
pieczenstwa. Kazdorazowo po zaprzestaniu
uzywania maszyny nalezy wcisnac zacisk bezpie-
czenstwa, aby zapobiec przypadkowemu wtacze-
niu myjki.

- Urzadzenia zabezpieczajace: pistolet wyposazo-
ny jest w zacisk bezpieczenstwa, myjka posiada
zabezpieczenie przed przecigzeniami elektrycz-
nymi (KI. I), pompa wyposazona jest w obejscie
lub w urzadzenie wytaczajace.

- Przycisk bezpieczenstwa na pistolecie nie stuzy
do blokowania dZzwigni w czasie dziatania myjki,
lecz do zapobiegania przypadkowemu wiacze-
niu.

AUWAGA: Urzadzenie wyposazone jest w mecha-
nizm zabezpieczenia silnika: w przypadku uru-
chomienia sie mechanizmu odczekac kilka minut,
innym rozwiagzaniem moze by¢ odtaczenie i po-
nowne pododfaczenie urzadzenia do sieci elek-
trycznej. W przypadku ponownego wystapienia
tego problemu lub w razie braku ponownego
wiaczenia sie urzadzenia, nalezy zanies¢ je do
najblizszego serwisu technicznego.
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> Warunki dla statecznosci
AUWAGA: Stateczno$¢ urzadzenia jest zagwaran-
towana, gdy stoi ono na réwnej powierzchni.

WYKORZYSTANIE

> WYPOSAZENIE SERYJNE
zobaczy¢ "Reczne szczegoétowe instrukcje" do-
starczone.

> INSTRUKCJE MONTAZU
zobaczy¢ "Reczne szczegdtowe instrukcje" do-
starczone.

> ZASILANIE WODNE
Polaczenie wodne

@(Symbol) maszyna nie nadaje sie do podta-
czenia do sieci wody pitnej.

Hydroczyszczarka moze byc¢ potaczona bezposred-
nio do miejskiej sieci wodociaggowej tylko wtedy,
gdy w przewodach rurowych zasilania jest zainstalo-
wane zabezpieczenie przed przeptywem zwrotnym
z oprdznieniem zgodne z obowigzujacymi norma-
mi. Upewnic si¢, czy waz ma przynajmniej @ 13 mm
i czy jest wzmocniony.

AUWAGA: LWody przeptywajacej przez urzadzenia
zwrotny nie jest uznawany do picia.

BS°WAZNE Zasysa¢ tylko wode filtrowang lub czy-
sta. Kurek pobierania wody musi zagwarantowac
dostarczanie wody réwne podwaojnej maksymal-
nej wydajnosci pompy.

- Minimalna wydajnos¢: 15 I/ min.

- Temperatura maksymalna wody na wejsciu: 40°C

- Ciénienie maksymalne wody na wejsciu: IMpa.

Ustawi¢ hydroczyszczarke mozliwie jak najblizej sie-
ci wodnej doprowadzania.

Nie przestrzeganie powyzszych warunkéw powodu-
je ciezkie uszkodzenia mechaniczne pompy i takze
utrate gwarangji.

Zasilanie z przewod6éw wodociggowych

- Potaczy¢ waz zasilajacy (nie zawarty w dostawie)
do przytacza do wody urzadzenia i do zasilania.

- Otworzyc¢ kurek.

Zasilanie wodne ze zbiornika otwartego
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- Odkreci¢ przytacze do zasilania wodnego.

- Przykreci¢ waz zasysajacy z filtrem (nie zawarty w
dostawie) do przytacza do wody urzadzenia.

- Zanurzyc filtr w zbiorniku.

- Przed uzyciem odpowietrzy¢ urzadzenie.
- Odkreci¢ waz wysokiego ci$nienia od przytacza
wysokiego cisnienia urzadzenia.
-Wiaczy¢ urzadzenie i pozostawic je funkcjonu-
jace dopoki nie zacznie wychodzi¢ woda bez pe-
cherzykoéw z przytacza wysokiego cisnienia.

- Zgasi¢ urzadzenie i zakreci¢ waz wysokiego ci-
$nienia.

> ZASILANIE ELEKTRYCZNE

- Podfaczenie elektryczne urzadzenia powinno by¢
zgodne z norma IEC 60364-1.

DSSWAZNE: Przed podtaczeniem urzadzenia nalezy
sie upewnic czy dane na tabliczce znamionowej s3
zgodne z danymi technicznymi sieci elektrycznej
i czy gniazdko zasilajace jest chronione przez réz-
nicowy wylacznik magnetotermiczny “ZABEZPIE-
CZENIE ROZNICOWO-PRADOWE” o czutosci dziata-
nia ponizej 0,03 A-30ms.

- Wrazie niezgodnosci miedzy gniazdkiem zasilaja-
cym i wtyczka urzadzenia, zwrdcic sie 0 wymiane
gniazdka na odpowiedni model do pracownika
posiadajacego stosowne kwalifikacje zawodowe.

- Nie uzywac urzadzenia, jezeli temperatura oto-
czenia jest nizsza od 0°C i jezeli jest ono wyposa-
zone w kabel z PVC (H VV-F)

AXY UWAGA: Nieodpowiednie przedtuzacze
moga by¢ niebezpieczne.

AXY UWAGA: W razie stosowania przedtuzacza,
wtyczka urzadzenia i gniazdko przedtuzacza po-
winny by¢ nieprzemakalne, a kabel powinien po-
siada¢ wymiary podane w ponizszej tabeli.

<16A <25A

<20m 2 1,5mm?-14 AWG |@ 2,5 mm? - 12 AWG

20m-50m |@ 2,5 mm? - 12 AWG |@ 4,0 mm? - 10 AWG

INSTALOWANIE / URUCHOMIENIE

Uruchamianie

Patrz Rys.

Potaczenie weza wysokocisnieniowego z recz-
nym pistoletem natryskowym

- Wiozy¢ waz wysokocisnieniowy do pistoletu



natryskowego, az sie w styszalny sposéb za-
trzasnie.

DS"WAZNE: Zwréci¢ uwage na whasciwe usta-
wienie zlaczki przylaczeniowej. Sprawdzié
bezpieczenstwo potaczenia przez pocia-
gniecie weza wysokocisnieniowego.

Patrz Rys. E
- Mocno zatozy¢ waz wysokoci$nieniowy na
szybkoztacze przy urzadzeniu;

Patrz Rys.
- Przykreci¢ dotgczong ztaczke do przytacza
wody na urzadzeniu.

- Sprawdzi¢ bezpieczenstwo pofaczenia

przez pociggniecie weza wysokoci$nieniowe-
go.

- Zatozy¢ waz doprowadzajacy wode na zia-
cze przyfacza wody.

ISSWAZNE: Waz zasilajacy nie jest objety za-
kresem dostawy.

- Podtaczy¢ waz do doptywu wody.

- Catkowicie otworzy¢ kran.

- Wiozy¢ wtyczke sieciowa do gniazdka.

- Wiaczy¢ urzadzenie ,I/ON".

Patrz Rys. B

- Odblokowa¢ dzwignie pistoletu natrysko-
wego.

- Pociagna¢ za dzwignie, urzadzenie sie wia-
cza.

Wiaczy¢ urzadzenie (na maks. 1 minuty), az z
pistoletu natryskowego zacznie wydobywac
sie woda bez babelkow.

- Zwolni¢ dzwignie pistoletu natryskowego.

ISSWAZNE: Gdy zwalnia sie dZzwignie, urza-
dzenie znowu sie odtgcza. Nadcisnienie po-
zostaje w systemie.

Patrz Rys. @
- Zablokowa¢ dzwignie pistoletu natryskowe-

go.
Uruchamianie

Patrz Rys.

- Wiozy¢ lance w pistolet natryskowy i zablo-
kowa¢, obracajac o0 90°.

- Odblokowa¢ dzwignie pistoletu natrysko-
wego.

Patrz Rys. [@

- Pociagna¢ za dzwignie, urzadzenie sie wia-
cza.

A14UWAGA: W urzadzeniu wystepuje ciecz pod
cisnieniem. Pistolet nalezy mocno trzymac, aby
zapobiec jego odrzutowi.

Patrz Rys. [
> Lance wysokiego cisnienia

Patrz Rys. INMIL4
> Zasysanie sSrodka myjacego

Patrz Rys.

> Przewo6d wysokiego ci$nienia
Uzywac¢ hydroczyszczarke tylko, gdy waz
jest catkowicie rozwiniety.

Patrz Rys. M
> Przerwanie pracy

T.S. Total Stop
(jezeli wystepuje)

ISSWAZNE: Myjka wyposazona jest w system T.S.
(Total Stop ), ktéry wytacza myjke w czasie fazy
obejscia. Dlatego, w celu uruchomienia myjki
nalezy ustawi¢ wytacznik w potozeniu (I)ON, a
nastepnie nacisna¢ dzwignie pistoletu. System
T.S. uruchomi urzadzenie i automatycznie
wytaczy je po zwolnieniu dzwigni. Zaleca sie
zatem wcisniecie zacisku  bezpieczenstwa
umieszczonego na dzwigni pistoletu
kazdorazowo po zatrzymaniu urzadzenia, aby
zapobiec jego przypadkowemu wiaczeniu.

- Automatyczne wtaczenie urzadzenia bez uzy-
cia pistoletu moze mie¢ miejsce na skutek takich
zjawisk, jak wystepowanie pecherzy powietrza
w wodzie lub innych, a nie z powodu wadliwosci
produktu.

- Urzadzenia nie nalezy pozostawia¢ w stanie
oczekiwania bez nadzoru przez ponad 5 minut.
W przeciwnym wypadku, w celu zabezpieczenia
urzadzenia nalezy przesung¢ wylacznik do poto-
zenia (0)OFF.

- Sprawdzi¢ czy podiaczenie weza wysokocisnie-
niowego do urzadzenia i do pistoletu dostar-
czanego wraz z urzadzeniem zostato wykonane
prawidtowo, czyli bez wycieku wody.
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DBALOSC | KONSERWACJA
patrz Rys. M

Urzadzenie nie wymaga konserwagji.

AXX UWAGA: Przed wykonywaniem jakiejkolwiek
interwencji konserwacyjnej i czyszczenia odfa-
czy¢ urzadzenie od sieci elektrycznej.

AUWAGA: Nie rozpyla¢ w samochodzie z wodg i
nie uzywac $rodkéw czyszczacych ani rozpusz-
czalnikéw. Maszyna moze by¢ uszkodzony..

- Czysci¢ obudowe suchg szmatka.

> PRZECHOWYWANIE

patrz Rys.

- Pociagnac urzadzenie za uchwyt transportowy

- Przechowywa¢ urzadzenie z wszystkimi akceso-
riami w ogrzewanym pomieszczeniu, Przechowy-
wac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

NAPRAWY W PRZYPADKU ZLEGO
FUNKCJONOWANIA

Urzadzenie nie funkcjonuje
- Kontrolowac napiecie sieci.
- Upewnic sig, czy nie jest uszkodzony kabel zasila-

jacy.

Brak ci$nienia w urzadzeniu

- Odpowietrzy¢ urzadzenie: pozostawi¢ pompe
funkcjonujaca bez weza wysokiego cisnienia do-
poki z wyjscia wysokiego cisnienia nie zacznie
wychodzi¢ woda bez pecherzykdw. Dotaczy¢ waz
wysokiego cisnienia.

- Wyczyscic filtr w przytaczu wody.

- Wyczyscic filtr ztacza przewodu wysokiego cisnie-
nia (jesli wystepuje).

- Kontrolowac ilo$¢ zasilania wodnego.

- Sprawdzi¢ szczelno$¢ wszystkich wezy zasilaja-
cych pompy, lub czy nie sg zapchane.

Silne wahania ci$nienia

- Wyczysci¢ dysze wysokiego cisnienia. Usuna¢ za
pomoca szpilki brud z otworu dyszy i wymy¢ go
woda w czesci przednie;j.

Pompa nieszczelna

- Dopuszczalne jest do 10 kropli na minute.
W przypadku wiekszych wyciekéw zwrdcic sie do
autoryzowanego serwisu.

Czeéci wymienne

- Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo przyrzadu,
uzywac tylko czesci zamiennych oryginalnych lub
zalecanych przez producenta.

WARUNKI GWARANCJI

Wszystkie nasze urzadzenia zostaty poddane aku-
ratnym kontrolom i posiadaja gwarancje na defekty
fabryczne zgodnie z obowiazujacg norma. Gwaran-
¢ja jest wazna od dnia zakupu.

Gwarancja nie obejmuje: - Czesci ulegajacych
normalnemu zuzyciu. - Gumowych, szczotek we-
glowych, filtr i akcesoria opcyjne. - Przypadkowych
uszkodzen na skutek transportu, niedbatosci lub
nieodpowiedniego traktowania, btednego i niewta-
$ciwego uzycia i instalowania, ktdére sa niezgodne
z waznymi informacjami dotyczacymi bezpieczen-
stwa podanymi w niniejszej instrukcji. - Gwarancja
nie przewiduje ewentualnego czyszczenia elemen-
tow myjki:  maszyny zablokowane przez resztki
powstatego zakamienienia, zapchane dysze, Zatka-
ne filtr. Maszyna jest przeznaczona wyfgcznie do
uzytku hobbystycznego i NIE PROFESJONALNEGO:
GWARANCJA NIE OBEJMUJE UZYTKOWANIA INNE-
GO NIZ UZYTKOWANIE PRYWATNE.

USUWANIE

Whascicielowi urzadzenia elektrycznego lub

elektronicznego, ustawa (zgodnie z dyrektywa
mmm UE 2002/96/WE z dnia 27 stycznia 2003 w spra-
wie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektro-
nicznego oraz przepisami krajowymi Panstw czton-
kowskich UE, ktére wdrozyty dyrektywe) zabrania
usuwania tego produktu i jego akcesoriéw elek-
trycznych/elektronicznych jako odpadu domowego
i naktada na niego obowiazek usuwania go w odpo-
wiednich punktach zbiérki odpaddéw specjalnych.
Mozna usuwac produkt bezposrednio u dystrybuto-
ra poprzez nabycie nowego produktu, rownowaz-
nego do sktadowanego. Pozostawienie produktu w
srodowisku moze spowodowaé powazne szkody
zaréwno dla samego $rodowiska, jak i zdrowia ludz-
kiego. Symbol na rysunku przedstawia pojemnik
odpadéw komunalnych i jest surowo wzbronione
usuwanie urzadzenia do tych pojemnikdw. Nieprze-
strzeganie przepisow dyrektywy 2002/96/WE oraz
rozporzadzen réznych panstw cztonkowskich UE
podlega karze administracyjne;j.



MepeBos OpUrMHaNbHbIX MHCTPYKLMIA @

BE3ONACHOCTb
> OBLUVE NPEAYNPEXAEHNA

OTNABJIEHUE CTP.
WANIOCTPALIMK 2
YNPABJIEHUE 91
CUMBOJbI 91
BE30MACHOCTb 91
YNPABNIEHUE 93
MOHTAX / NYCK 94
YXO/i U TEXHUMECKOE OBCNY KUBAHUE. ... 95
YCTPAHEHUE HENOJIAZIOK B CYYAE 50 B
PABOTE 95
YCNOBWA TAPAHTUM 95
YTUNU3ALNA 95
YNPABJIEHUE

> OBLUME YKA3AHUA

- AnnapaT MOXXHO MCNONb30BaTb ANA HaPyX-
HbIX PaboT, Korga AnA yganeHua rpasu Tpe-
6yeTcA BoZa Noj AaBNeHVEM.

- CnprMeHeHMeM COOTBETCTBYIOLLMX BCOMO-

raTesibHbIX YCTPOMCTB MOXHO HaHeCTU MOto-

LLYIO NeHyY, BbIMOJIHUTb NECKOCTPYINHY0 06-

paboTKy 1 NPOMbIBKY MyTeM BpaLLaloLnxca

LWEeTOK, MPUKPenAemMblX K rMaponnucToneTy.

MponssoanTenbHOCTb M MPOCTOTa KC NAy-

aTaumMmn annaparta paccumtaHbl Ha HE TPO-

OECCMOHAJIbHOE ncnonb3oBaHue.

> TexHU4ecKkue gaHHble
(cm. aTUKeTKa TexHuueckme p,aHHbIe)

CMBOJIbI

BHUMAHMUE! 1ns obecneyeHus
6e30MacHOCTN 6yAbTe BHMMATENbHbI

BAXHO
3AKPbITO / 3ACTPABLUUNA
PA3BJIOKUPOBAHA

optiona)  ECJINECTb
OBOMHAA N30nAauusa (ecnn
NMeeTCA): CYXKUT AOMONHUTENb-
HOW 3alMTON OT INEeKTPNUYecKomn
nsonAuuun..

@O®HEO®®

AO0IBHUMAHUE: AnnapaT paspellaeTca Wc-
Nonb30BaTb TONIbKO Ha OTKPbITOM BO3[yXe.
A02BHUMAHME: Mo oOKoHuaHUM f060ro
BMAa paboT Bcerga OTKAOYaTb dMeKTponu-

TaHuWe 1 nepekpbiBaTb Nofavy BOAbl.

A03BHUMAHUE: He ncnonb3osaTb annapat
npv NOBPEXAEHNN CUIOBOro Kabens wnu
BaXHbIX A51A paboTbl annapaTa geTanei, Ha-
npumep, NpefoXpPaHUTENbHbIX YCTPONCTB,
llaHra BbICOKOrO [aBfieHMsl MuUCToNeTa-
pacnbinnTena n T.4.

AO4BHUMAHUE: [aHHbiii annapaT paspa-
60TaH ANA WCNONb30BaHWA C UYUCTALMMU
cpefcTBamMy, PeKOMeHAyeMbIMU U NOCTaB-
nAeMbIMX  U3roToBUTENEeM (HENTPanbHbIN
YMCTAWMIA WaMNyHb Ha OCHOBe 6uonoru-
YeCcKM pPasnoXMMbIX aHUWOHHbIX MOBEpX-
HOCTHO-aKTUBHbIX BelecTB). [pumeHeHne
APYTMX YUNCTALWMX CPEACTB NN XUMUNYECKMX
BeLLeCcTB MOXET CHM3UTb HaleXKHOCTb anna-
paTa.

A05a BHUMAHUE: He ucnonb3osatb anna-
pat, ecnu pagom HaxoaaTcA noau 6e3 cneu-
opexnabl.
05b - Bo BpemA paboTbl MallvHbl He fomny-
CKalTe HaXxoXAeHWUA NIOAEN NN XKUBOTHbIX B
pagnyce 5m.
05c - Bcerga ogeante noaxoAsLiyto Bam no
pasmepy 3alMTHYI0 ofexay Ans nsbexaHusa
BO3MOKHOTMO pUKOLLETa
05d - He npuKacaiTecb K yCTPOWCTBY MO-
KpbIMK pyKamu 1 He paboTaiiTe 6e3 06yBu
05e - cnonb3ynTe 3aWnUTHbIE OYKN Y MPOTU-
BOCKOJb3slLLYI0 00yBb

A 06BHUMAHMUE: Bbixoaswlylo 13 Hacafiku
CTPylo He cnepyeT HamnpasiATb Ha MeXaHu-
yeckme y3Jbl C KOHCUCTEHTHOWN CMa3KoW, T.K.
B MPOTMBHOM CJlyyae Mpou3onaeT pacceu-
BaHME CMa3KM MO OKPY>Kalollemy yuyacTKy.
LLnHbl 1 BO3AYLLUHbIE KNanaHbl WWH JOMHbI
NPOMbIBaTbCA C PacCTOAHMA He MeHee 30 cm,
B NPOTUBHOM C/lyyae nof AeNCcTBreM CTPyn
BO/bl BbICOKOIO [aBJieHVsA MOXET NPOun30ii-
TN 1X noBpexaeHue. MNepBbiM NPU3HAKOM
TaKoro MOBPEeXAeHUs fABNAETCA BblUBETa-
HUe WuHbl. [MoBpeXAeHHble LWUHbI 1 BO3-
AYLUHbIe KnanaHbl WYH ONacHbl A7 XKU3HW.

AA | 07 BHUMAHMUE: BbicokoHarop-

Hble CTpyW BOAbl MOTyT npep-
€C/v NCMOoJb30BaTh UX HeHaANexalm o6-

CTaBnATb COOOM  OMACHOCTb,
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pa3zom. CTpylo Henb3A HanpaBiATb Ha Jo-
[lel, XMBOTHbIX, BKJIIOUEHHbIE 3NIEKTpOnpu-
60pbl M HEMOCPEACTBEHHO Ha annapar.

AO0SBHUMAHME: LlLnaHrn BbICOKOro aasne-
HUA, KOMMAEKTYoLW e feTanmn n CoeguHeHnA
MeloT 60nblioe 3HauveHre ans 6e3onacHo-
cT annaparta. Micnonb3ynte TONbKO LWNaH-
v, KOMMEKTYOLWMe feTanu 1 COeAUHEHNS,
pekomeHayemble K3rotoBuTenem (oveHb
Ba)KHO, UTOObI 3TU 1ETaNIM OCTaBaNINCh HEMo-
BPEeXKAEHHbIMY, MO3TOMY cneayeT mn3beratb
HeHagnexallero nprMeHeHNUs U nNpeaoxpa-
HATb UX OT CrMbOB, yapOB 1 CCaaUH).

A09BHUMAHMUE: Annapatbl 6e3 T.S. - cucte-
Mbl aBTOMATUYECKOro OCTaHOBA He AOMKHbI
paboTaTb 605ee 2 MUHYT C Pa3bNoKNPOBaH-
HbIM nuctoneTom. TemnepaTypa Bogbl, OT-
BOAMMOW B LUMPKYIALMNOHHBIA KOHTYP, 3Ha-
UATENbHO MOBLILLAETCA U MOXET Cepbe3Ho
NnoBpeAuTb HAcoC.

A10BHUMAHUE: Annapatbl ¢ T.S.-cuctemon
aBTOMATMYECKOro OCTaHOBa He cnefyeT
OCTaBNATb B peXxume oxupaHusa (stand-by)
6onee 5 MUHYT.

ATIBHUMAHMUE: Annapat HeobxoaMmo nosi-
HOCTbIO BbIK/OUATb KaxKabl pa3 (rnaBHbIN
BblktoyaTenb B nosioxkeHue (0)«OFF»), koraa
OH ocTaeTcA 6e3 npucmoTpa.

A12BHUMAHME: Kaxfas malimHa noasepra-
€TCsl OKOHYaTeNIbHOMY MPOU3BOACTBEHHOMY
KOHTPOJII0 B YC/IOBMAX €e UCMOoSb30BaHWA,
NMO3TOMY OObIUHO B HEV OCTAETCA HECKOMbKO
Kanenb BOAbI.

A13BHUMAHUE: Cnegute 3a Tem, u4Tobbl
He 6bln MoBpeXAeH CUIoBON Kabenb. Ecnun
CUNIOBOI Kabenb MoBpexAaeH, B LensAx Co-
6nogeHna 6e30MacHOCTN OH AOSKEH ObiTb
3aMeHEH U3roToBUTeNIEM, IGO0 B CEPBUCHON
TexHuyeckon cnyxbe, nn6o keanuouumpo-
BaHHbIM MepCcoHanioM

A13b BHUMAHME: He TaHUTe 3a ceTeBoW Ka-
6enb, 4TOObI NOAHATL 060-pyLOBaHME UMK
CABUWHYTb €ro ¢ MecTa.

AT4BHUMAHMUE: B mawwvHe HaxoaaTcsa Xuf-
KOCTW Nnog aasneHmem. Mpu BKAOYEHUN NK-
CTOneTa-pacnbIINTENs €ro CleayeT AepaTbh
Kpenko, 4tobbl KOMMEHCMPOBaTb PeakTuB-
Hyto cuny. icnonb3oBaTb TONbKO GOPCYHKY
BbICOKOrO JaBNeHMsA, MOCTaBAeMyio BMecTe
C MaLUVIHOW.

A16BHUMAHMUE: He gonyckaeTtcs UCNosb30Ba-
HVe 13en1s JETbMU 1 INLLAMU C OTPaHNYEHHbI-
My GU3NYECKUMMU, CEHCOPHBIMM U YMCTBEHHBIMM
BO3MOXHOCTAMU, @ TaKXKe NNLLAaMU, HE UMEeIOLLIN-
MV COOTBETCTBYIOLLErO OMbITa U HAaBbIKOB.

/A17BHUMAHUE: He fonyckaeTcsa 1cnonb3oBa-
HVe u3genua JeTbMU ANA Urp Jaxke Mo npu-
CMOTPOM B3POC/IbIX.

/A18BHUMAHME: Hu B Koem Cilyuae He BKIO-
yaliTe annapaTt AnA MOWKMW Noj LaBfeHNeM Ao
TOro, Kak pa3BepHYT LUIAHT BbICOKOro faBne-
HUA.

A19BHUMAHME: AKKypaTHO cBepHuTe 1 ybe-
puTe WNaHr Tak, 4Tobbl He NepeBepHyTb anna-
paT 4nd MOWKK NOA faBNEHNEM.

A20BHUMAHMUE: Koraa wnaHr pa3BopaunBaet-
CA UK CBOPAUMBAETCA annapaTt JO/KEH ObiTb
BbIKJTIOYEH 11 B HEM HE AOJIXKHO ObITb OCTaTOUYHO-
ro AaBneHua.

A21BHUMAHME: Puck B3pbiBa. He pacnbinath
rOPHOYNX XKUJKOCTEN.

A22BHUMAHUE: [Ina obecneyenuns 6esonac-
HOCTMW MaLUMHe, NCTONb3YNTe TONIbKO OPUrMHasb-
Hble 3anyacT OT NPOW3BOAUTENA WU YTBEPK-
[eHHOro Npou3BoauTens

A23BHUMAHMUE: He HanpaenaTtb CTpylo Ha cebs
UAN JPYTvX NOAEN C Lenbio OUnCTKY o6yBu unm
oaexnapl.

ABHUMAHME: Bofa, KoTopas npoxoanT ye-
pe3 NPOTUBOTOK, CYMTAETCA HE MUTLEBO.
AXX BHUMAHMUE: lMepef BbiNONHEHNEM KaKUX-
nmbo paboT Mo TeXHUYECKoMy O06CNYKMBaHMIO
UM OUMCTKE OTKJTIOUMTE annapat OT deKTpuye-

CKOW ceTu.

AXY BHUMAHUE: HenogxopAaiime yanuHutenm
MOTyT NpefCTaBAATb ONACHOCTb.

AX) BHUMAHME: Mpy Ucnonb3oBaHuu yanu-
HUTENBbHOTO Kabens LUTeKep 1 PO3EeTKa [JOMKHbI
6bITb BOAOHEMPOHNLIAEMbIMYA;

> NPEQOXPAHUTE/IbHbIE YCTPONCTBA:

ABHUMAHUE: TucToneT-pacnbiantens cHab-
KEH NpefoxpaHuTenbHON 6nOKM poBKoW. Bo
n3bexaHue cly4yaliHOro OTKpbITUA ee cnegyeT
BKJIOYATb NP KaxKJoM nepepblie B paboTe arn-
napara.

- [pepoxpaHuTenbHble YCTPOMCTBA: NUCTONET-
pacnbiuTenb € NpefoxpaHuTenbHONW 6a0KM-
POBKOW, ABUraTeNlb C 3alMUTON OT 3NeKTpuye-
cKoii neperpy3sku (Kn. 1), Hacoc ¢ nepenycKkHbIM
KflanaHoM WSin OCTaHOBOM.

- KHonka 6e3onacHoOCTV Ha NuUCTONeTe CAYXWUT
He ANA 6NIOKMPOBKM pblyara BO BpeMs paboTbl,
a AnA npefoTBpaLLeHnA ClYYaliHOro OTKPbITUA
nucronera.

ABHUMAHME: AnnapaT 0CHaléH YCTPOICTBOM
ANA 3alMTbl ABUTaTenNs: NPy BCTYNEHNU B Aeit-
CTBUE YCTPOWCTBA, BbIXKAATb HECKONbKO MUHYT
UAKW, Kak anbTepHaTWBa, OTK/YUTb U CHOBA
NOLKNIYNTL annapaT K SNeKTPUUYECKoW CeTu.
Mpy NOBTOPHOM BO3HWKHOBEHWUU MNpPO6GIEMbI,
UAK NpU HEBKAOUEHNU, 06paTUTbCA B GNnxKai-
LUV CEPBUCHDIN LIEHTP.



> YCNOBUA ANA OBECMEYEHNA

YCTONYUBOCTU
ABHUMAHUE: Yctoitumeoctb npubopa
rapaHTupoBaHa TONIbKO B TOM ciyuae,
eI OH YCTaHOBJIGH Ha POBHOI
NoBepPXHOCTMU.
YNPABJIEHUE

> BA3OBAA KOMIJIEKTALNA
npounTanTe "KOHKPETHbIN WHCTPYKUMIO MO
aKcnnyaTauun'" BxogaLuee.

> PYKOBOACTBO MO MOHTAX
npounTanTe "KOHKPETHbIN WHCTPYKUMIO MO
aKcnnyaTauun” BxogaaLuee.

> NOAAYA BOJbl

MopKntoueHme K UICTOYHKKY Nofayun BoAbl

@ BHMMAHME: Annapat gonyckaetca He
0XXHO NOAKNIOYATb HEMOCPEACTBEHHO K 06LLe-
My BOJJOMPOBO/Y NUTbEBOr0 BOAOCHAOXKEHNA.

[napoouncTuTens MOXXHO NOAKOYaTb Heno-
CpencTBeHHO K ob6Lemy BogonpoBoay nutbe-
BOIO BOJOCHAGXEHWA TONMbKO MpW YCIOBUH,
yto B TpybonpoBoge nogaun BOAbl YCTAHOB-
NIEHO YCTPOWCTBO 3aluTbl OT 06PaATHOro Mo-
TOKa C OMOPOXHEHWeM, COOTBETCTBYloLee
LeNcTByoLWMM HopMmaTBaM. YoeamTech B TOM,
YTO LUSIAHT YCUIIEH, @ €ro ArameTp cocTaBnsaeTt
He MeHee 13 MmMm.

ABHUMAHMUE: Bona, KoTopasa npoxoauT ue-
pe3 NPOTUBOTOK, CYMTAETCA HE MUTbEBON
I="BAXKHO Vicnonb3yitTe TONMbKO GUALTPOBaH-
Hyl0 UK uncTyto Bofy. Pa3bopHbIi KpaH Bogbl
pomkeH obecneunBaTb nogauvy, 06bem KoTopoii
B[IBOE MPEBbILLAET MaKCUMaJIbHYIO MPON3BOAU-
TeNbHOCTb Hacoca.

- MuHumanbHas npowvsBoauTenbHocTb: 15 n/
MVIH.

- MakcmarnbHaa TemnepaTtypa BOAbl Ha BXO-
ne: 40°C

- MakcumanbHoe [aBrieHMe Bofbl Ha BXOAe:
1Mpa

lnppoouncTuTenb cnepyeT pasmellaTb Kak
MOXHO GNnXKe K BOJOCHAbanUTENbHOW CeTU.

HecobniopeHre BbllleyKasaHHbIX — YCIIOBUI
NprBOANT K CEPbE3HOMY MEXaHUYeCKoMy Mo-
BPEXAEHMIO HAaCcOCa, a TakXke K notepe rapaH-
™n.

[ogaya Bofibl OT BOAONPOBOLHOW CETU

- MopcoeauHuTe rvbKMIA WNAHT NoAayn Boabl (He
BXOLMT B KOMMJEKT MOCTaBKW) K WTyLepy Ana
BOJbl Ha annapare 1 K UCTOYHMKY NOAAYMN BOAbI.

- OTKpoWiTe KpaH.

Monaya BoAbI U3 OTKPBLITOro 6aka

- OTBMHTUTE WTYLEP AN1A NOAAUM BOLbI.

- [puBMHTUTE BCacbiBaloLLyto TPYOKY C punbTpom
(He BXOANT B KOMMMIEKT NOCTABKM) K LUTYLLepy AN1A
BO/bl Ha annapare.

- Morpy3sute ¢punbTp B Hak.

- [lepepn Hauanom 3kcnayatauuy ynanute BO3ayX
13 annapara.

- OTBUHTUTE rMOKWI LLIAHT BbICOKOTO AaBfeHns,
noABeLeHHbIN K LITYLIepY BbICOKOTO JaBNeHUsA Ha
annapare.

- BkntounTe annapat 1 LOXKANTECH MOMEHTa, KOr-
J1a U3 BbIXOZa BbICOKOTO 1aBNIEHNA HAUHET BbIXO-
ANTb BoAa 6e3 ny3blpbKoB.

- BolkntounTe annapat 1 BHOBb MPUBUHTUTE
rMOKNI WNAHT BbICOKOTO AaBieHus.

> CUCTEMA SNIEKTPOMNUTAHUA

- MMoaknioueHne anmapaTa K NeKTPOCeTU JOMK-
HO cooTBeTCTBOBaTb CcTaHAapTy IEC 60364-1.

[=5° BAXKHO [pex/e uem NoaKIounTb annapart
K ceTu ybeamTecb B TOM, YTO JaHHble Ha ¢up-
MeHHOI Tabnnuke COOTBETCTBYIOT XapaKTepu-
CTUKaM 3M1EKTPUYECKON CeTM 1 po3eTKa 3aliu-
LLleHa aBTOMATWYECKAM NPEeAOXPaHUTENbHbBIM
BbIK/lloyaTeniem, cpabaTbiBatoLMm Npu NosABne-
HUW TOKa YTEUKU, C MOPOrOBON YyBCTBUTENBHO-
cTbto HUKe 0,03A - 30 mc.

- Ecnm ceTeBas BUKa annapaTa He MOAXOAUT K
po3eTKe, 3aMeHUTE PO3ETKY Ha MOAXOAALLYIO,
AJN1A 3TOro 06paTnTeCh K CNeLnanucTy.

- He ucnonb3osatb anmapat npu Temnepatype
Huxe 0°C, ecnm oH OCHalLeH wnaHrom us nex (H
VV-F).

AXY BHUMAHME: Henopxopawme yAAMHUTENN
MOTYT NPeLCTaBAATb ONAaCHOCTb.

AXJBHUMAHME: Mpy  ncronb3oBaHnn  yanu-
HUTENbHOIO Kabensa LuTeKep 1 PO3eTKa LOMKHbI
ObITb BOAOHEMPOHNLIAEMbIMYL; @ Kabenb JOMKeH
MMETb pa3mepbl, NpUBeJEeHHbIE B CefytoLLel Ta-
6nuue:

<16A <25A
<20m 2 1,5mm?-14 AWG |@ 2,5 mm? - 12 AWG
20m-50m |@2,5mm? - 12 AWG |2 4,0 mm? - 10 AWG
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MOHTAX /NYCK

Hauano pa6otbi

CMm.puc.

CoefiMHeHMe BbICOKOHAMOPHOO LWaHra C PyyYHbIM
MUCTONETOM PacrblIMTENeM

- BcTtaBuTh WNaHr BbICOKOTO JaBNEHWUA B PYyYHON
MUCTONET-PACTbINUTENb [0 LWenyKa.

[5"BAXKHO: Co6nioaaTb NpaBusibHOCTb Pacrono-
eHNs COe[UHUTENBHOTO HAMMENS.

- TMpoBepnTb HaAEXHOCTb KPenseHs, NOTAHYB 3a
LUNAHT BbICOKOTO [1aBNEHMs.

Cm.puc.E
3adrKCMpoBaTb BbICOKOHAMOPHbIN LMaHT B Obl-
CTPOPa3bEMHOM COEAVHEHNI.

CM (e C|
- Haxopsdwwyloca B KOMNNeKTe COEANHU TeNbHYI0
MydTy MOACOEANHUTE K S11e MEeHTY annapata A
nogauu Bofpl.

- TpoBeputb HafeXHOCTb KpenneHus, NOTAHYB 3a
LUMaHT BbICOKOTO aBeHNA.

- BcTtaBuTh wnaHr nogaum BoAbl B COOTBETCTBYHO-
Ljee coefuHeHve.

I="BAMKHO: MuTatowuii WnaHr He BXOANT B 06bem
NOCTaBKM.

- lNopacoeanHNTbL BOAAHON LWAAHT K BOLONPOBOAY.

- TonHocTblo OTKPOITE BOAOMPOBOAHBIN KPaH.

- BcraBuTb ceTeBylo WTENCENbHYIO BUNKY B PO3ETKY.

- Bknmountb annapart ,I/ON” (I/BKJ1.

Cm.puc. B
- Pa3bnoknpoBatb pblyar pyYHOro NUCToneTa-pacnbl-
nuTens.

- [oTaAHyTb 3a pbluar, annapat BKIYNTCA.

- OCTaBuTb YCTPOIICTBO BKIIOYEHHBIM (He 6onee, uem
Ha 1 MUHYTbI) B0 TEX NOP, MOKa M3 BbICOKOHAMOPHOTO
NNUCTONETa-PaCTbINUTENS HE HAUHET BLIXOAWTb BOAA
6e3 ny3blpbKOB BO3AYyXa.

OTnyCcTUTb pblyar pyyHOro NCToONeTapacnbiINTeNs.

II@BA)KHO Ecnu pbluar cHoBa ocBoboamTcs, an-
napaT CHOBa OTK/lounTCA. Bbicokoe flaBneHue co-
XPaHAEeTCA B CUCTEME.

Cmpuc.H
3a6nOKMPOBATb pbivar PyuHOro MUCTONETa-pac-
nbiuTens.

SKcnnyaTtauua

oqCmpuc @

- HapeHbTe Ha pyuHOII MUCTONET-pacnbiiuTesb
CTpyiHyto TPY6KY 1 3aduKCnpyiiTe ee, NOBEPHYB
Ha 90°.

- Pa36bnokmpoBaTb pblyar pyyHoro nucToneTa-pac-
nbinuTens.

Cm.puc.d

- [loTAHyTb 3a pblyar, annapat BKIYUTCA.

A14BHUMAHMUE: B MalLMHe HaxogAaTCA XUAKOCTM
nof AaeneHuem. [pu BKMOYEHUU MUCTONETaA-
pacnbiInTena ero ciegyet fgepatb Kpenko, 4Tto-
6bl KOMMEHCMPOBATb PEAKTUBHYIO CUNY.

cm.puc. [
> HACAOKU BbICOKOIro AABJIEHUA

cm.puc. IIFIES
> BCACbIBAHUE MOIOLLEITO CPEACTBA

cM.puC.

> WAAHTI BbICOKOro AABJIEHUA
MOiiKy BBICOKOTO [aBNEHNA  WCMONb30BaTh
TOMBKO MPU MOMHOCTbIO PAa3BEPHYTOM LUaHre

em.puc. [
> OKOHYAHUE PABOTbI

T.S. Total Stop

(ecnm ecTb)

> CUCTEMA ABTOMATUYECKOIO OCTAHOBA

5> BAMHO  faHHbIl OUNCTUTENb BbICOKOTO

naBneHua obopygosaH cuctemoii T.S. (Total Stop

- CUCTEMA aBTOMATMYECKOTO OCTaHOBa), KOTopas

OCTaHaBNMBaeT MallvHy BO Bpemsa ¢asbl nepe-

nycka. [Ina 3anycka MaluvHbl YCTaHOBUTE BbIKIIO-

yatenb B nonoxeHve ((I)"ON” 3aTemM HaxmuTe Ha

CMyCKOBOW KPIOYOK nucToneta: cuctema T.S. 3any-

CTUT MaLUWHY 1 aBTOMATMYeCKM OCTAHOBUT ee Npu

OTNyCKaHMU Kprouka. [Mo3Tomy LenecoobpasHo npm

KaX[On 0CTaHOBKE MaLUMHbI CTaBWUTb NUCTONET Ha

NpefoXpaHMTeNb, PAcrONOXEHHbIA Ha CMYCKOBOM

Kplouke, BO M36exaHue CIyyaHOro BKOYEHWA

MalLLVIHbI.

- Camonpou3BONbHOE  BKJIIOUYEHME  MALUMHBI
6e3 HaXaTus Ha MUCTONET MOXET NPOU30NTH,
Hanpumep, U3-3a Ny3blpbKOB BO3AyXa B BOJE.

- Mpn ocTaHOBKe MalMHbI 6Gonee 4em Ha
5 MWHYT He cfiefyeT OCTaBnATb annapat
6e3 npucmoTpa. B npoTtmBHOM cnyyae ans
3aWmThl annapata HeobXo4MMO YCTaHOBUTb
BblKNtovaTesb B nonoxeHue (0)"OFF”



- MNpoBepbTe  NPaBWIbHOCTb  COEAUHEHUA
HaMmopHOro  WfaHra € annapatom  u
npejyCcMOTPEHHbIM B KauecTBe 060py[0BaHNSA
MUCTONETOM.

yXxon W TEXHUYECKOE ObCJlY-

KXUBAHUE

em.puc. M

Annapart He TpebyeT TEXHUYECKOro 06C/YKMBaHNA.

AXX BHUMAHUE: Mepep BbINOSIHEHNEM KaKMX-
nn6o paboT No TexHUYeckomy o6CnyXKMBaHMIO
UK OYNCTKE OTK/IIYMTE anmnapat OT 3/eKTpu-
yeckol ceTu.

ABHUMAHMUE: He pacnbinsaTb 610K C BOAoWA
U He UCMOoNb3ynTe MowLMe CpeacTBa unu
pacTBopuTEN. 3TO YCTPONCTBO MOXET ObITb
noBpexxaeHa.

AOunctutb 3a npepenamy 610Ka C Cyxoit
TKaHblO.

> XpaHeHue npubopa
cm.puc. M

Alpunbop  TAHYTb
TPaHCNOPTUPOBAHNA.

ACnoxuTb Kabesb NUTaHNA OT NEKTPOCETN U
NPVHAANEXHOCTN Ha YCTponcTBe. XpaHUTb
YCTPOWCTBO B CyXuUX momeLleHusax, bepeub
oT geTten

YCTPAHEHUE HEMNOJIAAOK B
CNYYAE Cb0A B PABOTE

Annapart He paboTaeT

- [poBepbTe HanpAXeHue ceTu.

- YbepuTecb B OTCYTCTBUM NMOBPeXAeHWii kabens
nuTaHus.

Annapart He BbIXOAWT Ha AaBNieHne

- BbimycTuTe BO3Ayx 13 annaparta: 3anyCcTuTe HacoC
6e3 LunaHra BbICOKOro 1aBNeHNA N OCTaBbTe ero
paboTaTb O Tex Mop, Noka M3 BbIXOfa BbICOKO-
ro JaBNeHNA He HauHeT BbIXoAUTb Boja 6e3 ny-
3bIPbKOB, @ 3aTeM CHOBa MPUCOeAVHUTE LUAHT
BbICOKOIO 1aBIeHNA.

- Ouuctute GUNbLTP Ha NOABOAKE BOAbI.

- Mpounwatb ¢unbTp oT60pPa TPYObI BHICOKOTO
AaBneHua (ecnu ecTb).

- [poBepbTe 06beM nofaun Boabl.

- [poBepbTe BCce noasoaAwMe TPyOKM Hacoca Ha
npeameT yTeyek 1 3aKyrnopKu.

CunbHble KonebaHua gaBneHns

- Oumctute conno Bbicokoro Aasnenusa. C nomo-
LLbIO UMbl YAANUTe 13 OTBEPCTUA 3arpA3HEHUA 1
NPOMOViTe ero BOAON C NnepeaHen CTOPOHbI.

YTeuku B Hacoce

- [Jonyckatotca yteukn go 10 Kanenb B MUHYTY.
Mpu 6ONbLUMX yTeuKax crepyeT obpaTUTbCA 3a

3a

pyuky — Ana

MOMOLLbI0 B aBTOPW3VMPOBAHHbIA CEPBUCHBIN
LIeHTp.

3anacHble YyacTu

- Wcnonb3oBaTb TONbKO GpUPMEHHbIE 3amacHble
yacTun, Of0OPEHHbIE U3TrOTOBUTENEM

YCNOBUA TAPAHTUN

Bce Hawwm annapatbl Npownu TwaTeNbHble Npu-
€MOYHbIEe UCMbITaHUA. [apaHTUA pacnpoCTpaHAeTCA
Ha NPOU3BOACTBEHHbIE fedeKTbl B COOTBETCTBUN C
[efCTBYIOLLMM 3aKOHOLATeNbCTBOM (Ha CPOK He Me-
Hee 12 mecAueB). [apaHTVA JelicTBUTENbHA CO OHA
npogaxu.

N3 rapaHTUM uCKNwOYawTCA: - [BUXYLLMecs,
noABepeHHble U3Hocy Aetany; - LUnaHr Bbicoko-
ro faBneHusa v NPUHAANEXHOCTY, He BXxofAwve B
KOMMMEKT NOCTaBKMK; - CIlyyaliHble NOBPeXAeHUA 1
NOBPEXAEHNSA, MPUYMHON KOTOPbIX CTaNu NepeBos-
Ka, HEOPEXHOCTb NI HEMpPaBUbHOE 0bpaLLeHNe,
MCMOMb30BaHNE He MO Ha3HAYeHWio MK Henpa-
BU/IbHbIN MOHTaX, NPOTVBOPEYaLL e MOMOXKEHNAM
PYKOBOACTBA MO 3KCNyaTaLuu. - yCIyri no rapax-
TAW He NpefyCcMaTPMBAIOT OUNCTKY paboTaroLimx
yacTen.

BHUMAHMUE! Takune nedekTbl Kak 3abuTble popcyH-
Ku, 6TOKMPOBKA MaLLMHbI 13-3a OCTAaTKOB U3BECTHS-
KOBOW HaKMnu, NoBpeXAeHHble akceccyapbl (Hanpu-
mep nepexaras Tpyba) /v MallnHbl, KOTOpble He
nmetot gedekrtos, HE MOKPbITbI TAPAHTUEN.
MaLumHa npejHa3HauaeTca NCKNYNTENbHO ANA
ntobutenbckoro a HE MPO®ECCHOHAJIbHOMO UC-
MONb30BAHWA: TAPAHTWA HE PACMTPOCTPAHAET-
CA HA OPYTVE TUMDbI MCNONBb3OBAHKA, KOTOPbIE
OTNNYAKTCA OT JIOBUTENTbCKOTO.

YTUNIU3ALNA

3akoH (B cooTBeTCTBUM C AupekTuBon EC
ﬁ 2012/19/EU no oTxopam 3neKTpuyeckoro u

3M1eKTPOHHOr0 060PYA0BaAHNA 1 HALMOHaNb-
EEEE HblX 3aKOHOB roCypapcTB-uneHoB EC, KoTo-
pble pa3paboTanu 3Ty AVPEKTVBY) 3anpeLyaeT Ba-
Aenblly SNeKTPUYECKOrO UK SNEKTPOHHOTO Npu6o-
pa YHUUTOXeHME 3TOro NPOoAYKTa U ero NeKTpu-
UeCKIX/NeKTPOHHBIX YacTeil B KayecTBe TBEPAbIX
rOPOACKMX ObITOBbIX OTXOA0B 11 06A3bIBAET €ro cfa-
BaTb 3TU OTXOAbl B CMELMANN3MPOBAHHbIE LEHTPbI.
MoXHO caaTb MPOAYKT HEMoCPefCcTBEHHO ANCTPY-
OblOTOPY B3aMeH HOBOTO KBMBANIEHTHOMO NPOAYK-
Ta. Bbibpoc npopyKTa B oKpy»KatoLLyto cpefly MOXeT
HaHeCTU cepbe3Hblil yiyepb camoii cpeae v 340po-
BbIO YesioBeka.
Ha pucyHke n3o6paxkeH KOHTelHep ANA MyHULM-
ManbHbIX OTXOAOB; CTPOrO 3anpeLaeTca Bblbpachl-
BaTb annapat B 3TU KOHTeiHepbl. HecobniopeHne
pykoBoasiein aupektuebl 2012/19/EU u ncnonuu-
TeNbHbIX AEKPETOB pasnuyuHbIx cTpaH CoobluecTsa
MOANEXMUT aAMUHUCTPATUBHOMY HakKa3aHuIo.
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> PREDPOKLADANE POUZITIE

Stroj mdzete pouzivat na umyvanie povrchov
vonku kedykolvek je potrebné pouzit na
odstranenie Spiny vodu pod vysokym tlakom.
Pomocou vhodného doplinkového vybavenia
mozete vykonat aj operdcie napenenia,
pieskovania a umyvat s rota¢nou kefou, ktord sa
montuje na pistol.

Ucinnost a jednoduchost pouZzivania tohto stroja
urcuju jeho vyuzitie na NEPROFESIONALNE Ucely.

TECHNICKE UDAJE
(zobaczy¢ tanier Technické Gdaje )

SIMBOLY

POZOR! Z bezpecnostnych dovodov
budte velmi opatrni.

\%

DOLEZITE UPOZORNENIE

STUKATURA

ODOMKNUTY

@)
()

AK JEK DISPOZICII

Dvojita izolacia (ak je): je dodatocnui
ochranu elektricky izolator.

ZABEZPECENIA
> VSEOBECNE UPOZORNENIA
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A01POZOR: Stroj sa méze pouzivat iba vonku.

A02POZOR: Po kazdom pouziti stroj vzdy odpojte
od elektrickej a vodovodnej siete.

A03POZOR: Stroj nepouZivajte, ak je poskodeny
jeho privodny elektricky kdbel alebo jeho délezité
Casti, ako napriklad bezpecnostné zariadenia,
vysokotlakova hadica pistole a pod.

A04POZOR: Tento stroj bol navrhnuty na
pouzivanie s umyvacim prostriedkom, ktory
sa dodéva alebo ktory odporica vyrobca, a
to neutralny Sampén s obsahom aniénovych
biologicky  odburatelnych  tenzioaktivnych
zloziek. Pouzivanie inych umyvacich prostriedkov
alebo chemickych latok méze znizit bezpecnost
stroja.

APOZOR:
05a- Stroj nepouzivajte v blizkosti inych osob, s
vynimkou, Ze maju oblecené ochranny odev.
05b- V praci nedovoluju inych fudi alebo zvierat,
aby zostali vo vzdialenosti 5 metrov.
05c- Vzdy pracujte s vhodnym oblecenim na
ochranu proti pripadnému odrazu materialu
odstrania pridom vody pod vysokym tlakom.
05d- Nikdy sa nedotykajte spotrebi¢a mokrymi
rukami a bosé nohy.
05e- Pouzivajte vhodné ochranné okuliare a
obuvi s gumovou podrazkou.

AO06POZOR: Trysk prudnice nesmie byt
nasmerovany smerom k mechanickym castiam
obsahujucim mazivo: v opacnom pripade
sa mazivo rozpusti a rozptyli po povrchu.
Pneumatiky automobilov a ventily pneumatik
mozno (istit zo vzdialenosti najmenej 30 cm,
inak moéze pneumatiku/ventil  pneumatiky
poskodit vysokotlakovy prud. Prvym priznakom
poskodenia je zmena sfarbenia pneumatiky.
Poskodené pneumatiky automobilu a ventily su
Zivotu nebezpecné.

AO7A & |POZOR: Nevhodné pouzivanie

1= prudu vody pod tlakom moze byt

nebezpecné. Priad vody nesmie

smerovat na iné osoby, zvieratd, ani na elektrické
zariadenia, ani na samotny stroj.

A08POZOR: Ohybné hadice, prislusenstvo a
vysokotlakové spoje su velmi dolezité pre
bezpecnost stroja. Pouzivajte vyhradne ohybné
hadice, prislusenstvo a spoje predpisané
vyrobcom (je mimoriadne délezité, aby sa tieto
diely zachovali celistvé, preto sa vyhybajte ich
nevhodnému pouzivaniu, davajte pozor, aby sa
nezalomili, neposkodili narazom, ani oderom).

AO09POZOR: Spotrebice nevybavené T.S. -
Total Stop : nesmu ostat v chode dlhsie ako 2
minuty s aktivovanou pistolou. Teplota vody
prechadzajucej tlakovym systémom sa znacne
zvysuje, ¢o spbsobuje vazine poskodenie
Cerpadla.




A10POZOR: Spotrebice vybavené T.S.- Total Stop :
odportca sa nenechavat ich v stave pohotovosti
stand-by dlhsie ako 5 mint.

A11POZOR: Kedykolvek stroj nechéte bez dozoru,
Uplne ho vypnite (hlavny vypina¢ prepnite do
polohy (0)OFF).

AT12POZOR: Kazdy stroj sa kolauduje za
prevadzkovych podmienok, preto je normalne, ze
v jeho vnutri ostane trocha vody.

A13POZOR: Davajte pozor, aby sa neposkodil
privodny elektricky kabel. Ak je napdjaci kdbel
poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,
servisnou sluzbou, lebo vyskolenym personalom,
aby sa predislo nebezpecenstvom.

A13b POZOR: Napdjaci kabel by nemal byt
pouzivany na tahanie alebo dvihanie pristroja.
A14POZOR: Stroj s tekutinou pod tlakom. Pistol
pevne uchopte, aby ste predisli spatnému narazu.
Pouzivajte vyhradne vysokotlakovt prudnicu

dodévanu so strojom.

A15POZOR: Vysokotlakové hadica bola navrhnutéa
a vyrobend tak, aby vydrzala vysoké tlaky. Aby sa
neposkodila, zaobchadzajte s nou velmi opatrne.
Nespravnym pouzivanim by sa mohla poskodit
alebo predcasne narusit a sposobit stratu zaruky.

A16POZOR: Vyrobok nesmu pouzivat deti alebo
osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo osoby bez
primeranych skusenosti a poznatkov.

A17POZOR: Deti, aj ked'sti pod dozorom, sa nesmu
s vyrobkom hrat.

A18POZOR: Vysokotlakovy umyvaci stroj nikdy
neStartujte predtym, ako Uplne roztocite
vysokotlakovu hadicu.

A 19POZOR: Pri staéani a roztaéani hadice davajte
pozor, aby sa umyvaci stroj neprevratil.

A20POZOR: Pred stacanim alebo roztacanim
hadice musite stroj vypnut a uvolnit tlak v
samotnej hadici (mimo ¢innosti).

A21POZOR: Nebezpelenstvo
Nestriekajte horlavych kvapalin.

A22POZOR: Pre zaistenie bezpe¢nosti zariadenia,
pouzivajte iba origindlne nahradné diely od
vyrobcu alebo schvalené vyrobcom

A23POZOR: Nesmeruijte prid vody na seba, ani na
iné osoby, aby ste si ocistili odev alebo topanky.

AXZ POZOR: Voda, ktoréa preteka cez systémovy
odlucovag, nie je pitna.

AXXPOZOR Pred vykonanim akéhokolvek zékroku
spojeného s udrzbou a Cistenim odpojte pristroj z
privodu elektrickej energie.

AXY POZOR Nevhodné predlZzovacie elektrické
kéble moézu byt nebezpecné.

AXJ POZORAK sa pouziva predlzovaci elektricky
kébel, zéstrcka stroja a zasuvka predlzovacky
budu musiet byt nepriepustné pre vodu;

vybuchu.

Bezpecnostné zariadenia:

APOZOR: Pistol je vybavena bezpeénostnou
zarazkou. Pri kazdom preruseni pouzivania stroja
musite aktivovat aj bezpecnostnu zarazku, aby sa
predislo nédhodnému zapnutiu stroja.

- Bezpecnostné zariadenia: pistol  vybavena
bezpecnostnou zarazkou, stroj je vybaveny
ochranou proti pretazeniu (Tr. ), cerpadlo je
vybavené bezpecnostnym ventilom by-pass
alebo niidzovym zastavenim.

- Bezpecnostné tlacidlo pistole neslizi  na
zablokovanie paky pocas chodu, ale na
zabranenie ndhodnému zapnutiu.

APOZOR: Pristroj je vybaveny zariadenim na
ochranu motora - v pripade zésahu zariadenia
niekolko minut vyckajte, alebo pristroj vypnite
z elektrickej siete a opatovne zapnite. V pripade,
Ze sa problém bude opakovat alebo sa pristroj

servisného strediska.
> STABILITU

APOZOR: Stabilita pristroja sa zabezpei tak, ze ho
postavite na rovnu plochu.

OBSLUHA

> STANDARDNE PRISLUSENSTVO
Pozrite sa na "manual instrukcii Specifikdciami"
dodava .

> POKYNY NA MONTAZ
Pozrite sa na "manual instrukcii Specifikdciami”
dodava

> PRIVOD VODY
Pripojenie na vodovodnti siet

APOZOR: (Sinbolo): zariadenie nie je vhodné
pre pripojenie k pitnej vode.

Vodny disti¢ moze byt napojeny priamo na verejnu
vodovodnu siet len v pripade, Ze je na privodnom
potrubi nainstalované zariadenie zabranujlce spat-
nému pradeniu vody s vyprazdnovanim v sulade s
platnymi pravnymi predpismi. Uistite sa, ¢i je mini-
malny priemer hadice 13mm a ¢i je dobre vystuzena.
APOZOR: Voda, ktora pretekd cez systémovy
odlucovag, nie je pitna.

I=3"UPOZORNENIE: Pouzivajte len filtrovanu a ¢istu
vodu. Vodovodny kohutik musi zabezpecovat
dvakrat vacsi privod vody ako je maximalny
vykon cerpadla.

- Minimalny vykon: 15 I/ min.

- Maximalna teplota vody pri vstupe: 40°C

- Maximalny tlak vody pri vstupe: TMpa

Umiestnite vodny disti¢ ¢o najblizsie k vodovodnej
sieti.

Nedodrzanie horeuvedenych pokynov méze spdso-
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bit vdzne mechanické skody na Cerpadle a stratu
zéruky.

Privod vody z vodovodného potrubia

- Pripojte ohybnu hadicu (nie je sucastou vybavy) k
spoju pre vodu pristroja a k privodnému potrubiu
vody.

- Otvorte kohutik.

Privod vody z otvorenej nddrze

- Odskrutkujte spoj pre privod vody.

- Ku spoju na vodu pristroja priskrutkujte odsavaciu
hadicu s filtrom (nie je sucastou vybavy).

- Ponorte filter do nadrze.

- Pred pouzitim pristroja z neho vypustite vzduch.
- Odpojte vysokotlakovu ohybnu hadicu z
vysokotlakového spoja na pristroji.

- Zapnite pristroj a nechajte ho v prevadzke,
pokial z vysokotlakového spoja nezacne vytekat
voda bez bubliniek.

- Vypnite pristroj a opdtovne
vysokotlakovu ohybnu hadicu.

pripojte

>  ELEKTRICKE NAPAJANIE

- Elektrické zapojenie stroja musi vyhovovat norme
IEC 60364-1.

I=3°Pred zapojenim stroja skontrolujte, ¢i hodnoty
na Stitku s technickymi udajmi zodpovedaju
hodnotdm elektrickej siete a & je zasuvka
vybavend automatickym magnetotermickym
spinacom, ktory je citlivy na hodnoty nizsie ako
0,03 A- 30ms.

-V pripadoch, ze sietova zésuvka nie je zhodnd so
zéstrckou stroja, dajte vymenit kvalifikovanému
odbornikovi zasuvku za int, vhodného druhu.

- Stroj nepouzivajte, ak je teplota prostredia
nizsia ako 0°C, ak je stroj vybaveny privodnym
elektrickym kédblom z PVC (H VV-F).

AXY POZOR Nevhodné predlzovacie elektrické
kable mozu byt nebezpecné.

AXJ POZOR Ak sa pouziva predlzovaci elektricky
kdbel, zastrcka stroja a zasuvka predlzovacky
budu musiet byt nepriepustné pre vodu; a kabel
musi mat rozmery uvedené v tabulke dolu.

<16A <25A
<20m 21,5 mm?- 14 AWG |g 2,5 mm? - 12 AWG
20m-50m |2 2,5 mm? - 12 AWG @ 4,0 mm? - 10 AWG

INSTALACIA / UVEDENIE DO
CHODU

Uvedenie do prevadzky

Vid' obr. Y

Spojenie vysokotlakovej hadice s ru¢nou striekacou
pistolou.

- Vysokotlakovu hadicu zasunte do ru¢nej striekacej
pistole tak, aby bolo pocut, ako zapadne na svoje

miesto.

I=3"UPOZORNENIE: Dbajte na spravne nastavenie
pripojky.

Potiahnutim za vysokotlakovu hadicu skontrolujte
bezpecné spojenie.

vid' obr.
- Vysokotlakovi  hadicu
rychlospojky na pristroji.

Vid' obr.

- Dodavany spojovaci diel naskrutkujte na vodnu
pripojku zariadenia.

- Potiahnutim za vysokotlakovu hadicu skontrolujte
bezpecné spojenie.

- Nasunte privodnt hadicu vody na spojku na
pripojke vody.

I="UPOZORNENIE: Privodna hadica nie je sii¢astou
dodavky.

- Pripojte hadicu k napéjaniu vodou.

- Uplne otvorte vodovodny kohut.

- Zasunte sietovu zastr¢ku do zésuvky.

- Zapnite zariadenie ,I/ZAP".

Vid' obr. B

- Uvolhite paku ru¢nej striekacej pistole.

- Potiahnutim paky sa zariadenie zapne.

Nechajte bezat pristroj (max. 1 minaty), kym nezacne
unikat voda bez bubliniek z ru¢nej pistole.

- Uvolhite packu rucnej striekacej pistole.

[="UPOZORNENIE: Ak sa paka opat uvolni,
zariadenie sa opat vypne. Vysoky tlak zostava v
systéme zachovany.

zasuite pevne do

Vid' obr. @ - Uzavrite péku ru¢nej striekacej pistole.
Prevadzka

vid' obr. @

- Na rucnu striekaciu pistol nasadte pozadovanu
trysku a upevnite otocenim o 90°.

- Uvolhite paku ru¢nej striekacej pistole.

Vid' obr.

- Potiahnutim paky sa zariadenie zapne.

A14POZOR: Stroj s tekutinou pod tlakom. Pistol
pevne uchopte, aby ste predisli spatnému narazu.

Vid' obr.[fl > VYSOKOTLAKOVE PRUDNICE

vid' obr. INMId > NASAVANIE UMYVACIEHO
PROSTRIEDKU Z NADRZKY

Vid' obr.JM > VYSOKOTLAKOVA HADICA
Vodny isti¢ pouzivajte len v pripade, Ze je hadica
celkom odmotana.

Vid' obr. [ > UKONCENIE PREVADZKY




T.S. Total Stop

(ak je k dispozicii)

I=3"UPOZORNENIE: Tento vysokotlakovy umyvaci
stroj je vybaveny automatickym systémom T.S. (To-
tal Stop ), ktory zabezpecuje vypnutie stroja pocas
fazy by-pass. Aby ste vysokotlakovy umyvaci stroj
zapli, prepnite vypina¢ do polohy (I)ON”, potom
stlacte paku pistole, T.S. zabezpeci zapnutie stroja
a vypne ho automaticky po pusteni paky. Preto vam
odporuc¢ame aktivovat poistku nachddzajuicu sa na
pistoli vzdy, ked sa stroj zastavi, aby sa predislo jeho
nahodnému zapnutiu.

- Automatické zapnutia stroja bez zasahu na pis-
toli mozu spdsobit javy ako vzduchové bubliny
vo vode alebo iné, ale nie poskodenie stroja.

- Nenechdvajte stroj v stave stand by bez dozo-
ru dlhsie ako 5 minut. V opa¢nom pripade bude
nevyhnutné, na zarucenie chranenia stroja,
prepnut vypinac do polohy (0)"OFF”.

- Skontroluijte, ¢i s vysokotlakova hadica a do-
davana pistol pevne zapojené k stroju, ¢o zna-
mena, ze nesmie dochadzat k tiniku vody.

STAROSTLIVOST A UDRZBA
vid' obr. M

Pristroj si nevyZaduje udrzbu.

AXXPOZOR: Pred vykonanim akéhokolvek zakroku
spojeného s udrzbou a Cistenim odpojte pristroj z
privodu elektrickej energie.

APOZOR: Nestriekajte jednotku s vodou a
Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky alebo
rozpustadla. Pristroj mo6ze byt poskodeny.

- Pulire la parte esterna della macchina con uno
straccio asciutto.

> SKLADOVANIE
vid' obr. M

- Pristroj tahajte za prepravnu rukovat.

- Oddelte prudnicu od rucnej striekacej pistole,
skladovat mimo dosahu deti.

POMOCV PRIPADE PORUCHY

Pristroj nefunguje

- Skontrolujte napatie siete.

- Skontrolujte, ¢i nie je poskodeny napajaci kabel.

Nedochadza k natlakovaniu pristroja

- Vypustite z pristroja vzduch: uvedte ¢erpadlo do
prevadzky bez vysokotlakovej hadice, pokial z
vystupu pre vysoky tlak neza¢ne vytekat voda bez
bubliniek. Potom znovu pripojte vysokotlakovu
hadicu.

- Vycistite filter v hadicovej spojke.

- Vycistite filter v mieste uchytenia vysokotlakovej
trubky (ak je suicastou pristroja).

- Skontrolujte mnozstvo privodnej vody.

- Skontrolujte utesnenie alebo pripadné ucpanie

vo vietkych privodnych hadiciach ¢erpadla.

VeI ké vykyvy tlaku
- Vycistite  vysokotlakovd  trysku.  Pomocou
$pendlika odstrainte z otvoru trysky vsetky
usadeniny a preplachnite jeho prednu cast

_ vodou.

Cerpadlo tecie

- Pripusta sa maximalne 10 kvapiek za minutu.
V pripade vysSieho Uniku vody sa obrétte na
autorizované servisné centrum.

Nahradné diely

- Pre zaistenie bezpecnosti zariadenia pouzivajte
len origindlne ndhradné diely dodané alebo
odporucané vyrobcom.

PODMIENKY ZARUKY

VSetky nase pristroje presli dokladnymi Uradnymi
skuskami. Na vyrobné vady sa vztahuje zaruka v su-
lade s platnymi pravnymi predpismi. Zaru¢né doba
zatina plynut od datumu nakupu.

Zo zaruky su vylucené: - Casti podliehajuce nor-
malnemu opotrebovaniu. - uhliky a doplfujice
prislusenstvo. - Poskodenia vzniknuté nedopatre-
nim, prepravou, nepozornostou alebo neprimera-
nym zaobchddzanim, nespravnym alebo nevhod-
nym pouzivanim a instaldciou a pouzivanim, ktoré

nie je v sulade s upozorneniami uvedenymi v navo-
Cistenie funkénych vnutornych prvkov,
vkladov, upchate filtre a trysky.
a NIE NA PROFESIONALNE POUZITIE: ZARUKA SA
NEVZTAHUJE NA INE POUZITIE AKO NA SUKROMNE
LIKVIDACIA
Ako majitel ovi elektrického lebo elektro-
E eurdpskou smernicou 2012/19/EU o odpa-
doch z elektrickych a elektronickych zaria-
Statov Eurdpskej Unie, ktoré tuto smernicu uskutod-
fuju) zakazuje tento vyrobok lebo jeho elektrické /
komunalny odpad a nariaduje Vam ho odniest do
zvlastnych zbernych zariadeni. Za tcelom likvidacie
zakupit si vyrobok novy, rovnaky ako ten, ktory je
uréeny k likvidacii. Zanechanim vyrobku vo volnej
nom prostredi a na zdravi osob.
Symbol na obrazku zndzoriuje kontajner na ko-
kého kontajneru umiestit. Nedodrzanie pokynov
uvedenych vo smernici 2012/19/EU a prevéadzacich

de na poutitie. - Zaruka sa nevztahuje na pripadné
Vodny (isti¢ je uréeny len na amatérske pouZitie
UCELY.

nického zariadenia Vam zékon (v sulade s
B (eoni a narodnymi legislativami ¢lenskych
elektronické prislusenstvo zlikvidovat ako pevny
je mozné vyrobok odniest priamo distributérovi a
prirode by ste mohli sposobit vazne skody na zivot-
mundlny odpad; je prisne zakazané pristroj do ta-
predpisov jednotlivych ¢lenskych Statov je trestné.
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uvob

> NAMEN

Aparat se lahko uporablja za pranje povrsin na
prostem vsakokrat, ko je za ucinkovite CiSCenje
potrebno uporabiti vodni curek pod pritiskom.

S pomocjo opreme iz dodatne ponudbe je mogo-
e opravljati postopke c¢is¢enja s peno, peskanja
in pranja z vrtljivo $cetko, ki jo je mogoce vgraditi
na pistolo.

Zaradi tehnic¢nih lastnosti in enostavne uporabe
je aparat primeren za NEPOKLICNO uporabo.

> Tehnicni podatki
(glej oznako Tehnicni podatki)

SIMBOLI

POZOR! Iz varnostnih razlogov bodite

pozorni.

POMEMBNO

ZAKLENJENA, zaprta

ODKLENJENA, odprte

@)
()

AK JE K DISPOZICII

Dvojna izolacija (ce obstaja): je doda-
tna zascita elektricne izolacije.

100

VARNOST
>  SPLOSNA OPOZORILA

A01 POZOR: Aparat je namenjen izklju¢no uporabi
na prostem.

/A02 POZOR: Ob koncu vsake uporabe obvezno
prekinite dovod elektri¢ne energije in vode.

03 POZOR: V primeru poskodovane elektri¢ne
vrvice ali okvare pomembnih delov aparata, kot
na primer varnostnih mehanizmov, visokotla¢ne
cevi, pistole, itd., slednjega ne uporabljajte.

04 POZOR: Aparat je nacrtovan za uporabo s
Cistilom iz kompleta ali cistilom, ki ga priporo-
Ca proizvajalec (na primer nevtralni Sampon na
osnovi anionskih razgradljivih tensioaktivnih del-
cev). Uporaba drugih vrst ¢istil ali kemicnih sred-
stev lahko vpliva na varnost uporabe aparata.

APOZOR: 05a-Ne uporabljajte aparata v blizini
oseb, razen e so le-te ustrezno zavarovane z za-
$¢itnimi oblacili.
05b- med delom ljudje ali Zivali morajo biti odda-
lieni minimalno 5m
05¢- med delom bodite primerno obleceni, da ste
zasciteni pred eventualnim odbojem materiala,
kateri je pod pritiskom vode
05d- ne tikati elektricnega kabla in aparata z mo-
krimi rokami ali bosimi nogami
05e- priporocljivo je da nosite ocala in obutev iz
gume.

/A06 POZOR: Pri ¢id¢enju vozil curka ne usmerite ne-
posredno na osni lezaj, saj lahko v nasprotnem pri-
meru sperete mast. Pnevmatike/pnevmatske ven-
tile je dovoljeno Cistiti le z minimalne razdalje 30
cm, saj lahko v nasprotnem primeru z visokotlac-
nim curkom poskodujete pnevmatike/pnevmatske
ventile. Prvi znak poskodbe je sprememba barve
pnevmatike. NEVARNOST! Poskodovane pnevma-
tike/pnevmatski ventili so Zivljenjsko nevarni.

07 POZOR: Curki vode pod viso-

r-f kim pritiskom so lahko v primeru

neustrezne uporabe nevarni. Cur-
kov nikoli ne usmerjajte neposredno v osebe, Zi-
vali, elektricne aparata ali v sam aparat.

/A\08 POZOR: Gibke cevi, dodatna oprema in viso-
kotla¢ni nastavki so pomembni za varnost apara-
ta. Uporabljajte samo gibke cevi, dodatno opre-
mo in nastavke, ki jih navaja proizvajalce (izjemno
pomembno je, da so ti sestavni deli vedno v brez-
hibnem stanju in jih ne uporabljate na nepravilen
nacin ali jih kakorkoli prepogibate ali poskodujete
z udarci ali praskami).

/A09 POZOR: Pri aparatih, ki niso opremljeni z me-
hanizmom T.S. - Total Stop , pistola za brizganje
ne sme delovati dlje od 2 minut. Voda ob ponov-
nem krozenju se namrec¢ precej segreje in bi lahko
resno okvarila ¢rpalko.

AA10 POZOR: Aparatov, ki so opremljeni zmehaniz-




mom T.S. - Total Stop , ni dobro pustiti v poloZaju
stand-by za vec kot 5 minut.

A11 POZOR: Vsakokrat, ko aparata ne nadzorujete,
ga povsem izkljucite (glavno stikalo v polozaju (0)
OFF).

A12 POZOR: Vsak aparat se tovarnisko testira z
uporabo, zato so kapljice vode v njegovi notra-
njosti povsem normalen pojav.

A13 POZOR: Pazite, da ne poskodujete elektric-
ne vrvice. Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga
mora nadomestiti proizvajalec ali tehnic¢ni servis
ali kvalificirano osebje, da bi se izognili morebitni
nevarnosti.

A13b POZOR: Nikoli ne uporabljajte elektri¢cnega
kabla za pomikanje in dviganje naprave.

A14 POZOR: V aparatu je tekocina pod pritiskom.
Cvrsto primite brizgalno pistolo, da preprecite po-
vratni udarec zaradi reakcijske sile. Uporalbjajte
samo visokotla¢no Sobo v kompletu z aparatom.

A16 POZOR: Ni dovoljena uporaba proizvoda
otrokom ali fizi¢no, senzori¢no, umsko nesposob-
nim osebam ali tistim, ki nimajo izkustva ali spo-
znavanja.

A17 POZOR: Otroci se ne smejo igrati s proizvo-
dom, ¢etudi so pod kontrolo.

A18 POZOR: Tlatnega vodnega ¢istilca nikoli ne
vkljucite, ¢e niste predhodno popolnoma razvili
visokotlacne cevi.

A19 POZOR: Pri razvijanju in zvijanju cevi pazite,
da se sam vodni eistilec ne prevrne.

A20 POZOR: Med razvijanjem in zvijanjem cevi
mora biti aparat izkljuc¢en, sama cev pa ne sme biti
pod pritiskom (izkljucena).

A21 POZOR: Nevarnost eksplozije. Ne prsiti vnetlji-
ve tekocine.

A22POZOR: Da bi zagotovili varnost stroja, upora-
bite le originalne rezervne dele, od proizvajalca,
ali ga je odobril proizvajalec

A23 POZOR: Ne usmerjajte vodnega curka proti
sebi ali drugim osebam z namenom ¢is¢enja obla-
¢il ali cevljev.

AXZ POZOR: Voda, ki je tekla skozi sistemski lo¢e-
valnik, je klasificirana kot nepitna.

AXX Pred kakr$nimikoli vzdrZzevalnimi ali ¢istilnimi
deli na visokotla¢nim ¢istilcu, morate odklopiti
napravo iz elektricnega omrezja.

AXY POZOR: Neustrezni podaljski so lahko nevarni.

AXJ POZORCe uporabljate podaljsek, morata biti
vti¢ aparata in vti¢nica podaljska vodotesna, pre-
sek kabla pa mora ustrezati meram,

Varnostni mehanizmi:

APOZOR: Pistola je opremljena z varnostnim gum-
bom. Vsakokrat, ko prenehate uporabljati aparat,
je pomembno, da ta gumb aktivirate tako, da ne
pride do nepredvidene sproZitve pistole.

- Varnostni mehanizmi: pistola, opremljena z var-
nostnim gumbom, stroj, opremljen z mehaniz-

mom za izklop pri preobremenitvi, ¢rpalka, opre-
mljena z ventilom za by-pass ali z mehanizmom
zaizklop.

- Varnostni mehanizmi: pistola, opremljena z var-
nostnim gumbom, stroj, opremljen z mehaniz-
mom za izklop pri preobremenitvi, ¢rpalka, opre-
mljena z ventilom za by-pass ali z mehanizmom
zaizklop.

APOZOR: naprava razpolaga z zas¢ito motorja.
v primeru, da bi se le-ta sprozila, pocakajte ne-
kaj minut ali odklopite napravo iz elektri¢cnega
omreZja in ga nato spet prikljucite na omrezje. ¢e
bi se nevsecnost ponovila ali ¢e se naprava ne bi
vec vklopila, se obrnite na najblizji servis.

> Predpogoji za stojno varnost

APOZOR: Stojna varnost naprave je zagotovljena,
ko je naprava postavljena na ravni povrsini.

UPORABA

> OBSEG DOBAVE
Glejte " posebne navodilih za uporabo", ki je na
voljo dobave. 3

> NAVODILA ZA MONTAZO
Glejte " posebne navodilih za uporabo”, ki je na
voljo dobave.

> NAPAJANJEZVODO
Prikljucitev na prikljucek za vodo

POZOR: (simbolo): naprava ni primerna za
povezavo do pitne vode.

Lahko povezete visokotlacni cistilec direktno na jav-

no vodno omreZje samo ce je napajalna cev opre-

mljena z primerno napravo proti povratku vode in ce

jeizpraznitev v skladu z veljavnimi predpisi. Dobro se

prepricajte, da je notranji premer cevi vsaj 13 mm in

da je cev primerno utrjena.

APOZOR: Voda, ki je tekla skozi sistemski lo¢eval-
nik, je klasificirana kot nepitna.

IS"POMEMBNO: Uporabljajte visokotlaci Cistilec

samo za izsesavanje filtrirane ali Ciste vode. Pipa za

dotok vode mora zagotavljati dvakrat toliksno kolici-

no vode od maksimalnega pretoka ¢rpalke.

- Minimalni pretok: 15 I/min.

- Maksimalna temperatura vode na vstopu: 40°C

- Maksimalni pritisk vode na vstopu: 1Mpa

Postavite visokotlacni Cistilec ¢im blizje vodnega

omrezja uporabljenega za napajanje vode.

Neupostevanje zgoraj navedenih pogojev je vzrok

za resne mehanske okvare Crpalke, in prenehanje

garancije.

Napajanje dovodnih ceveh za vodo
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- Prikljucite prozno cev za napajanje (ta ni prilozena
dobavi) na priklju¢ek za vodo vase naprave in na
vodno omrezje.

- Odprite pipo.

Napajanje vode iz odprtega rezervoarja

- Odvite priklju¢ek za napajanje vode.

- Privite cev za izsesavanje z filtrom (ta ni prilozena
dobavi) na prikljucek za vodo ki se nahaja na na-
pravi.

- Potopite filter v rezervoar.

- Pred uporabo naprave, spustite zrak ki se v njej
nahaja.

- Odvite visokotlacno prozno cev iz priklju¢ka vi-
sokega tlaka naprave.

- Zazenite napravo in jo pustite prizgano dokler ni
voda, ki se izlije iz visokotla¢nega priklju¢ka, brez
mehurckov.

- Ugasnite napravo in ponovno privite visokotlac-
No prozno cev.

> NAPAJANJE Z ELEKTRIKO

- Prikljucek aparata na elektri¢cno omrezje mora biti
opravljen v skladu s predpisom IEC 60364-1.

Pred prikljucitvijo aparata preverite, da podat-

B%T na identifikacijski tablici ustrezajo vrednostim
za elektri¢no omrezje in da je vti¢nica zavarovana
s termomagnetnim diferencialnim stikalom (»DI-
FERENCIAL ZA VAROVANJE ZIVLJENJA«) s stopnjo
za sprozitev manj kot 0,03 A - 30ms.

-V primeru, da vti¢ aparata ne ustreza vticnici, naj
vam strokovno usposobljeno osebje vti¢nico na-
domesti z drugo ustreznih karakteristik.

- Vprimeru, da je va$ aparat opremljen s priklju¢no
vrvico iz PVC (H VV-F), ga pri zunanji temperaturi
pod 0°C ne smete uporabljati.

AXY POZOR: Neustrezni podaljski so lahko nevarni.

AXJ POZOR: Ce uporabljate podalj$ek, morata biti
vti¢ aparata in vti¢nica podaljska vodotesna, pre-
sek kabla pa mora ustrezati meram, navedenim v
razpredelnici spodaj.

<16A <25A

<20m 2 1,5mm?- 14 AWG |@ 2,5 mm? - 12 AWG

20m-50m |@2,5mm? - 12 AWG |2 4,0 mm? - 10 AWG

INSTALLAZIONE / VKLOP

Glejte Slika

Vtaknite visokotlacno gibko cev v ro¢no brizgalno
pistolo, dokler se slino ne zaskoci.

IS"POMEMBNO: Pazite na pravilno usmerjenost pri-
klju¢ne elektri¢ne napeljave.

- Preverite varno povezavo s potegom za visokoto-

lacno cev.

Glejte Slika E
- Visokotla¢no gibko cev trdno vtaknite v hitri pri-
kljucek na napravi.

Glejte Slika

- PriloZen spojni del privijte na vodni prikljucek na-
prave.

- Preverite varno povezavo s potegom za visokoto-
lacno cev.

- Gibko cev za dotok vode nataknite na spojko na
vodnem priklju¢ku.

IS POMEMBNO:Dovodna gibka cev ni vsebovana v
obsegu dobave.

- Gibko vodno cev prikljucite na oskrbo z vodo.

- Vodno pipo popolnoma odprite.

- OmrezZni vti¢ vtaknite v vticnico.

- Vklopite napravo "I/ON".

Glejte Slika [

- Deblokirajte rocico ro¢ne brizgalne pistole.

- Potegnite rocico, naprava se vklopi. Pustite napra-
vo, da te¢e (max. 1 minuti), dokler voda na roc¢ni
brizgalni pistoli ne izstopa brez mehurckov.

- Spustite rocico rocne brizgalne pistole.

IS"POMEMBNO: Ce se rocica ponovno spusti, se
naprava ponovno izklopi. Visok tlak se v sistemu
ohrani.

Glejte Slika @
- Zaprite rocico ro¢ne brizgalne pistole.

Obratovanje

Glejte Slika

- Brizgalno cev vtaknite v ro¢no brizgalno pistolo in
jo pritrdite z obracanjem za 90°.

- Deblokirajte rocico ro¢ne brizgalne pistole.

Glejte Slika é

- Potegnite rocico, naprava se vklopi.

A14  POZOR:V aparatu je tekocina pod priti-
skom. Cvrsto primite brizgalno pistolo, da prepre-
Cite povratni udarec zaradi reakcijske sile.

Glejte Slika 1 > VISOKOTLACNE BRIZGALNE PA-
LICE

Glejte Slika INEILY > VSESAVANJE CISTILA

Glejte Slika [ > VISOKOTLACNA CEV
- Uporabljajte vodno cistilno napravo samo ce je
cev do konca odvita.

Glejte Slika [ > PREKINITEV OBRATOVANJA




T.S. Total Stop

(¢e je v kompletu)

IS POMEMBNO: Ta vodni Cistilni aparat je opre-
mljen z mehanizmom T.S. (Total Stop ), ki prekine
delovanje aparata v t.i. fazi by-pass. Za ponovni
pogon aparata je potrebno namestiti stikalo v po-
lozaj (I)"ON", nato pritisniti ro¢ico na brizgalni pistoli.
Mehanizem T.S. bo ponovno odredil vklop aparata
in njegov izklop vsakokrat, ko popustite rocico. Za-
radi tega svetujemo, da vsaki¢, ko aparat preneha
delovati, vstavite varnostni gumb na rocici, s ¢imer
preprecite, da bi se aparat po nepredvideno vkljucil.
- Avtomatski vklop aparata brez sprozitve bri-
zgalne pistole je posledica zra¢nih mehurjev v
vodi in ne okvarjenega aparata.

- Ne puscajte aparata v polozaju stand-by dlje
kot 5 minut brez nadzora. V nasprotnem prime-
ru je potrebno za zascito aparata stikalo name-
stiti v polozaj (0)“OFF".

- Preverite, da je visokotlacna cev pravilno pri-
trjena na aparat in na brizgalno pistolo v kom-
pletu, ter da na nastavkih ne izteka voda.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Glejte Slika

Naprava ne terja vzdrzevanja.

AXX POZOR: Pred kakr$nimikoli vzdrzevalnimi ali
Cistilnimi deli na visokotla¢nim ¢istilcu, morate
odklopiti napravo iz elektricnega omrezja.

APOZOR: Ne prsiti avto z vodo in ne uporabljajte
Cistil ali topil. Stroj je lahko poskodovan.

- Cisto zunanjosti aparature s suho krpo.

> SKLADISCENJ
Glejte Slika

- Napravo vlecite za transportni rocaj.

- Napravo s celotnim priborom shranjujte v prosto-
ru, varnem pred zmrzaljo, Hranite zunaj dosega
otrok.

POMOC OB MOTNJAH

Naprava ne tece

- Preverite, Ce navedena napetost na napravi ustre-
za mrezni napetosti.

- Preverite priklju¢ni kabel, ce je poskodovan.

Naprava ne proizvede tlaka

- Napravo odzradite: naprava naj tece brez priklju-
Cene visokotla¢ne cevi, doklervoda ne izhaja brez
mehurckov. Nato ponovno prikljucite visokotlac-
no cev.

- Ocdistite sito v priklju¢ku za vodo (to lahko eno-
stavno izvlecete s kljunastimi kles¢ami).

- Qcistite filter na priklju¢ku cevi z visokim priti-

skom (Ce je le-ta prisotna).

- Preverite, ¢e se napravi dovaja dovolj vode.

- Preverite vse prikljucene cevi do ¢rpalke, e so za-
masene ali ¢e puscajo.

Velika nihanja tlaka

- Odistite visoacno Sobo: umazanijo lahko ziglo od-
stranite iz Sobe in jo oplaknite od spredaj z vodo.

Crpalka ne tesni

- Manjse puscanje ¢rpalke je normalno. Pri vegji ne-
tesnosti poklicite servisno sluzbo.

Nadomestni deli

- Uporabljajte samo originalne nadomestne dele ali
nadomestne dele, ki jih je proizvajalec odobril.

POGOJI ZA GARANCIJIO

Na vsaki napravi opravimo temeljiti kon¢ni preizkus.
Garancija ki jo nudimo za vsako napravo, krije tovar-
niske napake v skladu v veljavnimi predpisi. Garanci-
ja stopi v veljavo na dan nakupa.

Garancija ne velja za naslednje: - Deli, podvrzeni
obicajni obrabi. - Gumijastih delov, ogljene 3cetke,
filtri, dodatna, in dodatne opreme. - Poskodbe, do
katerih je priSlo nepredvideno, med prevozom, zara-
di malomarne ali nepravilne uporabe, zaradi nepra-
vilne ali neustrezne instalacije in uporabe, ter zaradi
uporabe - Garancija ne pokriva morebitnega ¢is¢enja
mehanskih delov aparata, filtri in zamasene Sobe,
in drugi mehanizmi ki so blokirani zaradi ostankov
apnenca.

Ta stroj je primeren le za hisno uporabo in NE ZA IN-
DUSTRIJSKO UPORABO: katerakoli druga uporaba te
naprave razli¢na od tiste predvidene od proizvajalca,
ne spada pod garancijo.

RAVNANJE Z ODRABLJENO NAPRAVO

V kolikor ste lastnik elektri¢ne ali elektronske
ﬁ naprave, Vam zakon (v skladu z direktivo Evrop-
mmm ske skupnosti 2012/19/EU o ravnanju z odra-
bljenimi elektri¢nimi in elektronskimi napravami in
drzavno zakonodajo drzav ¢lanic Evropske skupno-
sti, ki so sprejele to direktivo) prepoveduje, da s tem
proizvodom oz. z njenimi elektri¢nimi/elektronskimi
deli ravnate kot z obic¢ajnimi hisnimi odpadki. Poslu-
Zite se predvidenih brezplacnih zbiralnih mest. Proi-
zvod lahko pustite pri distributerju v trenutku naku-
pa novega proizvoda, ki je enakovreden
odrabljenemu. Ce proizvod odvrzete v okolju, lahko
resno ogrozite naravo in ¢lovesko zdravje.
Upodobljeni simbol predstavlja kontejner za mestne
smeti. Strogo je prepovedano odlagati proizvod v
te kontejnerje. Neupostevanje dolocb iz direktive
2012/19/EU in odlokov iz drzav Evropske skupnosti
se kaznuje.
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INLEDNING

> FORUTSEDD ANVANDNING

- Apparaten kan anvédndas for att tvatta ytor ut-
omhus, nar det behovs vatten under tryck for
att ta bort smuts.

Med motsvarande tillbehér kan man anvanda
skum, sandstrala eller tvatta med en roterande
borste, som satts pa pistolen.

Apparatens prestation och dess enkla handha-
vande motsvarar en INTE PROFESSIONELL an-
vandning.

> Teknisk data
(se etiketten Teknisk data)

SYMBOLER

VARNING! Viktigt rad, som ska beak-
tas av sikerhetsskal.

IZ°) vikTiGT
Last, stangt
Olast, 6ppna

TILLVAL : | FOREKOMMANDE FALL

Optional|

=

SAKERHET

DUBBEL ISOLERING (om sadan finns): &r
ettytterligare skydd av den elektriska iso-
leringen.

@O®HE®DHE
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> VARNINGSRAD

AO0TVARNING!: Apparaten far bara anvandas ut-
omhus.

A02VARNING!: Sting alltid av vatten och el efter
anvandningen.

AO03VARNING!: Anvind inte apparaten, nar el-
ledningen eller viktiga apparatdelar dr defekta,
t.ex. sakerhetsanordingar, pistolens hégtrycks-
slang o.s.v.

A04VARNING!: Denna apparat har utvecklats for
anvandning av de av tillverkaren tillhandahallna
eller foreskrivna rengéringsmedlen (typ neu-
tralt rengdringsschampo baserat pa biologiskt
nedbrytbara anjoniska tensider). Anvandning
av andra rengéringsmedel eller kemiska sub-
stanser kan minska apparatens sakerhet.

A05a VARNING!: Anvind inte apparaten i nar-
heten av personer utan skyddskladsel.
05b - pa jobbet, maste manniskor eller djur pa
ett avstand av 5 meter.
05c - alltid arbeta med lampliga kldder for att
skydda mot eventuella aterhamtning av ma-
terial avldgsnas med vattenstrale under hogt
tryck.
05d-Ta aldrig i elkabeln med vata hander, an-
vand inte utrustningen med vata hander och
bara fotter.
05e - Anvdand ldampliga skyddsglaségon och
skor med gummisulor.

/06 VARNING!: Munstyckets strale ska inte
riktas mot mekaniska delar som innehaller
smorjfett: | annat fall 16ses smorjfettet upp och
sprids pa marken. Fordonsdack/dackventiler
far endast rengoras pa minst 30 cm avstand, ef-
tersom dacken/ventilerna annars kan ta skada.
Det forsta tecknet pa detta ar att dackens farg
andras. Defekta ddck/ventiler ar livsfarliga.

8 07 VARNING!:

-1 Hogtrycksvattenstralar kan vara
farliga, nar de anvands fel. Stralen
far inte riktas mot personer, djur,

tillkopplade elapparater eller apparaten sjalv.

/A 08VARNING!: Hogtrycksslangar, tillbehorsde-
lar och anslutningar ar viktiga for apparatens
sdkerhet. Anvdnd enbart de av tillverkaren
foreskrivna slangarna, tillbehéren och anslut-
ningarna (det &r ytterst viktigt, att dessa enhe-
ter inte skadas, undvik darfor felaktig anvand-
ning och skydda dem mot vikning, stétar och
skavning).

/A 09VARNING!: Apparater utan T.S. - Total Stop
: de far inte vara i gang mer @n 2 minuter med
frigiven pistol. Temperaturen pa det i omlop-
pet tillbakaférda vattnet blir avsevart hogre
och tillfogar pumpen allvarliga skador.

/A 10VARNING!: Apparater med T.S.- Total Stop
:man bor inte [ata dem varai standby ldngre én




5 minuter.

/A 11 VARNING!: Koppla alltid frdn apparaten
helt (huvudstrombrytaren pa (0)OFF), nar den
ldmnas utan uppsikt.

/A 12VARNING!: P4 varje maskin gérs en slut-
kontroll under driftsforhallanden, darfor ar det
normalt, att det finns nagra vattendroppar kvar
iden.

/A 13VARNING!: Se till, att elkabeln inte skadas.
Om matningskabeln verkar skadad maste
denna bytas ut av tillverkaren, den tekniska
servicen eller av kvalificerad personal for att
undvika riskfyllda situationer.

/A 13b VARNING!: Lyft eller dra aldrig maskinen
i elkabeln.

/A 14VARNING!: Maskinen innehaller vatskor,
som star under tryck. Hall fast sprutpistolen
ordentligt for att klara av reaktionskraften. An-
vand bara hdgtrycksdysan som levereras med
maskinen.

/A 16 VARNING!:Produkten ska inte anvandas av
barn, personer med fysiska eller psykologiska
handikap eller personer som saknar lamplig er-
farenhet och kdinnedom om produkten.

/A 17 VARNING!: Barn ska inte leka med produk-
ten. Detta géller dven om en vuxen finns nérva-
rande.

/A 18VARNING!: Starta aldrig hogtryckstvatten
innan du forst rullat ut hogtrycksslangen.

/A 19VARNING!: Se till att hgtryckstvatten inte
tippar 6ver da du rullar ut och in slangen.

/A 20VARNING!: Sting av maskinen (off) och
tom trycket i slangen innan du rullar ut eller in
slangen.

/A 21VARNING!: Risk for explosion. Spraya inte
brandfarliga vétskor.

/A 22VARNING!: For att garantera sakerheten pa
maskinen, anvénd endast original reservdelar
fran tillverkaren eller av tillverkaren godkanda

/A 23VARNING!: Rikta inte stralen mot dig sjalv
eller andra personer for att rengéra skor eller
klader.

A XZ VARNING!: Vatten som runnit genom en
backventil anses inte vara drickbart.

A XY VARNING!: Olimpliga férlingningar kan
vara farliga.

A XJVARNING!: Nar en férlangningssladd an-
vands, maste uttag och stickkontakt vara vat-
tentata, och kabeln maste ha de i nedansta-
ende tabell angivna dimensionerna.

Sdkerhetsanordningar:

A VARNING!: Pistolen ar forsedd med en saker-
hetssparr. Det ar viktigt att du varje gang du av-
bryter apparatens anvdandning aktiverar denna
sdkerhetssparr, s att ett oavsiktligt ppnande
forhindras.

- Séakerhetsanordningar: Sprutpistol med saker-

hetssparr, motor med skydd mot elektrisk dver-
belastning (klass 1), pump med bypass-ventil
eller stopp-anordning.

- Sakerhetsknappen pa pistolen ar inte till for att
Iasa avtryckaren under arbetet utan for att for-
hindra att pistolen 6ppnas oavsiktligt.

A VARNING!: Apparaten ar utrustad med ett ter-
miskt motorskydd. | hédndelse av att termosak-
ringen har 10st ut, vanta nagra minuter eller ta
ur stickkontakten och anslut den igen. Om fe-
let dterkommer eller om inte produkten startar.
Ldmna in apparaten pa narmaste servicestalle.

> Forutsattningar for stabilitet

A VARNING!: Maskinens stabilitet &r sakerstalld
nar den stélls upp pa ett jamnt underlag.

HANDHAVANDE

> UTRUSTNING STANDARDUTRUSTNING
Se "sarskilda handbok med anvisningar" till-
handahélls. L. )

> MONTAGEINSTRUKTIONPA FORFRAGAN
Se "sarskilda handbok med anvisningar" till-
handahalls.

> VATTENFORSORJINING
Vattenanslutning

VARNING!: (Sinbolo): Enhet inte ldamplig for
att ansluta till natverket dricksvatten.

Hogtrycksrengdéringsmaskinen kan endast an-
slutas direkt till det kommunala vattenlednings-
natet om det finns en vattenldsanordning med
tdomning som o&verensstdmmer med gallande
bestammelser. Férsdkra dig om att slangen ar for-
starkt och har en diameter pa minst 13 mm.

A VARNING!: Vatten som runnit genom en back-
ventil anses inte vara drickbart.

5" VIKTIGT: Sug endast in filtrerat eller rent vat-
ten. Il Vattenkranen ska garantera en vatten-
matning som ar dubbelt sa h6g som pumpens
max. kapacitet.

- Min. kapacitet: 15 I/min.

- Max. temperatur for inloppsvatten: 40 °C.

- Max. tryck for inloppsvatten: 1 MPa.

Anslut hogtrycksrengdringsmaskinen sé nara

vattennatets uttag som mgjligt.

Forsummelse av ovannamnda férhallanden for-

orsakar allvarliga skador pa pumpen och leder till

att garantin upphor att galla.

Forsorjning fran vattenledningsnat
- Anslut en matningsslang (medféljer inte) till
maskinens slangkoppling och till vattenled-ms
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ningsnatet.

- Oppna kranen.

Vattenmatning fran en 6ppen behallare

- Skruva ur slangkopplingen for vattenmatning-
en.

- Skruva fast insugsslangen med filter (medféljer
inte) till slangkopplingen pa maskinen.

- Sank ned filtret i behallaren.

- Avlufta maskinen innan den anvands.
- Skruva ur hogtrycksslangen fran maskinens
hogtryckskoppling.
- Starta maskinen och lat den ga tills inga
bubblor finns i vattnet som kommer ut ur hég-
tryckskopplingen.
- Sténg av maskinen och skruva tillbaka hog-
trycksslangen.

> ELFORSORINING

- Apparatens elanslutningar maste uppfylla nor-
men |EC 60364-1.

VIKTIGT: Innan du ansluter apparaten, for-
sakra dig om, att uppgifterna pa typskylten
stammer med elndtet och att uttaget ar sakrat
med en jordfelsbrytare med en reaktionskans-
lighet under 0,03 A - 30ms.

- Om uttag och stickkontakt inte passar ihop,
maste en elektriker byta ut uttaget mot ett an-
nat, passande.

- Anvénd inte apparaten vid temperaturer under
0°C, ndrden ar utrustad med en slang av PVC (H
VV-F).

A XY VARNING!: Olimpliga férlangningar kan
vara farliga.

A XJVARNING!: Nir en férlangningssladd an-
vands, maste uttag och stickkontakt vara vat-
tentata, och kabeln maste ha de i nedansta-
ende tabell angivna dimensionerna.

<16A <25A
<20m 2 1,5mm?- 14 AWG | 2,5 mm? - 12 AWG
20m-50m |2 2,5 mm? - 12 AWG @ 4,0 mm? - 10 AWG

INSTALLATION / INDRIFTTAGANDE

Idrifttagning

se Bild I

Koppla ihop hogtrycksslangen med
spolhandtaget.

- Tryck in  hogtrycksslangens  nippel i

spolhandtaget tills den hakar fast med ett
horbart ,klick”.

5" VIKTIGT: Se till att anslutningsnippeln &r rétt
placerad.

Kontrollera att forbindelsen sitter sakert genom
attdra i hogtrycksslangen.

se Bild

- Stick in hogtrycksslangen  ordentligt
isnabbkopplingen pa maskinen.

se Bild

- Skruva fast den medféljande kopplingen pa
aggregatets vattenanslutning.

- Kontrollera att forbindelsen sitter
genom att dra i hdgtrycksslangen.

- Trapaslangenforvattentillforsel pd kopplingen

éé vattenanslutningen.

VIKTIGT: Tilloppslangen

leveransen.

- Anslut vattenslangen till vattenférsérjningen.

- Oppna vattenkranen helt.

- Anslut natkontakt till vagguttag.

- Starta aggregatet "I/ON”.

se Bild [

- Lossa sparren pa spolhandtaget.

- Aktivera avtryckaren, aggregatet startar. Lat
aggregatet arbeta (max. 1 minuter), tills vatten
utan luftbubblor kommer ut ur sprutpistolen.

- Slapp avtryckaren pa spolhandtaget.

ISVIKTIGT:  Slapps  avtryckaren  stings
aggregatet av igen. Hogtryck blir staende i
systemet.

se Bild @
- Sparra avtryckaren pa spolhandtaget

sakert

ingdr inte i

Drift

se Bild @

- Satt i spolroret i spolhandtaget och fixera det
genom att vrida det 90°.

- Lossa sparren pa spolhandtaget.

se Bild

- Aktivera avtryckaren, aggregatet startar.

A\ 14VARNING!: Maskinen innehaller vétskor,
som star under tryck. Hall fast sprutpistolen or-
dentligt for att klara av reaktionskraften.

se Bild .
>HOGTRYCKSLANS

se Bild INMICY .
> INSUGNING AV RENGORINGSMEDEL

se Bild

>HOGTRYCKSSLANG
Anvand endast hogtryckstvatten nar slangen
ar fullstandigt utrullad.

se Bild M
>Avbryta driften




T.S. Total Stop

(i forekommande fall)

I5” VIKTIGT: Denna hogtryckstvatt &r utrustad
med T.S. (Total Stop ), som stdnger av maskinen
under bypass-fasen. For att starta maskinen, sat-
ter du brytaren pa “ON"; sedan trycker du pa pi-
stolavtryckaren. T.S. startar maskinen och stang-
er automatiskt av den, ndr avtryckaren slapps.
Det ar darfor tillradligt, att sakra pistolen med
anordningen pa avtryckaren varje gang maski-
nen stalls ifran, for att undvika att den oavsiktligt
satteri gang.

- Maskinens sjalvstarter, utan att pistolen an-
vands, beror pa t.ex. luftbubblor i vattnet. Vid
stillestand under mer &n 5 minuter bor appa-
raten inte stallas ifran utan uppsikt. Annars ar
det for apparatens skydd nédvandigt att bry-
taren satts pa OFF.

- Kontrollera, att hogtrycksslangens forbin-
delse med apparaten och pistolen dr korrekt
ansluten.

SKOTSEL OCH UNDERHALL
se Bild M
Maskinen behdver inte underhallas.

A\ XX VARNING! Koppla frdn maskinen fran elni-
tet innan nagot underhalls- eller rengéringsin-
grepp utfors.

AVARNING! Spreja inte enheten med vatten
och anvénd inte rengdringsmedel eller 16s-
ningsmedel. Maskinen kan vara skadad.

- Rengor utsidan av bilen med en torr trasa.

> LAGRING

seBild M

- Dra maskinen med hjélp av transporthandta-
get.

- Forvara aggregatet med alla tillbehor i frostsa-
kert utrymme, férvaras oatkomligt for barn.

ATGARDER VID FELFUNKTION

Maskinen fungerar inte

- Kontrollera natspanningen.

- Kontrollera om det finns skador pa natkabeln.

Maskinen trycksatts inte

- Avlufta maskinen: Lat pumpen ga utan hog-
trycksslangen tills inga bubblor finns i vattnet
som kommer ut ur hégtryckskopplingen. Satt
tillbaka hogtrycksslangen.

- Rengor filtret i vattenkopplingen.

- Rengor filtret vid hogtrycksrorets koppling (om
ndgot sadant ror finns).

- Kontrollera vattenmatningens mangd.

- Kontrollera att pumpens alla matningsslangar

ar tata och att inga igensattningar forekom-
mer.

Stora trycksvangningar

- Rengdr hégtrycksmunstycket. Ta bort smuts
fran munstyckets hal med hjalp av en nal och
rengdr munstycket framifrdn med vatten.

Pumpen lacker

- Upp till 10 droppar i minuten é&r tillatna. Vid
storre lackage ska du vanda dig till en auktori-
serad serviceverkstad.

Reservdelar

- For att garantera apparatens sakerhet, anvdnd
endast erkdnda reservdelar som levererats eller
anvisats av tillverkaren.

GARANTIVILLKOR

Alla vara maskiner har genomgatt noggranna
provkérningar och tacks av en garanti mot till-
verkningsfel i enlighet med gallande bestammel-
ser. Garantin géller fran forsaljningsdatum.
Uteslutet fran garantin ar: - rorliga delar, som ar
utsatta for slitage - pjas av gummidetaljer, kolbor-
star, filter, tillbehor och extra tillbehér. - Tillfalliga
skador och skador, som férorsakats av transpor-
ter, slarv eller felaktig behandling, fel och annan
an avsedd anvandning och installation - Garantin
omfattar inte eventuellt erforderlig reng6ring av
fungerande delar, filter och igensatta munstyck-
en, blockerade maskiner pa grund av kalkbild-
ning.

Maskinen &@r endast avsedd for en anvandning

i hemmet och INTE YRKESMASSIGT: GARANTIN
TACKER ENDAST EN PRIVAT ANVANDNING.

UNDANSKAFFANDE

Lagen forbjuder innehavare av en elek-
ﬁtrisk eller elektronisk apparat (i enlighet

med EU-direktivet 2012/19/EU rérande un-
mmmm danskaffande av elektriska och elektronis-

ka apparaturer samt nationell lagstiftning i
de EU-lander som har antagit detta direktiv) att
skrota denna produkt eller dess elektriska / elek-
troniska tillbehdr som osorterat hushallsavfall
och pabjuder istallet skrotning vid avsedda in-
samlingsstdllen. Det dr mojligt att undanskaffa
produkten direkt hos distributéren vid inkdp av
en ny produkt, likvardig den som skrotas. Att
lamna produkten i naturen kan orsaka allvarliga
skador pa miljon och manniskors halsa.
Symbolen i figuren representerar soptunnan for
kommunalt avfall och det ar strangt forbjudet
att lagga apparaten i dessa behallare. Att €] ef-
terleva foreskrifterna i direktivet 2012/19/EU och
gallande forordningar i de olika EU-landerna ar
straffbart med boter.
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(s _J MpeBop Ha MbpBOHaYaIHNTE UHCTRYKLIAN

A01BHUMAHWUE! AnapaTbT TpsbBa fia Ce M3Mon3Ba

WHAEKC CTP.

ourypu 2 BE3OMNACHOCT
OBLUN YKA3AHUA 108

CmMBONN 108 > NPEOYMPEXAEHUA
BE3OMACHOCT 108

OBC/YXBAHE CaMO Ha OTKpUTO.

MOHTAX / BKJIIOYBAHE
FPUMW U TEXHUYECKA NOAABPKKA
MOBEJEHUE B CNYYAIA HA IOBPEJIA.
YCJIOBUA HA TAPAHLIUATA wcovvvernvenrnssnssssssssssssssnns
N3XBBLPIAHE

OBLUU YKA3AHUA
YMNOTPEBA NO NPEAHA3HAYEHUE

Vv

AnapaTtbT MOXe Aa Ce 13Mo/3Ba 3a MOYNCTBAHE Ha
MOBBPXHOCTM Ha OTKPUTO BCEKM MBT, KOTaTo e Heob-
XOfMMa ynoTpebaTta Ha BOHA CTPYA 3a OTCTPaHsABaHe
Ha 3aMbpCABaHe.

- CnopxopAwm akcecoapy no 3asBka Morar fja ce u3-
BbPLUBAT NEHOCTPYIIHO, NACHKOCTPYNHO NOYNCTBaHE
11 NOYMCTBAHE C BbPTALLA Ce YeTKa, KOATO ce CBbp3Ba
KbM PbKOXBaTKaTa.

XapakTepucTukiuTe 1 necHata ynotpeba npasAT ana-
pata noaxopAw 3a HEMPOOECMOHAJTHA YNOTPEBA.

v

TexHuueckn gaHHmN
(B eTvkeTa TeXHNYECKIN faHHW )

a)
s
=
[>-]
(®)
=
=

BHUMAHMUE! 06bpHeTe BHUMaHUE Ha
6e3onacHocTTa.

BAXHO

3AKJTIOYEHA, 3ATBOPEH

OTKJTIOMEHA, OTBOPETE

optional] AKO E HAJINYEH

[iBoiiHa n3onauua (aKo MMa TakuBa): e
AOMbNHUTENHA 3aWUTa Ha
eneKkTpuyeckara nsonayus.

@DO®H®®E®

108

A02 BHUMAHUE! Cnep npukniousaHe Ha paboTata
BUHaru U3KMouBaliTe BOO- U eNeKTpo3axpaHBaHETo.

/A03 BHUMAHUE! He wu3nonssaiite anapata, aKo
eNEeKTPUYECKUAT Kaben UM BaXHM YacTy OT anapata
Ca NOBPefieH!, KaTo Hanpumep npubopuTe 3a 6e3o-
MacHOCT, MapKyya 3a BUCOKO HanAraHe, pbkoxgaTkata
n ap.

/A04 BHUMAHME! Tosu anapat e npefHasHayeH 3a
ynotpeba ¢ npenapar, A0CTaBAH Win 0fo6peH oT npo-
3BOANUTENA OT TUMa HeyTpaseH NouncTBalL npenapar
Ha 6a3aTa Ha MOBBPXHOCTHO aKTWBHMU, GUONOMMYHO
pasrpaxfalyn ce aHMOHHM CbCTaBKU. YnoTpebata Ha
ApYyry MOYMCTBALLM NpenapaTi Uan XUMUYeckun cyb-
CTaHLMM MOXe [1a N3N0XKM Ha OMacHOCT CUTypHOCTTa
Ha anapara.

A05a  BHUMAHMUE! He u3nonssaiite anapata B
611130CT 0 XOpa, OCBEH aKO Te He Ca CbC 3aLUTHN 06-
nekna.
05b - no Bpeme Ha paboTa, Xopa N XMBOTHU, TPAOBa
Aa 6bfe Ha pa3cToAHue oT 5 MeTpa.
05¢ - BUHary paboTyi C NOAXOAALLO 0651eKN0 3a 3alLuTa
CpelLLy Bb3MOXHO CbXIBABaHe Ha MaTepuan oTcTpa-
HfBa Upe3 BOfIHA CTPYs MOJ BUCOKO HansAraHe.
05d - He joKOCBaliTe ypefia C MOKpPY pbLie 1 6ocn Kpa-
Ka.

05-e - HoCeTe MOAXOAALLM NPeAna3Hy ourna u 0byBKN
C ryMeHU NoAMETKU.

A06 BHUMAHUE! CrpysiTa Ha HakpaliHuKa He TpsioBa
Aa 6bie HacoueHa KbM MeXaHU4Yecku YacTu € rpec: B
NPOTUBEH C/yyall CMa30YHUAT maTepuan Lie ce oT-
CTPaHM 1 LLe ce pa3npbCcHe No 3emaATa. ABTOMOGUIHI-
Te rymMU 11 TEXHUTE Bb3[yLIHM KNanaHu TpAbea Aa ce
MUAT Ha-Manko oT 30 CaMTUMETPOBO Pa3CTOAHME; B
NPOTUBEH Cyyail MoraT fia 6bAaT yBpeeH: oT CTyATa
MoA BIUCOKO HanAraHe. E4uH oT mbpBUTe Npu3HaLm 3a
TOBa e No6enABaHeTo Ha rymata. YBpefieH!Te aBToMO-
OUAHM FyMM 11 Bb3AYLLHI KNanaHu ca OMacHM 3a XU1Bo-

Ta.
A
COKO HansaraHe Morar jja 6baar onacHu,
aKo He ca U3non3BaHu npasuiHo. CTpy-
1Te He TPAGBA Jja Ce HAaCOUBAT KbM XOpPa, KMBOTHU UK
eneKTPOYpeay, UNn KbM Camus anapar.

/A08 BHUMAHMUE! MapkyuuTe, akcecoapute n Bpb3-
KiTe 33 BUCOKO HansiraHe ca BaXkHU 3a besonac-
HOCTTa Ha anapara. /3non3sainte camo rbBKasy
MapKyuy, akcecoapy W Bpb3KM, OA0OpEHU OT
npou3ssoauTens (T N3KMoUNTENHA BaXKHOCT e Aa
Ce 3anasu LenocTTa Ha Te3y KOMMOHEHTH, KaTo ce

07 BHUMMAHUE! Crpyute nog Bu-




136ArBa HenoaxofALaTa UM ynoTpeba u ce npeg-
na3gaT OT NpeyvynBaHe, yaapw, abpasus).

A09 BHUMAHMUE! Anapatu, Kouto He ca o6opya-
BaHV C aBTOMATMYHa CUCTEMA 3@ M3KJTI0UBaHe, He
TpA6GBa Aa ce OCTaBAT BK/IOYEHH C HaTUCHaTa Pb-
KoxBaTKa noseye oT 2 MUHYTW. PeLpKynaLuoH-
HaTa BoAa yBennyaBa 3HaunTesHo TemnepaTtypa-
Ta CU1, HaHACANKIM CePUO3HM MOBPEAM Ha oMMaTa.

A10 BHUMAHUE! AnapatuTe, 060pyaBaHu C aBTo-
MaTMyHa C1UCTeMa 3a M3KNioYBaHe, He TpAbGBa Aa
Ce OCTaBAT B PEXMM Ha M34YaKBaHe MoBeye oT 5
MUHYTN.

A1 BHAMAHMUE! Vi3kmiouBaiiTe HambiaHO ana-
paTa (rnaBeH npekbcBay Ha nonoxeHwve (0)OFF
- U3KIOYEHO) BCEKM MbT, KOraTo ro octaBaATe 6e3
HabnogeHne.

A12 BHUMAHME! Bcekn anapat ce u3nuTea 3a
HerosuTe paboTHY YCNI0BUA, TOPaAMN KOETO e Bb3-
MOHO BbTPe fla Ca OCTaHaM Kanuuum Boga.

A13 BHUMAHUE! BHumagaiiTe aa He nospeaute
enekTpuyeckna Kaben. AKo 3axpaHBalLMAT Kaben
€ NoBpefeH, TPA6Ba Aa ce 3aMeHV OT NPOM3BOAN-
TENA, UMK OT CEPBU3HO OBCIYKBaHE, UK OT KBa-
nnduumMpaH nepcoHan 3a fia ce 3berHaT pUCKoBK
cnTyaumm

A13 b BHUMAHWE! 3axpaHsawmat kaben He Tps6Ba
[la Ce 3n10/13Ba 3a AbpraHe v NoBAUraHe ypepa.

A14 BHUMAHUE! Anapat ¢ TeYHOCT Noj HanAra-
He. JpbXTe 3ApaBO PbKOXBaTKaTa 3a NpeAnasBa-
He OT cunaTa Ha MPOTMUBOAENCTBUETO Ha CTPyATa.
V13non3BaiiTe camo Al03aTa 3a BUCOKO HasnsraHe,
[OCTaBAHa C anapara.

A16 BHUMAHUE! W3genveto He TpsAbBa Aa ce
1310”13Ba OT AieLla Uim OT LA € YaCTUYHN GU3m-
yecky, Bb3NpU3MaTeNHN WA YMCTBEHU HeLb3K,
KaKTO 1 OT N1l 6€3 HUKAKbB UM C HejoCTaTb-
UeH OMUT M NO3HaHNA.

A17 BHUMAHUE! MpoaykTsbT He TpsbBa fa ce
13ron3Ba oT fielia, Jopy Te Aa ce HabnopasaT ot
Bb3PaCTHU.

A18 BHUMAHME! Mpeon na passueTe [okpait
MapKyua Moj BUCOKO HanAraHe, HUKora He cTap-
TMpanTe paboTewusa noj BMUCOKO HanaraHe BO-
[OCTpYeH anapar.

A19 BHUMAHWE! Mpu HaBMBaHe 1 pa3BuBaHe Ha
MapKyua BH/MaBaliTe fia He NpeobbpHeTe pabo-
TelmA NOJ BUCOKO HanAraHe BOAOCTPYEH anapar.

A20 BHUMAHWUE! Mpu HaBnBaHe 1 pa3BuBaHe Ha
MapKyua 13KoyeTe MallmHaTa n ocBobofeTe Ha-
nAraHeTo B CamusA MapKy (13nycHeTe ro).

A21 BHUMAHUE! Puck ot ekcnnosusa. [la He ce
npbCKa 3ananvmm TEYHOCTN.

A22 BHUMAHMUE! 3a pa ce rapaHTupa 6e3onac-
HOCTTa Ha MaLUMHaTa, U3non3Balite camo opuru-
HalHK Pe3epBHU YacT OT MPOW3BOAWUTENA UK

0f006peHN OT NPOV3BOANTENSA

A23 BHAMAHUE! He HacouBaiTe CTpyaTa KbM
BacC UK ApYyru Xopa, 3a fa NouncTuTe Apexv nam
06yBKM.

AXZ BHUMAHMUE! MpemuHanata npe3 pasgenurens
Ha cucTemaTa BOAa Ce onpefens Kato HerogHa 3a nu-
eHe.

AXX BHUMAHMUE! M3knioyeTe ypeaa oT LIEHTPASHOTO
eneKTPMYECKo 3aXpaHBaHe npeau fia NpUCTbRUTE KbM
KaKBOTO 11 fla OUNo fIeiCTBME Ha MOYNCTBAHE WK pe-
MOHT.

AXY BHUMAHUE! HenoaxoasiwuTe yabmxuTenin Mo-
rat 4a 6bAat MHOTO ONacHM.

AX) BHUMAHUE! Ako ce 3n013Ba yab/kuTes, wen-
CeNbT Ha anapara 1 KOHTAKTBT Ha YIb/KUTens Tpabsa
[a ObfiaT 3alMTEHN OT NPOHMKBAHE Ha BOfA

Mpu6opun 3a 6e3onacHoCT:

ABHUMAHUE! Pbkoxsatkata e obopyasaHa ¢
npepnasHa 610KMPOBKa. BaxHo e BCeKN MbT, Korato
ce npekbcHe paboTata C anapaTa, fa Ce BKIIOYM
6nokmMpoBKaTa 3a 6e30macHOCT 3a n3bArBaHe Ha
CyYaliHu BKNKOYBAHMA.

- Tpnb6opw 3a 6e3onacHoCT: pbKoxBaTKa € H10KMPOBKa
3a 6e3onacHocT, amapar, obopynBaH CbC 3aluTa
ot en. npetoapsaHe (Kn. I), nomna, o6opyasaHa ¢
6aiinac unu npubop 3a U3KMoyuBaHe.

- ByToH®BT 33 6e30MacHOCT Ha PbKOXBATKaTa He ClIyM
3a 6nokMpaHe Ha cnycbka no Bpeme Ha paboTa, a 3a
136ArBaHe Ha CyyYaliHN BKIOUBaHUA.

ABHUMAHUE! Ypepbt e cHabaeH C yCTPOIACTBO
33 3aWMTa Ha ABWraTeNd: B CNyyali Ha Hameca
Ha YCTPOWCTBOTO U34aKalTe HAKONKO MUHYTU
WAM W3KMioyeTe 1 BKKOYETE OTHOBO ypeda KbM
enekTpuyeckata mpexa. Ako npobnema ce noBTopy
WM aKo He MOXe f[a Ce W3BbpLWN MOBTOPHO
BK/IOUBAHe, 3aHeceTe ypefa B  Hail-6nuskuAT
CepBU3eH LIEHTBP.

> [pennocTaBKy 3a yCTONUYMBOCT
ABHUMAHUE! YcroiumBocTTa Ha ypepa e

rapaHTipaHa, ako Toil 6bJe OCTaBeH Ha paBHa
MOBBHPXHOCT.

OBCNTYKBAHE

> ObOPYABAHE
BuxTe "PbkoBOACTBO
cneynduyeH" npefocTaBeHa.
> UHCTPYKLUA 3A MOHTAX
BuxTe "PbKOBOACTBO
cneynduyeH" npefocTaBeHa.

Ha  MHCTpyKUunA

Ha  MHCTpYKUWA
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> 3AXPAHBAHE CBOJA
Bpb3Ka ¢ Bof03axpaHBaLLys N3TOYHUK

BHUMAHUE! (Cumeon): MnaHbT He e
noaxopAuy 3a Bpb3Ka C nMUTeliHa Boga.
BopocTpyiiHata malwmHa moxe Aa 6bie CBbp3aHa
NpAKO C LeHTpanHaTa BOAOpa3npeAenuTenHa
Mpexa eAMHCTBEHO aKko B  3axpaHBsalmA
BOJIOMOPBOS, € MOHTUPAHO YCTPOWTBO MPOTMB
06paTHO BblyaHe, OTrOBAPALLO Ha [eicTBaWuTe

HOpPMaTuUBMW.

MpoBepete ganu TpbbaTa e ¢ fUaMeTbp, NO-roNaAM

oT 13 MM 1 flanu e yKpeneHa.

ABHUMAHMUE! MpemuHanata npes pasgennrens Ha
CuUcTemata Boja ce onpefens Kato HerogHa 3a nueHe.

[<°BAXHO: M3nonsBaitTe camo  ¢untpupaHa
nnm yncta Boga. KpaHbT 3a nojaBaHe Ha Boga
TpA6Ba fa e C ABOWHO MO-rofAaM KamauyuTeT oT
MaKCMMarHaTa MOLWHOCT Ha nomMmara.

- MwuH1ManHa mowHocT: 15 n/MuH.

- MakcumanHa Temnepatypa Ha noAaBaHaTa Boja:
40°C

- MakcmanHo HanAaraHe Ha nogasaHata soga: 1
MMa

PasnonoxeTe BogoCTpyiiHapa MallMHa KONKOTO ce

MO>e no-6/130 o LeHTpanHaTa BogocHabauTenHa

mpexa.

Hecna3saHeTo Ha ropenocoyeHnTe YCnoBWA BOAM [0

TEXKN MEXaHUYECKN YBPEXAaHWA Ha nommata W [0

HeBanM[HOCT Ha rapaHLmATa.

3axpaHBaHe OT BOJONPOBOS,

- (BbpxeTe 3axpaHBawata Tpbba (He e BKlOYeHa
B [l0CTaBKaTa) C LuyLiepa 3a BOAa Ha MalMHaTa n ¢
M3TOYHMKA 3@ 3aXpaHBaHe € BOfA.

- OtBopeTe KpaHa.

3axpaHBaHe € BOfla OT OTBOPEH Cbf

- OtBuiiTe WyLepa 3a 3axpaHBaHe C BOJa

- [lpukpeneTe cmykaTenHata Tpbba ¢ duntbpa (He
€ BK/IOYeH B [0CTaBKaTa) KbM LuyLiepa 3a BOa Ha
MalunHaTa

- [oTonete ¢punTbpa B Cbaa

- O6e3Bb3pyLueTe MalunHaTa npeau ynoTpeba

- OTBuiiTe HarHeTaTenHata Tpbba
HarHeTaTeNHUA WyLep Ha MaluyHaTa

oT

- Bkniouete MawwuHaTa ¥ A OCTaBeTe
aa pa60TVI [OKaTO B M31M3allata OT

HarHeTaTeNHUA  lyuep Bopa  Jwmnceat
Bb3/AYLLHU MeXypM.

- W3kniouete  MawwHata UM 3aBuiiTe
HarHeTaTenHaTa Tpbba.

> EJIEKTPO3AXPAHBAHE

- CBbp3BaHETO Ha anapaTta KbM eJfl. 3aXxpaHBaHeTo
TpsAbBa fja CbOTBETCTBA Ha HopMa |EC 60364-1.
1> [lpeou pa cBbpXeTe amapata, NpoBepeTe
Jjann  JaHHUTe  OoT  ¢pabpumuHata  Tabeska
CbOTBETCTBAT Ha TE3M OT efeKTpruyeckaTa Mpexa
1 Janu KOHTAKTbT e 3alluTeH OT TepMOMarHuTeH
andepeHumanen npekvcsay ,MPEAMNA3SUTEN" ¢
YyBCTBUTENHOCT Ha BK/OYBaHe no-Hucka ot 0,03

A-30ms.

- B cnyvail Ha HeCbOTBeTCTBME MEXAY Liencena
Ha amapaTa M KOHTaKTa OObpHeTe ce KbM
KBaiMdULMpPaH MepcoHan, KOWTO fAa CMeHu
KOHTaKTa C NOAXOAALY TaKbB.

- He w3non3BaiiTe anapata B chiyval, ue
TemnepaTypata Ha OKOfHaTa cpefla e Mo-HucKa
ot 0°C, aKo cblywmaT e obopyasaH ¢ PVC kaben (H
VV-F).

AXY BHUMAHUE! Henogxopawmre  yabmkutenn
Morart ja 6baT MHOrO OMacHM.

AXJ BHUMAHUE! Ako ce u3non3Ba ymbmxuTten,
LeNceNbT Ha arapaTta M KOHTAaKTBT Ha yabKuTeNns
TpA6Ba Aa 6bAaT 3aLMTEHN OT NPOHNKBAHE Ha BOA,
1 KabenbT TPAGBA Aa MMa pa3mepy KaTo yKasaHuTe B
Tabnuuata no-gony.

<16A

2 1,5mm?-14 AWG
22,5mm? - 12 AWG

<25A
22,5 mm? - 12 AWG
24,0 mm? - 10 AWG

<20m
20m-50m

MOHTAX / BKJIIOYBAHE

Hycxaue B eKcnnoatayna

Buxpgam Our.

Mapkyua 3a pabota nog HanAraHe fa ce nocTaBu
B NMCTOMETa 3@ PbYHO NPbCKaHe, AOKATO Ce yye
HEeroBoTO PUKCMpaHe.

1°BAXHO: BHmaBaiiTe 3a npaBuiHaTa nocoka Ha
NPUCHEAVHUTENHUA HUMEN.

- [poBepeTe c1rypHOTO CBbP3BaHe KaTo ApbIHETE
MapKyua 3a paboTa nog HansraHe.

Buxpgam Our. B

- MocTaBeTe MapKyya 3a paboTa noj HanAraHe
cTabunHO B MpUCNOCOBneHneTo 3a  6bP30
NpUCbeAMHABaHE Ha Ypeaa.

Buxpam Our. [@

- 3aBuMTe KyniyHra, JOCTaBeH 3aefHO C ypepa,
Ha MACTOTO 3a CBbp3BaHe Ha ypeda CbC
3aXpaHBaHeTo C BoAa.



- IMpoBepete  curypHOTO  CBbP3BaHE  KaTto
ApbhHeTe MapKyya 3a paboTa nog HanAraHe.

- MNocTaBeTe 3axpaHBaWMA MapKyy 3a BoAa Ha
KynnyHra Ha n3soga 3a Boga.

1°BAXHO: 3axpaHBalimAT MapKyy He e BK/oYeH
B 06ema Ha JoCTaBKa.

- [NogBbpKeTe MapKyya 3a BOAA B 3aXxpaHBaHeTO C
BOAa.

- OTBOpETe HaMbJIHO KpaHa 3a BoAaTa.

- BknioueTe wencena B KOHTaKTa.

- Bkniouete ypepa ,I/ON".

Buxnaam Our. [

- [lebnoknpante nocta Ha NUCTONETA 3a PbBYHO
npbCKaHe.

- Vi3pbpnatite nocTa, ypeasT ce BKNOYBA.

- OcrtaBeTe ypeaa Aa pabotn (Makc. 1 MUHYTW),
[0KaTo BoJjaTa 3anoyHe 3a U3Trya 6e3 mexypueta
OT MUCTONETA 3@ PBUYHO NPbCKAHE.

- OTnycHeTe nocTa Ha NMCTONETa 3a NPbCKaHe Ha
pbKa.

1°BAMXHO: Ako nocTa ce nmycHe OTHOBO, ypenbT
OTHOBO Ce W3K/IouBa. BMUCOKOTO HansraHe ce
3anasBa B cucTemara.

Buxpam Our. @
- BBroKMpaiiTe NoCTa Ha MUCTONETa 3a PbUHO
npbCKaHe

Ekcnnoarauus

Buxpam Our. @

- MocTaBeTe TpbbaTa 3a pasnpbCkBaHe B
nMCcToNeTa 3a PbYHO NpbCKaHe U A drKcnpaiiTe
CbC 3aBbpTaHe Ha 90°.

- [lebnoknpaitTe nocTa Ha MUCTONETA 3a PbBYHO
npbcKaHe.

Buxpam Our. [

- V3gbpnatite nocTa, ypensT ce BKIOY Ba.

A14 BHUMAHUE! AnapaT ¢ TeYHOCT Noj HanAra-
He. [IpbXTe 34paBo pbKoxBaTKaTa 3a npeanassa-
He OT cunaTa Ha NPOTNBOLENCTBMETO Ha CTPyATa.

suxaam Our. [
> HaKpaliHWK 3a BUCOKO HanAraHe

suxaam Our. INFI

> 3acmyKBaHe Ha npenapata

Bxaam Our.,
> CTpyMHUK 3a BCOKO HanAraHe

MycHeTe BOQOCTPy/HAaTa MallMHA CaMo, aKo
MapkyybT e u3uano pas3suT. 3ABEJIEXKKA:
MapKyuybT MOXe fla ce M3Mnon3ea Aopu TOraea,
KOraTo UepHOTO MOKPUTUE € N3HOCEHO.

suxaam Our. [
> TpekbCcBaHe Ha paboTa

T.S. Total Stop

(ako ma TaKkbB)

> ABTOMATUYHA CUCTEMA 3A U3KJIKOYBAHE

1<>>BAXHO:BogocTpyitHuaT anapat e 060pynsaH C aB-
TOMATWYHA CMCTEMA 3a N3KITIOYBAHE, KOATO U3KITI0UBA
BOZOCTPYIMHMA anapat no Bpeme Ha ¢as3ata Ha u3-
yakBaHe. 3a BK/IIOYBaHE Ha BOAOCTPYHMA anapat e
HeobXofMMO NPeKbCBAYBT fla Ce NOCTaBM Ha NO3MLKA
(I)"ON" (BkntoueHo) 1 Aa ce HaTUCHE CMYCHKBT Ha Pb-
KOXBaTKaTa; aBTOMATMYHaTa CUCTEMA 33 U3KITIOUBaHE
LLie OCUrypY BKJIIOYBAHETO Ha anaparta U Lue ro U3Krio-
Un aBTOMATUYHO MpU OCBOOOX[aBaHe Ha CMyCbKa.
ETo 3alo ce npenopbyBa Aa ce BKMlOYBa 3aluTaTa
Ha CMycbKa Ha pbKOXBaTKaTa BCEKM MbT, KOraTto ce
Cnnpa anapara, 3a Aa ce 6bAat u3berHatn cyvaim
BKJIIOYBAHMA.

- ABTOMaTMYHUTE BKNIOYBaHUA Ha anaparta 6e3
HaTNCKaHe Ha cnycbKa Ha pbKoxBaTKaTa ce
OTAaBaT Ha ABJIEHUA KaTo Bb3AYLHU MeXypH
BbB BoflaTa Wil ApYro, a He Ha AedeKT Ha u3-
Aenmero.

- He ocraBsaiiTe anapara 6e3 Hag3op B ycnoBus
Ha n34yaKBaHe noBeye oT 5 MUHyTuW. B npoTu-
BEeH Cnyyaii 3a 3aluTa Ha anapara e Heobxo-
AMMO Aa nocTaBUTe NpeKbcBaya Ha No3uLmA
(0)“OFF” -(M3knio4eHo).

- MpoBepeTe ganu cBbp3BaHETO Ha MapKyua C
anapara u focTaBeHaTa pbKOXBaTKa e M3Bbp-
LIeHO NpaBWIHO, T.e. 6e3 Tey Ha BoAa.

FPUXU N TEXHUYECKA noja-

ObPXKA

sxgam Our. [

3a MaLLVHaTa He ce U3NCKBAT CeLiyalHi TPUKU.

AXX BHUMAHUE! V3knioueTe ypesia OT LEHTPANHOTO
eNeKTPNYEeCKo 3axpaHBaHe Npeau fa MpUCTbhuTe
KbM KaKBOTO 11 Jja 611110 [iefiCTBIE Ha MOUMCTBaHE UNK
PEMOHT.

ABHUMAHUE! He npbckaiiTe ypega ¢ Boja u
He W3Mon3BalTe MOYMCTBALLM MNpenapatu umm



pasTBopuTenn. YCTPOWCTBOTO MoXe fa Obae
noBpeAeH.

- [ToumcTeTe BbHLWHATA YaCT Ha anapaTta CbC cyxa
Kbpna.

> CbxpaHeHme Ha ypeaa
sukgam Our. M

- Ternete ypepa 3a TpaHCMoOpTHaTa APbKKa.
- CbxpaHaBaiiTe ypeaa B Cyxu nomelyenus, [la ce
nasu ot geua.

NOBEJAEHUE B CIYYAIN HA MOBPE-
AA

MalumHata He paboTu
- [poBepeTe Aanu Ma HanpexeHue.

- [poBepeTe 3a eBEHTYNaHM YBPeXAaHUA Ha 3aXpaH-
BalLA Kaben.

MawwwHaTa He cb3[iaBa HansraHe

- 06e3pb3aylleTe MallMHaTa: MycHeTe B AelCTBUE
nomnata 6e3 HarHeTaTenHata Tpbba 1 A 0CTaBeTe fa
paboTy JOKaTo B M3/M3aLLaTa OT TpbbaTa BOfa mnc-
BaT Bb3AyLWHU Mexypu. OTHOBO CBbpXeTe HarHeTa-
TenHata Tpboa.

- TNounctete dpunTbpa 3a 3acMykBaHe Ha BOAA

- [poBepete febuta Ha BM3allaTa BOfa

- [poBepeTe XepPMETUYHOCTTA WM HANUYNETO Ha
€BEHTYasHI 3anyLBaHWA BbB BCUYKM 3aXpaHBaLLM
TpbOM Ha nomnara.

CniHu KonebaHus B HaNAraHeTo

- lMoymcreTe Ato3aTa Ha HarHeTatenaHTa nomna. C eaHa
WrNa OTCTpaHeTe 3aMbpCABaHMATAa OT OTBOPa Ha
A103aTa 1 U3nnakHeTe NpejHaTa YacT ¢ Boja.

Tey Ha nomnarta

- Jlonyckat ce go 10 kanku B MUHyTa. Mpu No-06mHM
TeyoBe, 06bPHETE Ce KbM OTOPU3MPAH TEXHUYECKIU
cepBu3.

Pe3epBHu yactun

- l3non3BaiiTe eAMHCTBEHO OPWUTMHANHU PEe3epPBHU
yacTu.

YCNOBUA HA TAPAHUUATA

Bcnuky Hawm mawvHm ce nognarat Ha CTPOru eKCno-
TaLMOHHN V3MWUTAHWA W Ca TapaHTMPaHW OT 3aBOACKM
nedeKTy, CbImacHo AeicTBaLLaTa 3aKOHHa pasnopesba.
[apaHuuATa Teye oT atata Ha 3aKynyBaHe. lapaHuuaTa
He BK/IOYBaA: - YacTuTe, NOANOKEHN Ha HOPMANHO 13-
HocBaHe. - Tpbba 3a BIUCOKO HansiraHe 11 AOMbHUTENHN
akcecoapw. - CiyyaliHuTe noBpeam npu TpaHCNopTMpaHe,
OT HEOPEXHOCT MMM HEMOAXOAALLO 06CNyXKBaHe, OT He-
npaBuIHa UK rpelLHa ynotpeba 1 MOHTaX, HeCbOTBET-
CTBALUM Ha NMpeaynpexaeHnaATa, AajeHn B HacToALaATa

VHCTPYKUWNA. - [apaHLMATa He NpefBIXa NOYNCTBAHE Ha
paboTHUTE B3N,

BAKHO! HensnpasHocTy KaTo 3anyLueHn ato3u, 610ku-
paHN MalLMHW NOPaJM OTNaraHe Ha BapoBWK, YBPeLeHu
NPYUHAZANEXHOCTY (Hanp. NperbHaTh MapKyum) u/unm ma-
WiHK 6e3 dabpuunn gedextin HE MOAJIEXAT HA FAPAH-
LINOHHO OBCITYXBAHE. MawnHata e npegHasHauyeHa
3a ninyHa ynotpeba, a HE 3A MPOOECUOHATTHIA HYXOW:
TAPAHLIMATA HE MOKPWBA PA3JINYHO MPU JIOXEHWE OT
TOBA 3A JIMYHW HYXAON.

N3XBbHPNAHE

KaTo cobcTBEHMK Ha eneKTpUYeCKI Unn enekTpo-
HeH ype[, 3aKOHBT (B CbOTBETCTBUE [UPEKTUBA
Ha 2012/19/EU  OTHOCHO OTMaAbL OT enexkTpu-
yecka W eneKTpOHHa amapatypa W B CbOTBeT-
CTBME C HALMOHANHOTO 3aKOHOAATeNcTBo Ha CTpaHuTe
uneHkn Ha EC, kouto npunarat ropecnomeHatata Aupek-
T1Ba) By 3a6paHsBa Aa yHULL0XaBaTe TO31 NPOAYKT UK
HErOBUTE ENEKTPUYECKI/ENEKTPOHHU aKCecoapy Kato
TBbPJ PaAcky AOMAKMHCKI OTNAAbLM U Onpefens 3a-
IbIKEHNETO [la YHULL0XaBaT TakiBa OTNagbLm B npes-
Ha3HauyeHWTe LieHTpU 3a CbbupaHe Ha otnagbuu. Moxe
[a Ce YHULL0XaBa AMPEKTHO NPOAYKTa OT ANCTpubyTopa
upe3 NoKynKaTa Ha HOB NPOAYKT , ejHaKbB KaTo TO3M 3a
YHULLOXaBaHe.

OcraBAaiku 6e3pa3bopHO NPoAyKTa B OKOMHaTa Morat
na 6baaT HaHeCeHM TEXKIA LLETU Ha OKONHaTa cpefa 1 Ha
3/1paBeTO Ha Xoparta.

lMocoueHnAT Ha braoHa cmBon 0603HauaBa bKaoHa 3a
TPAACKM OTMAABLY 11 € CTPOrO 3abPaHEHO N3XBBPIIAHETO
Ha ypepa B Tak1Ba KOHTeiiHepy. Hecna3BaHeTo Ha yka3a-
HWATa NocoyeHn B aupekTnea 2012/19/EU v Ha pelicTa-
WnTe AUPEKTIBM B oTAeNHMTE CTPaHW UNeHK BOAK [0
HanaraHe Ha aAMMHICTPATMBHA CaHLMA.
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> PREDVIDENA UPORABA

- Uredaj moze biti koriSten za pranje vanjskih
povrsina svaki put kad je potrebna primjena vode
pod tlakom radi uklanjanja necistoca.
Odgovaraju¢om dodatnom opremom moze
se nanositi pjena, vrsiti pjeskarenje i pranje
rotacijskom cetkom koja se montira na rucku
mlaznice.

svojstva i jednostavnost uredaja Cine ga
prikladnim za profesionalnu i privatnu uporabu.

TEHNICKI PODACI
(vidi plocicu sa tehnickim podacima)

\"%

SIMBOLI

POZOR! Obratiti POZORnost zbog
sigurnosnih razloga.

[5") zNACAINO

ZAKLJUCANO

OTVORENO

Optional] Opcija : UKOLIKO POSTOJI (vidi

ambalazu)

DVOSTRUKA IZOLACIJA (ukoliko
postoji): dodatna je zastita elektri¢ne
izolacije.

@DOHE®&®®

SIGURNOST

> OPCA UPOZORENJA

/01 POZOR: Uredaj se koristi samo na otvore-
nom.

/A\02 POZOR: Po zavrietku svakog rada uvijek is-
kljuciti dovod struje i vode.

/AA\03 POZOR: Ne koristite uredaj ako su napon-
ski kabel ili bitni dijelovi uredaja osteceni, npr.
zastitni uredaj, cijev visokotla¢ne mlaznice itd.

/A\04 POZOR: Ovaj je uredaj osmisljen za upora-
bu sa deterdzentom koji isporucuje ili prepo-
rucuje proizvodac, vrsta neutralni Sampon za
pranje na bazi anionskih biorazgradivih tenzi-
da. Primjena drugih deterdzenata ili kemijskih
tvari moze ugroziti sigurnost uredaja.

/05 a POZOR: Ne koristite uredaj u blizini osoba,
osim u slucaju da iste nose zastitnu opremu.
/05 b POZOR: tijekom rada ne dozvolite nazo¢-
nost osoba ili Zivotinja u krugu od 5 metara.
A\05 c POZOR: uvijek radite u zastitnoj odjedi
kako bi se zastitili od eventualnog iskakanja
materijala pod utjecajem visokotla¢nog mlaza

vode.

A\05 d POZOR: ne dodirujte utika¢ za struju ili
uredaj mokrim rukama i bosim nogama.

/A\05 e POZOR: nosite zastitne naocale i obucu sa
gumenim potplatom.

/A06 POZOR: Mlaz vode ne smije biti usmjeren
na mehanicke dijelove obloZzene masc¢u za pod-
mazivanje: u protivnom ¢e se mast otopiti i is-
curiti u tlo. Pneumatici (Qume) i zra¢ni ventili na
pneumaticima moraju se prati uz zadrzavanje
udaljenosti od najmanje 30 c¢cm; u protivhom
bi slucaju oni mogli biti osteceni mlazom vode
pod visokim tlakom. Prvi znak takvog ostece-
nja je izbjeljivanje pneumatika.Osteceni pneu-
matici i zra¢ni ventili na pneumaticima opasni
su po zivot.

07 POZOR: Visokotla¢ni mlaz

< moze biti opasan ukoliko se neod-

govarajuce koristi. Mlaz ne smije
biti usmjeren prema osobama, Zivotinjama,
ukljuc¢enim elektricnim uredajima ili samom
uredaju.

A08POZOR: visokotla¢ne spojnice znacajni su
za sigurnost uredaja. Koristiti jedino fleksibil-
ne cijevi, dodatke i visokotla¢ne spojnice koje
propisuje proizvodac (od osobitog je znacaja
sacuvati integritet ovih komponenata izbjega-
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vanjem neodgovarajuce uporabe i sprjecavaju-
¢i gnjecenje, udarce, ogrebotine).

/09 POZOR: Uredaiji koji nisu opremljeni susta-
vom T.S. — Total Stop : ne smiju biti uklju¢eni
vise od 2 minute sa otpustenom mlaznicom.
Reciklirana voda ZNACAJNO povecava tempe-
raturu i uzrokuje opasna oste¢enja na pumpi.

/A10 POZOR: Uredaji opremljeni sustavom T.S. -
Total Stop : dobro je ne ostaviti ih u stand-by
modu vise od 5 minuta.

A11 POZOR: Potpuno iskljuciti uredaj (glavna
sklopka na polozaju (0)OFF) svaki put kad je
bez nadzora.

/12 POZOR: Svaki stroj se kolaudira u svojim
radnim uvjetima, stoga je uobicajeno da pone-
ka kapljica ostane u unutrasnjosti stroja.

A13 POZOR: Voditi ra¢una da se ne o3teti napon-
ski kabel. Ukoliko je kabel za napajanje ostecen
potrebno ga je zamijeniti kod proizvodaca, u
ovlastenom servisu ili od strane stru¢nog oso-
blja s ciljem izbjegavanja opasnih situacija.

A14 POZOR: Uredaj sa tekucinom pod pritiskom.
Cvrsto uhvatiti ru¢ku mlaznice kako bi se spri-
jecila sila reakcije. Koristiti samo visokotla¢nu
mlaznicu koja je u opremi uredaja.

/A16 POZOR: Ovaj Uredaj nije namijenjen upo-
rabi osoba sa smanjenim fizickim, osjetilnim,
mentalnim sposobnostima (ukljucujudi djecu)
ili osobama sa nedostatkom iskustva i znanja.

/A\17 POZOR: Djeca se moraju nadzirati kako bi se
sprijecila njihova igra sa uredajem.

A18 POZOR: Ne uklju¢ivati visokotla¢ni pera¢
dok se ne izvuce visokotla¢na cijev.

/A19 POZOR: Uvudi i izvuci cijev skrbeci da se ne
izazove rusenje visokotla¢nog peraca.

/A\20 POZOR: Kada se cijev izvladi ili uvlagi, ure-
daj mora biti iskljucen i cijev bez pritiska (izvan
rada).

/21 POZOR: Rizik od eksplozije. Ne strcati zapa-
ljive tekucine.

/22 POZOR: Kako bi se zajamc¢ila sigurnost stro-
ja koristiti samo originalne rezervne dijelove
nabavljene kod proizvodaca ili odobrene od
strane proizvodaca.

A\23 POZOR: Ne usmjeravati mlaz prema sebi ili
prema drugim osobama kako bi oprali odjec¢u
ili obucu.

APOZOR: Voda koja je prosla kroz nepovratni su-
stav ventila nije pitka.

AXX POZOR: Iskljuciti uredaj iz strujne mreze,
iskljucivanjem utikaca iz strujne uticnice, prije
obavljanja bilo kakvih radnji odrzavanja i ¢isce-
nja.
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AXY POZOR: Neprikladni produzni kabeli mogu
biti opasni.

AXJ POZOR: Ukoliko se koristi produzni kabel,
utikac i uti¢nica moraju biti vodonepropusni

> SIGURNOSNI UREDAJI

APOZOR: Rucka mlaznice opremljena sigur-
nosnom sklopkom. Svaki put kad se prekine
uporaba uredaja ZNACAJNO je ukljuciti sigur-
nosnu sklopku kako bi se sprijecilo slu¢ajno
otvaranje.

- Sigurnosni uredaji: Rucka mlaznice opremljena
sigurnosnom sklopkom, uredaj opremljen pre-
naponskom zastitom (CL.l.), pumpa opremlje-
na obilaznim (by-pass) ventilom ili uredajem za
iskljucivanje.

- Sigurnosna sklopka na rucki mlaznice ne sluzi
blokiranju rucke tijekom rada nego sprjecava-
nju slu¢ajnog otvaranja.

APOZOR: Uredaj je opremljen sklopkom za za-
stitu motora: u slucaju ukljuc¢ivanja sklopke pri-
Cekajte nekoliko minuta ili iskljucite i ukljucite
uredaj u naponsku mrezu. U slucaju ponavlja-
nja problema ili izostalog uklju¢enja odnesite
uredaj u najblizi ovlasteni servis.

> STABILNOST

APOZOR: Stroj uvijek mora biti postavljen na vo-
doravnom postolju, na siguran i stabilan nacin.

UPORABA

> OPIS UREDAJA
Vidi prilozeni ,priru¢nik posebnih uputa®“.

> MONTAZA UREDAJA
Vidi prilozeni ,priru¢nik posebnih uputa”.

> NAPAJANJEVODOM
Povezivanje vode

POZOR (simbol): Uredaj nije prilagoden
za povezivanje na vodovodnu mrezu pitke
vode.

Visokotla¢ni pera¢ moze biti povezan izravno
na vodovodnu mrezu PITKE vode jedino uko-
liko je u cijevima za napajanje ugraden nepo-
vratni ventil sa izlijevanjem sukladno vazecem



zakonodavstvu.

Provjeriti da je cijev najmanje @ 13mm - 2 in¢a

i da je ojacana.

APOZOR: Voda koja je prosla kroz sustav nepo-
vratnih ventila smatra se da nije pitka.

1=ZNACAJNO: Usisavati jedino filtriranu ili ¢istu
vodu. Slavina za ulaz vode mora jamciti ispu-
Stanje jednako dvostrukoj najvecoj nosivosti
pumpe.

- Najmanja nosivost: 15 ml/min.

- Najveca temperatura ulazne vode: 40°C

- Najvedi pritisak ulazne vode: 1 Mpa

Smijestiti visokotlacni perac $to je moguce blize

mrezi napajanja vodom.

Ne postivanje gore navedenih uvjeta uzrokuje

ozbiljna mehanicka oste¢enja na pumpi kao i

otkaz jamstva.

Napajanje iz vodovodne mreze

- Spojiti fleksibilnu cijev za napajanje (nije
uklju¢eno u isporuku) na spojku za vodu na
uredaju i na napajanje vodom

- Otvoriti slavinu.

Napajanje vodom iz otvorenog spremnika

- Odvrnuti spojku za napajanje vodom

- Zavrnuti usisnu cijev sa filtrom (nije uklju¢enou
isporuku) na spojku za vodu na uredaju

- Uroniti filtar u spremnik

- Odzraciti uredaj prije uporabe

- Odvrnuti fleksibilnu visokotla¢nu cijev sa
visokotla¢ne spojke na uredaju.

- Ukljuciti uredaj i pustiti ga da radi sve dok voda
koja izlazi iz visokotla¢ne spojke ne bude bez
mjehurica.

- Iskljuciti  uredaj i
fleksibilnu cijev.

zavrnuti  visokotlacnu

> NAPAJANJE ELEKTRICNOM ENERGIJOM

- Spajanje na napon uredaja mora biti sukladan
sa normom IEC 60364-1.

1=ZNACAJNO: Prije  povezivanja uredaja
provjeriti da podaci na plocici odgovaraju
onima iz naponske mreze i da je uticnica
zasticena diferencijalnim magnetotermickim
prekidacem ,SALVAVITA" sa osjetljivos¢u rada
nizom od 0,03 A - 30 ms.

- U slucajevima nekompatibilnosti uti¢nice i
utikaca uredaja, pozovite stru¢no osoblje da
zamijeni uti¢nicu drugom odgovarajuce vrste.

- Ne koristiti uredaj u slucaju temperature

okolisa nize od 0°C, ukoliko je isti opremljen
PVC kablom (H VV-F).

AXY POZOR: Neodgovaraju¢i produzni kablovi
opasni su.

AXY POZOR: Ukoliko se koristi produzni kabel
utikac i uti¢nica moraju biti vodootpornii kabel
mora biti dimenzija koje su navedene u nizoj
tablici.

<16A <25A
<20m 21,5 mm?-14 AWG |@ 2,5 mm? - 12 AWG
20m-50m |@2,5mm? - 12 AWG |2 4,0 mm? - 10 AWG

INSTALACIJA / POKRETANJE

Stavljanje u pogon

Vidi sliku

Spajanje visokotla¢nog crijeva na ru¢nu

prskalicu

- Utaknite visokotla¢no crijevo u ru¢nu prskalicu
tako da ¢ujno dosjedne.

1=ZNACAJNO: Pazite na pravilnu usmjerenost
priklju¢ne nazuvice.

Povlacenjem visokotlacnog crijeva provjerite je li
spoj siguran.

Vidi sliku E1
- Utaknite visokotla¢no crijevo u brzinsku spojku
na uredaju tako da ¢ujno dosjedne.

Vidi sliku
- Prilozeni spojni dio navijte na priklju¢ak
za vodu uredaja.

- Povlacenjem visokotla¢nog crijeva provijerite je
li spoj siguran.

- Nataknite crijevo za dotok vode na spojku na
priklju¢ku za vodu.

1=ZNACAJNO: Dovodno crijevo nije sadrzano u
isporuci.

- Prikljucite crijevo za vodu na dovod vode.

- Otvorite pipu za vodu do kraja.

- Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu.

- Ukljucite uredaj s "I/ON".

Vidi sliku 3

- Otkocite polugu rucne prskalice.

- Povucite polugu, nakon c¢ega ce se uredaj
ukljuciti.
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Pustite uredaj neka radi (najviSe 1 minute),
dok voda iz prskalice ne pocne izlaziti bez
mjehurica.

- Pustite polugu rucne prskalice.

1=ZNACAJNO: Uredaj se isklju¢uje ¢im ponovo
pustite polugu. Visoki tlak se zadrzava u
sustavu.

Vidi sliku @
- Zakotite polugu ru¢ne prskalice.

Uradu

Vidi sliku

- Cijev za prskanje utaknite u ru¢nu prskalicu i
fiksirajte okretanjem za 90°.

- Otkocite polugu ru¢ne prskalice.

Vidi sliku

- Povucite polugu, nakon cega ¢e se uredaj
ukljuiti.

/14 POZOR: Uredaj sa teku¢inom pod pritiskom.
Cvrsto uhvatiti ru¢ku mlaznice kako bi se sprije-
cila sila reakcije.

Vidi sliku
> VISOKOTLACNE MLAZNICE

Vidi redoslijed slika INEICY
> USISAVANJE DETERDZENTA

Vidi sliku

> VISOKOTLACNA CLJEV
Upotrebljavati visokotla¢ni ¢ista¢ samo sa
potpuno razvuc¢enom cijevi. OPASKA: cijev
se moze koristiti ¢ak i kada je vanjska crna
presvlaka oSte¢ena zbog habanja.

Vidi sliku M
> ZAVRSETAK RADA

T.S. Total Stop

(ukoliko postoji)

IZNACAJINO: (Total Stop ) koji iskljucuje
visokotla¢ni perac¢ tijekom by-pass faze. Za
pokretanje visokotlatnog peraca stoga je
neophodno postaviti prekida¢ na (I) ON,
potom pritisnuti prekida¢ na drsci mlaznica,
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sustav T.S. ukljucit ¢e uredaj iskljucujuc¢i ga
automatski svaki put kad se otpusti prekidac.
Savjetuje se stoga da se prekidac na rucki stavi
u polozaj sigurnosti svaki put se kad se zaustavi
stroj kako bi se izbjeglo slu¢ajno ukljucivanje.

- Spontana ukljucivanja stroja bez doticanja
rucke mlaznica mogu se pripisati
mjehuri¢ima zraka u vodi i drugome ali ne
gresci na uredaju.

- Ne ostavljajte uredaj u stand-by polozaju
dulje od 5 minuta bez nadzora. U protivnhom
je, za zastitu stroja, potrebno vratiti
prekidac u polozaj (0) OFF.

- Provjeriti da je spoj visokotlacne cijevi sa
uredajem i ru¢kom mlaznica ispravan, znaci
bez curenja vode.

SKRB | ODRZAVANJE

Vidi sliku M

Uredaj ne zahtijeva odrzavanje.

AXX POZOR: Iskljutiti uredaj iz naponske mreze,
iskljucivanjem utikaca iz strujne uti¢nice, prije
obavljanja bilo kakvih radnji odrzavanja i
Ciscenja.

APOZOR: Ne prskati uredaj vodom i ne koristiti
agresivne deterdzente ili otapala. Uredaj bi se
mogao ostetiti.

- Vanjski dio stroja cistiti suhom krpom.

> SKLADISTENJE

Vidi sliku M

- Premjestati uredaj samo drze¢i prijenosnu
rucku

- Cuvati uredaj i dijelove na sigurnom i suhom
mjestu, izvan dosega djece.

RJESAVANJE PROBLEMA U RADU

Uredaj ne radi

- Provjerite napon mreze.

- Provjeriti ima li eventualnih oste¢enja na
naponskom kablu.

Uredaj nema pritisak

- Odzraciti uredaj: pokrenuti pumpu bez
visokotla¢ne cijevi sve dok voda koja izlazi iz
visokotla¢nog izlaza ne bude bez mjehuric¢a.
Ponovo spajiti visokotla¢nu cijev.

- Odistiti filtar na priklju¢ku za vodu.

- Ocistiti filtar na prikljucku za visokotlacnu cijev




(ukoliko postoji).

- Provijeriti koli¢inu vode za napajanje.

- Provjeriti cjelovitost i eventualna zacepljenja
na svim cijevima za napajanje pumpe.

Velike oscilacije pritiska

- Odistite  visokotla¢tne  mlaznice.  Iglom
odstranite necistocu sa rupice mlaznice i
operite s donje strane vodom.

Pumpa pusta vodu

- Dozvoljeno je do 10 kapljica u minuti. U slucaju
veceg gubitka obratite se ovlastenom servisu.

Rezervni dijelovi

- Koristiti iskljucivo originalne rezervne dijelove
ilirezervne dijelove koje je odobrio proizvodac.

UVJETI JAMSTVA

Na svim nasim uredajima izvr$ena je stroga kolauda-
cija i pokriveni su jamstvom za tvornicke greske su-
kladno vaze¢em zakonodavstvu u raznim Zemljama.
Jamstvo zapocinje na dan kupovine.

Jamstvo ne obuhvaca: dijelove podlozne uobicaje-
nom habanju, dijelove od gume, Cetkice od ugljena,
filtre, dodatke i dodatnu opremu; slu¢ajna ostecenja
u prijevozu, zbog nebrige ili neodgovarajuce upora-
be, zbog pogresne ili nepravilne uporabe i instalaci-
je. Jamstvo ne podrazumijeva ¢is¢enje radnih dijelo-
va, naslaga, filtara i mlaznica opéenito.

Stroj je isklju¢ivo namijenjen za privatnu, a ne PRO-
FESIONALNU UPORABU:

Jamstvo ne pokriva drugadiju uporabu od privatne.

ZBRINJAVANJE

Kao vlasniku elektri¢nog ili elektronskog ure-

daja, zakon vam (sukladno direktivi EU

2002/96/CE od 27. sijecnja 2003.) zabranjuje

zbrinjavanje ovog proizvoda ili njegovih

elektri¢nih/elektronickih dijelova kao kucan-
skog otpada i nalaze njegovo zbrinjavanje u odgo-
varaju¢im reciklaznim centrima. Moguce je zbrinuti
proizvod i kod prodavaca ukoliko se kupuje novi
proizvod iste vrste kao proizvod koji je potrebno
zbrinuti. Buduci da ste vlasnik elektricnog ili elek-
tronskog aparata ( zakon u skladu sa Direktivom
2012/19/EU o elektricnom i elektronskom otpadu te
u skladu sa nacionalnim propisima zemalja ¢lanica
EZ koje sprovode tu direktivu ) zakon Vam zabranju-
je da odbacite ovaj proizvod i njegovu elektri¢nu/
elektronsku opremu kao ¢vrsti gradski ku¢anski ot-
pad nego Vas obavezuje da ga odbacite u prikladne

sabirne centre. Moguce je odbaciti proizvod u trgo-
vini prilikom kupovanja novog proizvoda, a kupljeni
proizvod treba biti ekvivalentan onome koji se od-
bacuje. Odbacuju¢i proizvod u ambijent nanosi se
Steta bilo ambijentu bilo zdravlju ljudi. Simbol na
slici predstavlja kantu za gradski otpad i stoga se
strogo zabranjuje odbacivanje ovog aparata u te
kante/kontejnere.

Nepostivanje propisa koji se navode u direktivi
2012/19/EU te raznih dekreta zemalja ¢lanica se ka-
Znjava administrativno.
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INDICATII GENERALE

> DOMENIUL DE UTILIZARE

Aparatul poate fi folosit pentru spélarea supra-
fetelor din mediul extern, ori de cate ori este
necesard folosirea apei sub presiune pentru
eliminarea murdariei.

Cu accesoriile corespunzatoare optionale se
pot efectua spdldri cu spuma de detergent, sa-
blari si spaldri cu peria rotativa care se aplicd la
pistol.

Prestatiile si simplitatea in folosire a aparatului
sunt adecvate unei utilizari NEPROFESIONALE.

> DATE TEHNICE

(a se vedea datele tehnice etichetd)

v
=
@
o
=
c
=

ATENTIE! Fiti atenti din motive de
siguranta

IMPORTANT NOTA:

BLOCAT, inchis

DEBLOCAT, deschis

optionall DACA PREZENT
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IEI IZOLATIA DUBLA (daca prezenta):
este o protectie suplementara a izolati-
ei electrice.

NORME DE SIGURANTA

> AVERTISMENTE GENERALE

/A 01ATENTIE: Aparat ce trebuie utilizat doar
afara.

/A 02ATENTIE: La terminarea oricarui tip de pre-
statie, intrerupeti intotdeauna legatura electri-
ca si hidraulica.

/\ 03ATENTIE: Nu folositi aparatul daca cablul
electric sau partile importante ale aparatului
sunt avariate, cum ar fi de exemplu dispozitive-
le de siguranta, furtunul de inaltd presiune al
pistolului, etc.

/A O4ATENTIE: Acest aparat a fost proiectat
pentru a fi utilizat cu detergent furnizat sau
prescris de constructor, de tipul detergentului
neutru pe baza de tensioactivi biodegradabili
anionici. Folosirea unor alti detergenti sau sub-
stante chimice poate compromite securitatea
aparatului.

AATENTIE: 05a - Nu folositi aparatul in apropi-
erea persoanelor, cu exceptia cazului in care
acestea imbraca haine de protectie.
05b - la locul de muncd nu admiteti prezenta
oamenilor sau a animalelor pe o raza de 5 me-
tri.
05c - operati mereu dotati de imbracdmintea
adecvatd pentru a putea fi protejati in cazul
unui eventual rebound de material indepartat
de jetul de apd de inaltd presiune.
05d - nu atingeti stecherul si aparatul cu maini-
le ude sau desculti.
05e - eventual, purtati ochelari de protectie si
incaltdminte cu talpi din cauciuc.

A 06ATENTIE: Jetul duzei nu trebuie sa fie in-
dreptat spre componente mecanice care con-
tin unsoare lubrifianta: in caz contrar, unsoarea
va fi dizolvata si imprastiata pe teren. Pneurile
si supapele de aer ale pneurilor trebuie sa fie
spalate pastrand o distantda minimd de 30 cm;
in caz contrar, acestea ar putea fi deteriorate
de jetul de apa la inalta presiune. Primul semn
al acestei deteriordri este reprezentat de deco-
lorarea pneului. Pneurile si supapele de aer ale
pneurilor deteriorate pun viata in pericol.

A A8 07 ATENTIE: Jeturile de inalta

presiune pot fi periculoase daca
nu sunt folosite in mod corespun-
zator. Jeturile nu trebuie s fie indreptate catre
persoane, animale sau catre aparaturi electrice
sau catre aparatul insusi.




/A O8ATENTIE: Tuburile flexibile, accesoriile si
racordarile pentru presiune ridicata sunt im-
portante pentru siguranta aparatului. Utilizati
numai tuburi flexibile, accesorii si racordari pre-
scrise de constructor (este foarte important sa
se protejeze integritatea acestor componente
evitand folosirea lor necorespunzatoare si fiind
atenti a nu le indoi, lovi sau zgaria).

/A 09ATENTIE: Aparate nedotate cu T.S. - Total
Stop : nu trebuie sd rdmana in functiune pen-
tru mai mult de 2 minute cu pistolul actionat.
Temperatura apei reciclate creste foarte mult
provocand daune grave pompei.

A 10ATENTIE: Aparate dotate cu T.S.— Total
Stop : se recomanda a nu le ldsa in stand-by
pentru mai mult de 5 minuti.

/A 11 ATENTIE: Stingeti complet aparatul (intre-
rupatorul general in pozitia (0)OFF) de fiecare
datd cand se lasd nesupravegheat.

/A 12 ATENTIE: Fiecare masina este omologata
de producator in conditiile sale de folosire, de
aceea este normal sd se gaseasca picaturi de
apa in interiorul sau.

/A 13ATENTIE: Fiti atenti a nu deteriora cablul
electric. Daca cablul de alimentare a fost ava-
riat, acesta va trebui sa fie inlocuit de cétre fa-
bricant, de catre serviciul de asistenta tehnica,
sau de catre personal calificat pentru a evita
eventualele pericole

/A 13b ATENTIE: Cablul de alimentare electrica
nu trebuie utilizat pentru a tradgea sau a ridica
aparatul.

/A 14 ATENTIE: Masina cu fluid sub presiune.
Strangeti bine pistolul in mana pentru a preve-
ni forta de reactie. Utilizati numai duza de inal-
td presiune din dotarea masinii.

/A 16 ATENTIE: Produsul nu trebuie folosit de co-
pii sau persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau fara experiente si cu-
nostinte adecvate.

/\ 17 ATENTIE: Copiii, chiar dacé sunt controlati,
nu trebuie sa se joace cu produsul.

/A 18 ATENTIE: Nu puneti in functiune compre-
sorul cu jet de apa inainte de a fi desfasurat tu-
bul de inalta presiune.

A 19ATENTIE: Infasurati si desfisurati tubul
avand grijd sa nu cauzati rasturnarea compre-
sorului cu jet.

/A 20ATENTIE: Atunci cand se infasoara sau des-
fasoara tubul, masina trebuie sa fie stinsa, iar
tubul descarcat de presiune (scoasa din functi-
une).

/A 21 ATENTIE: Risc de explozie. Nu pulverizati
lichide inflamabile

A\ 22ATENTIE: Pentru a asigura siguranta masi-
nii, utilizati numai piese de schimb originale de
la producator sau aprobate de catre acesta.

/A 23ATENTIE: Nu dirijati jetul de apa catre voi
insivd sau catre alte persoane pentru a curata
haine sau incaltdminte.

/A XZ ATENTIE: Apa care a trecut prin dispoziti-
vul de reflux nu este potabila.

AXXATENTIE:Deconectati aparatul de la retea-
ua electrica inainte de a efectua orice interven-
tie de intretinere si curdtare.

AXYATENTIE: Prelungitoarele necorespunza-
toare pot fi periculoase.

AXJ ATENTIE: Daci este utilizat un prelungitor,
stecherul aparatului si priza prelungitorului tre-
buie sa fie impermeabile la ap3,

Dispozitive de siguranta:

/A ATENTIE: Pistolul este dotat cu un opritor de
sigurantd. De fiecare data cand se intrerupe fo-
losirea magsinii este important sd se actioneze
opritorul de siguranta pentru a evita pornirile
accidentale.

- Dispozitive de sigurantd: pistol dotat cu opritor
de siguranta, masind dotata cu protectie contra
suprasarcinilor electrice (CL. I), pompa dotatd
cu supapa de by pass sau dispozitiv de oprire.

- Butonul de siguranta al pistolului nu serveste
la blocarea levierului in timpul functiondrii, ci
pentru a se evita actionarea sa accidentala.

A\ ATENTIE: Aparatul este dotat cu un dispozitiv
de protectie a motorului: daca se activeaza,
vd rugam sa asteptati cateva minute sau sa
scoateti aparatul din priza. Daca problema per-
sista sau aparatul nu se mai aprinde, apelati la
cel mai apropiat centru de asistenta tehnica.

> Conditiile pentru siguranta stabilitatii

AATENTIE: Aparatul se afla in pozitie stabila,
cand este amplasatd pe o suprafata plana..

UTILIZAREA

> DOTARE STANDARD
a se vedea "Manual de instructiuni specifice"
furnizate.

> INSTRUCTIUNI DE MONTARE
a se vedea "Manual de instructiuni specifice"
furnizate.
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> ALIMENTAREA HIDRICA
Conectarea hidrica

ATENTIE: Aparatul nu este adecvat racor-

darii la apa potabila.
Aparatul de curatare cu jet de apa poate fi conec-
tat direct la reteaua publica de distributie a apei
numai dacad in conducta de alimentare este in-
stalat un dispozitiv anti-reflux cu golire conform
legislatiei in vigoare. Asigurati-va ca teava are cel
putin @ 13mm si ca este ranforsata.

/\ ATENTIE: Apa care a trecut prin dispozitivul de
reflux nu este potabila.

=" IMPORTANT:Aspirati numai apa filtratd sau
curata. Robinetul de prelevare a apei trebuie sa
garanteze o distributie echivalenta cu dublul
debitului maxim al pompei.

- Debit minim: 15 I/ min.

- Temperatura maxima a apei in intrare: 40°C

- Presiunea maxima a apei in intrare: 1Mpa

Amplasati aparatul de curatare cu jet de apa cat

mai aproape posibil de reteaua hidrica de aprovi-

zionare.

Nerespectarea conditiilor de mai sus provoaca da-

une mecanice grave pompei, precum si scoaterea

din garantie.

Alimentare de la conducta apei

- Conectati o teava flexibild de alimentare (ne-
inclusa in furniturd) la racordul pentru apa al
aparatului si la alimentarea apei.

- Deschideti robinetul.

Alimentare cu apa dintr-un rezervor deschis

- Desurubati racordul de alimentare cu apa.

- Tnsurubati teava de aspirare cu filtru (neinclusa
in furniturd) pe racordul de apa al aparatului.

- Introduceti filtrul in rezervor.

- Scoateti aerul din aparat inainte de folosire.
- Desurubati teava flexibila la inaltd presiune
din racordul de inalta presiune al aparatului.
- Porniti aparatul si puneti-l in functiune pana
cand apa iese fara bule din racordul de inalta
presiune.
- Stingeti aparatul si reinsurubati teava flexibila
de inalta presiune.

> ALIMENTAREA ELECTRICA

- Conexarea electrica a aparatului trebuie sa fie
conforma cu norma IEC 60364-1.
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£ Inainte de a conexa aparatul, verificati daca
datele de pe pldcuta cu caracteristici sunt co-
respunzdtoare cu cele ale retelei electrice si
dacd priza este protejata cu un intrerupator
magnetotermic diferential “SALVAVIATA” cu o
sensibilitate de interventie mai mica de 0,03
A-30ms.

- In cazuri de incompatibilitate intre priza si ste-
cherul aparatului, puneti sa fie inlocuita priza
cu alta de tipul corespunzator, de catre un per-
sonal calificat din punct de vedere profesional.

- Nu utilizati aparatul in cazul in care temperatu-
ra mediului ambiant este sub 0°C, daca acesta
este echipat cu un cablu din PVC (H VV-F).

AXYATENTIE: Prelungitoarele necorespunza-
toare pot fi periculoase.

AXJ ATENTIE: Daci este utilizat un prelungitor,
stecherul aparatului si priza prelungitorului
trebuie sa fie impermeabile la ap4, iar cablul
trebuie sa aibe dimensiunile indicate in tabelul
de maijos.

<16A <25A

<20m 2 1,5mm?-14 AWG |@ 2,5 mm? - 12 AWG

20m-50m |@ 2,5 mm? - 12 AWG |@ 4,0 mm? - 10 AWG

INSTALARE / PORNIRE

Punerea in functiune

Vedea fig.

Conectarea furtunului de finalta presiune la
pistolul manual de stropit.

- Impingeti furtunul de presiune in pistolul de
pulverizare, pana cand se aude ca acesta intra
in locas.

1=>> IMPORTANT: Observatie: Atentie la pozitia
corectd a niplului de conectare.

Verificati tragand de furtunul de inalta presiune,
daca imbinarea s-a facut corect.

Vedea fig. B

- Introduceti furtunul de inaltd presiune in
cuplajul rapid de la aparat,

Vedea fig.

- Se insurubeaza piesa de cuplare de la racordul
de apa al aparatului, livrata odata cu furnitura.

- Verificati trdgand de furtunul de inalta
presiune, daca imbinarea s-a facut corect.

- Racordati furtunul de alimentare cu apa la
cuplajul de la racordul de apa.

1> IMPORTANT: Observatie: Furtunul de
alimentare nu se livreaza impreuna cu aparatul.



- Conectatifurtunul deapalasursadealimentare
cu apa.

- Deschideti robinetul de apa in totalitate.

- Introduceti stecherul in priza.

- Porniti aparatul ,I/ON".

Vedea fig. B

- Deblocati maneta pistolului de stropit.

- Trageti maneta, aparatul porneste.

Lasati aparatul sa functioneze (max. 1 min.) pana
ce apa este evacuata prin pistol fard bule de
aer.

- Eliberati maneta pistolului.

1=>> IMPORTANT: Observatie: Dacd eliberati
maneta, aparatul se opreste din nou. Presiunea
inalta raméane acumulata in sistem.

Vedea fig. @
- Blocati maneta pistolului de stropit.

Functionarea

Vedea fig. @

- Montati lancea la pistolul de pulverizare
manual si fixati-o prin rotire la dreapta 90°.

- Deblocati maneta pistolului de stropit.

Vedea fig.

- Trageti maneta, aparatul porneste.

/A 14ATENTIE: Masind cu fluid sub presiune.
Strangeti bine pistolul in mana pentru a preve-
ni forta de reactie.

Vedea fig. [
> Lance de inalta presiune

Vedea fig. IIMIA
> Aspirarea detergentului

Vedea fig.

> Tub cu inalta presiune
Folositi utilajul de hidrocuratare numai daca
tubul este complet intins.

Vedea fig. M
> Incheierea utilizarii

T.S. Total Stop

(daca este prezenta)

1=>> IMPORTANT: Aceasta masind de spalat cu
jet de apd este echipatd cu T.S. (Total Stop ), care
prevede stingerea aceseia in timpul fazei de by-
pass. Pentru a porni masina este deci necesar ca
intrerupdtorul sd fie pozitionat pe (I)ON”, iar apoi
sa se apese levierul pistolului; T.S. va porni apara-
tul stingandu-I din nou atunci cand levierul este
eliberat. Se recomanda, asadar, sa se introduca
siguranta aflata pe levierul pistolului de fiecare
datd cand masina se opreste, pentru a se evita
aprinderile accidentale.

- Pornirile automate ale masinii fara actiona-
rea asupra pistolului se datoreaza unor feno-
mene cum ar fi bulele de aer in apa sau altele
si nu a unei defectiuni a produsului.

-Nu lasati masinain stand by fara supraveghe-
re pentru mai mult de 5 minute. in caz contrar
este necesar, pentru protejarea masinii, sa se
readuca intrerupatorul in pozitia (0)“OFF".

- Verificati daca racordarea furtunului de inal-
ta presiune cu masina si cu pistolul din dotare
este corect executata, adica fara pierderi de
apa.

INGRUIREA S| INTRETINEREA

ase vedea fig. M

Aparatul nu are nevoie de intretinere.

AXX Deconectati aparatul de la reteaua electri-
cd inainte de a efectua orice interventie de in-
tretinere si curdtare.

A\ ATENTIE: Nu dirijati jetul de apa de sus apa-
ratul, nu folositi solventi si detergenti agresivi.
Pentru a evita deteriorarea.

- Curatati partea exterioara a aparatului cu o car-
pa uscata..

> Depozitarea
a se vedea fig. M

- Mutati aparatul folosindu-va numai de mane-
rul de transport care este pe motor.

- Pastrati aparatul si accesoriile intr-un loc uscat
si sigur, la neindemana copiilor., Lasa la inde-
mana copiilor.

REMEDII iN CAZUL FUNCTIONA-
RIl GRESITE

Aparatul nu functioneaza
- Controlati tensiunea retelei.
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- Identificati eventualele daune ale cablului de
alimentare.

Aparatul nu intrd sub presiune

- Scoateti aerul din aparat: puneti in functiune
pompa fara teava la inalta presiune, pana cand
apa iese fara bule de la iesirea de inalta presiu-
ne. Atasati din nou teava de inaltd presiune.

- Curétati filtrul din racordul apei.

- Curatati filtrul din racordul tubului de inaltd
presiune (daca a fost montat)

- Controlati cantitatea de alimentare cu apa.

- Verificati etansarea sau eventualele infundari
in toate tevile de alimentare ale pompei.

Oscilatii puternice ale presiunii

- Curdtati duza de inalta presiune. Cu un ac,
scoateti murdaria din orificiul duzei si spalati-o
dinspre partea anterioara cu apa.

Pompa are scurgeri

- Suntadmise pana la 10 picaturi pe minut. In ca-
zul scurgerilor mai mari, adresati-va serviciului
de asistentd autorizat.

Piese de schimb

- Folositi numai piese de schimb originale sau
piese de schimb aprobate de catre fabricant

CONDITII DE GARANTIE

Toate aparatele noastre au fost supuse unor tes-
tari atente si sunt acoperite de garantie pentru
defectele de fabricatie conform legislatiei in vi-
goare. Garantia incepe de la data cumpararii. In
cazul repararii masinii cu jet de apa sub presiune
sau a accesoriilor in timpul perioadei de grantie,
este necesar sa se anexeze o copie a bonului fis-
cal.

Sunt excluse din garantie: - Partile care sunt su-
puse unei normale uzuri. - Teava de inaltd presi-
une si accesorii optionale. - Daunele accidentale,
ca urmare a transportului, a neglijentei sau unui
tratament necorespunzator, a folosirii si instaldrii
incorecte, neconforme cu avertismentele ardtate
in caietul de instructiuni. - Garantia nu prevede
eventuala curdtare a componentelor interne.
IMPORTANT Defectiuni precum duze infundate,
utilaje blocate din cauza reziduurilor de calcar,
accesorii deteriorate (ex. tub indoit) si/sau utilaje
care nu prezinta defecte NU SUNT ACOPERITE DE
GARANTIE.

Utilajul este destinat exclusiv folosirii de tip hob-
by si NEPROFESIONALE: GARANTIA NU ACOPERA
FOLOSIREA DIFERITA DE CEA PARTICULARA.

ELIMINARE

In calitate de proprietar al unui aparat
Ef electric sau electronic, legea (conform Di-

rectivei 2012/19/EU cu privire la deseurile
BN czultate din debarasarea de aparaturd
electronica si electrica si conform legislatiilor na-
tionale ale Statelor membre din Uniunea Euro-
peand care au aplicat aceastd directiva) va interzi-
ce sa vd debarasati de acest produs aruncandu-I
laolaltd cu celelalte deseuri menajere si vd obliga
sa-l ducetila centrele specializate de colectare. Va
mai puteti debarasa de acest produs ducandu-| la
reprezentanta firmei noastre si cumparand alt
produs, echivalent cu cel vechi. Dacd abandonati
produsul in mediul inconjurator, periclitati atat
mediul inconjurdtor cat si sdnatatea persoanelor.
Simbolul din desen reprezintd cosul de gunoi
pentru deseuri menajere. Este interzisa aruncarea
produsului in aceste recipiente. Nerespectarea
normelor directivei 2012/19/EU cat si punerii in
aplicare a acestora in statele comunitare se pe-
depseste conform legilor in vigoare.
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GENEL BILGILER
DOGRU BIR SEKILDE KULLANMAK

Vv

Kirliligi gidermek icin basingh su kullanimi her
gerektiginde aparat, dis mekanlardaki yiizeylerin
yikanmast icin kullanilabilir.

Uygun opsiyonel aksamlar kullanilarak deterjan
ve koptik ile temizleme, kum ile abrasif temizleme
isleri ve tabancaya uygulanacak doner firca ile yi1-
kamalar gerceklestirilebilir.

Aparatin verimi ve kullanim kolayligi, PROFESYO-
NEL OLMAYAN bir kullanima uygundur.

TEKNIK BILGILER
(etiket gérmek " Teknik Bilgiler")
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DIKKAT! Giivenlik nedenlerinden dolay
dikkat edin.

ONEMLIi NOT:

=,
c.
=
=

>
Q
=

Optional,

MEVCUT iSE (varsa) : opsiyonel

CIFT (VARSA) YALITILMIS: Tamamlayici
yalitim Uygulamali temel yalitimi elektrik
carpmasi Karsi Korumak icin

@OHEO®

GUVENLIK UYARILARI
> GENEL UYARILAR

A01 DIKKAT: Aparat sadece disarida kullaniimali-
dir.

A\02 DIKKAT: Her calisma sonunda daima elektrik
ve su baglantisini kesin.

A\ 03 DIKKAT: Elektrik kablosu veya drnegin gliven-
lik diizenleri, yiiksek basingli boru, tabanca, vb.
gibi aparatin 6nemli parcalari hasar gérmds ise,
aparati kullanmayn.

/A04 DIKKAT: Bu aparat, Uretici tarafindan tedarik
edilmis veya 6ngorilms, anyonik biyolojik ayris-
tinlabilir tensio aktif bazl nétr deterjan ile kulla-
nilmak icin tasarlanmistir. Diger deterjanlarin veya
kimyasal maddelerin kullanimi, aparatin gtivenli-
gini riske atabilir.

A DIKKAT:
05a- Aparati, kisilerin koruyucu giysiler giymis ol-
malari disinda, kisilerin yakininda kullanmayin.
05b- Makinanin calismasi sirasinda 5m civarina
insanlarin ve hayvanlarin gelmesine izin vermeyi-
niz.
05¢- Parcalarin sicramasi durumunda kendinizi
korumak tizere her zaman uygun koruyucu kiya-
fetler giyiniz.
05d- Islak elle ya da ¢iplak ayakla cihazi ve elektrik
fisine dokunmayiniz.
05e- Guvenlik gozligu ve kaymaz ayakkabi giyi-
niz.

A\06 DIKKAT: Lansin jeti, yadlayici gres iceren me-
kanik kisimlara dogru yonlendirilmemelidir: aksi
takdirde gres ¢ozlliip yere akacaktir. Lastikler ve
lastiklerin hava supaplari, arada minimum 30 cm
bir mesafe birakarak yikanmalidir; aksi takdirde
bunlar yiiksek basingli su jetinden hasar gorebi-
lirler. S6z konusu hasarin ilk belirtisi lastigin rengi-
nin agarmasidir. Hasar gérms lastikler ve lastikle-
rin hava supaplari hayati tehlike yaratirlar.

: 07 DIKKAT: Yiiksek basincli jetler,

r-f uygunsuz kullanildiklarinda tehlikeli

olabilirler. Jetler kisilere, hayvanlara,
elektrikli cihazlara veya aparatin kendisine dogru
yoneltilmemelidir.

/A08 DIKKAT: Esnek borular, aksamlar ve yiiksek
basing rakorlari, aparatin giivenligi agisindan
6nem tasirlar. Sadece Uretici tarafindan 6ngoriil-
mis esnek borular, aksamlar ve rakorlar kullanin
(bu bilesiklerin uygunsuz kullanimindan kagina-
rak ve bunlarin kivrilmalarini, darbe almalarini,
surtinerek asinmalarini engelleyerek, bunlarin
saglamligini korumak cok nemlidir).

/AA09 DIKKAT: T.S. - Total Stop (Otomatik Stop Sis-
temi) - ile donatilmamis aparatlar: tabanca isletil-
mis olarak 2 dakikadan fazla harekette kalmama-
lidir. Basinclandirma devrinden gegirilmis suyun
sicakligl, pompaya ciddi hasarlar vererek bariz
derecede artar.




A10 DIKKAT: T.S.- Total Stop (Otomatik Stop Sis-
temi) - ile donatilmis aparatlar: 5 dakikadan fazla
stand-by konumunda birakilmamalidir.

A11 DIKKAT: Aparati denetimsiz biraktiginiz her
defa aparati tamamen kapatin (genel salter (0)
OFF pozisyonunda).

A12 DIKKAT: Her makine, kendi kullanim sartlari
dahilinde denenir; bu nedenle bunun iginde bir-
ka¢ damla su kalmis olmasi normaldir.

A\13 DIKKAT: Elektrik kablosuna hasar vermemeye
dikkat edin. Eger elektrik besleme kablosu hasar-
liysa tehlikeyi 6nlemek amaciyla Uretici tarafindan
ya da teknik servis tarafindan ya da kalifiye perso-
nel tarafindan degistirilmelidir .

A13b DIKKAT: Makineyi kaldirmak icin ya da baska
sebeple asla elektrik kablosunu cekmeyin.

A14 DIKKAT: Basinclandinimis akiskanl makine.
Reaksiyon giiclinii 6nlemek icin tabancayi siki-
ca kavrayin. Sadece makine beraberinde tedarik
edilmis yiiksek basingli noziilii kullanin.

A16 DIKKAT: Aparat, cocuklar veya fiziksel, du-
yumsal veya zihinsel kapasiteleri yetersiz veya
uygun sekilde egitilip bilgilendirilene gerekli de-
neyim ve bilgisi olmayan kisiler tarafindan kulla-
nilmamalidir.

A17 DIKKAT: Cocuklar kontrol altinda tutulsalar
dahi, aparat ile oynamamalidirlar.

A\18 DIKKAT: Yiiksek basincli hortumu salmadan
6nce hidro temizleyiciyi isletmeye almayin.

A\19 DIKKAT: Hortumu, hidro temizleyicinin ters
dénmemesine dikkat ederek sarin ve salin.

A20 DIKKAT: Hortum salindiginda veya sarldigin-
da makine séniik ve hortum basingsiz olmalidir
(hizmet dis).

A21 DIKKAT: patlama riski. sprey etmeyin yanici
sivilar.

A 22 DIKKAT: Makinenin giivenligini saglamak icin,
Uretici sadece orijinal yedek parca Ureticisi tarafin-
dan onayl.

A\23 DIKKAT: Giysileri veya ayakkabilar temizle-
mek icin jeti kendinize veya diger kisilere dogru
yoneltmeyin.

AXZ DIKKAT: Bir sistem ayiricisindan akan su, igile-
mez olarak siniflandinimistir.

AXX DIKKAT: Herhangi bir bakim veya temizlik
mudahalesini gerceklestirmeden 6nce aparatin
elektrik sebekesi ile baglantisini kesiniz.

AXY DIKKAT: Uygun olmayan uzatmalar tehlikeli
olabilir.

AXJ DIKKAT:Bir uzatmanin kullaniimasi halinde,
aparatin fisi ve uzatmanin prizi su gecirmez olmali
ve kablo,

Giivenlik diizenleri:

ADIKKAT: Tabanca bir emniyet pimi ile donatilmis-
tir. Makinenin kullanimina ara verildigi her defa
aparatin kazara harekete gegmesini 6nlemek icin
emniyet pimini devreye sokmak énemlidir.

- Guvenlik dizenleri: emniyet pimi ile donatilmis
tabanca, asin elektrik ytklerine karsi koruma ile
donatilmis makine (SINIF 1), by pass vanasi veya
durdurma dizeni ile donatilmis pompa.

- Tabancanin emniyet butonu, isleme esnasinda
levyenin blokajina degil, tabancanin kazara hare-
kete gecirilmesini dnlemeye yarar.

ADIKKAT: Makina motor koruma cihaziyla donatil-
mistir: cihazin aktif hale ge¢gmesi durumunda, bir
kac dakika bekleyin yada alternative olarak maki-
nanin figini prizden cekip yaniden takin. Proble-
min tekrari halinde yada makinanin ¢alismamasi
durumunda en yakin servis merkezine bagvurun.

> DEVRILME EMNIYETiNiN KOSULLARI

ADIKKAT: Diiz bir yiizeye konmasi durumunda ci-
hazin devrilme emniyeti saglanmis olur.

KULLANIMI

> STANDART DONANIM

Bkz: "talimatlarin Kilavuzu 6zel" verilir.
> MONTAJ TALIMATLARI

Bkz: "talimatlarin Kilavuzu 6zel" verilir.

> SU BESLEMESI
Su baglantisi

DIKKAT: Cihaz uygun icme suyu baglanti

icin degildir.
Hidro temizleyici, sadece yurirlikteki normla-
ra uygun bosaltma ile ters sivi akisini bloke et-
mekle gorevli bir diizen besleme borusuna
monte edilmis ise, direkt olarak kamu su dagi-
tim sebekesine baglanabilir. Hortumun en az
@ 13mm ve takviyeli oldugundan emin olunuz.

ADIKKAT: Su cihazlari gecti geri akisi icilebilir ola-
rak kabul edilmez.

1= Sadece filtreden gecirilmis veya temiz suyu
emdirin. Su alma muslugu, pompanin maksimum
kapasitesinin iki misline esit dagitim garanti etme-
lidir.

- Minimum kapasite: 15 I/dak.

- Giriste maksimum su sicakhgr: 40°C

- Giriste maksimum su basinci: TMpa

Hidro temizleyiciyi, su besleme sebekesine miimkiin

oldugunca yakin olarak yerlestiriniz.

Yukaridaki kosullara uyulmamasi pompanin ciddi

derecede mekanik hasarlara ugramasina ve garanti-

nin gegersiz olmasina sebep olur.

Su boru hattinin beslenmesi

- Esnek bir besleme hortumunu (tedarik icinde bu-
lunmaz) aparatin su rakoruna ve su beslemesine
baglayiniz.




- Muslugu aginiz.

Acik bir depodan su beslemesi

- Su besleme rakorunu ¢dziiniz.

- Filtreli emme hortumunu (tedarik icinde bulun-
maz) aparatin su rakoruna baglayarak sikistiriniz.

- Filtreyi depo icine daldiriniz.

- Kullanim oncesinde aparat icindeki havayi bosal-
tiniz.
- Yiiksek basingli esnek hortumu aparatin yliksek
basing rakorundan ¢oziiniiz.
- Aparati aginiz ve su, yiiksek basingli rakordan ka-
barciksiz ¢cikana kadar aparati calistiriniz.
- Aparati kapatiniz ve yiiksek basingli esnek hor-
tumu yeniden baglayarak sikistiriniz.

> ELEKTRiK BESLEMESi

- Aparatin elektrik baglantisi, [EC 60364-1 standar-
dina uygun olmalidr.

p>ONEMLI NOT . Aparati baglamadan 6nce plaka
lizerindeki verilérinin, elektrik §ebekesm|n verile-
rine uygun oldugundan ve prizin 0,03 A - 30ms
altinda agilma duyarliligina sahip bir diferansiyel
manyeto termik salter “GUVENLIK SIGORTASI" ile
korunmus oldugundan emin olun.

- Aparatin prizi ve fisi arasinda uyumsuzluk halle-
rinde, prizi, diger uygun bir tip ile mesleki nitelikli
personele degistirtin.

- Aparatin PVC (H VV-F) kablo ile donatilmis olmasi
halinde aparati, 0°C altindaki ortam sicakliklarin-
da kullanmayin.

AXYDIKKAT: Uygun olmayan uzatmalar tehlikeli
olabilir.

AXJ DIKKAT:Bir uzatmanin kullaniimasi halinde,
aparatin fisi ve uzatmanin prizi su gecirmez olmali
ve kablo, asagidaki tabloda belirtilen boyutlara
sahip olmalidir.

<16A <25A

<20m 2 1,5mm?- 14 AWG |g 2,5 mm? - 12 AWG
20m-50m |@ 2,5 mm? - 12 AWG |@ 4,0 mm? - 10 AWG

MONTAJ / CALISTIRMA

isletime alma
sekil Y
Yiksek basing hortumunun el plskirtme

tabancasina baglanmasi.

- Duyulur sekilde kilitlenene kadar yiiksek basing
hortumunu el piiskiirtme tabancasina sokun.

p=>ONEMLI NOT: Baglanti nipelinin dogru hizada
olmasina dikkat edin.

- Yiksek basin¢ hortumundan ¢ekerek baglantinin
giivenli olup olmadigini kontrol edin.

Sekil @
- Yiksek basin¢ hortumunu
baglantiya takin.

Sekil @

- Gonderilen kavrama parcasini cihazin su girisine
takin.

- Yiksek basing hortumundan cekerek baglantinin
givenli olup olmadigini kontrol edin.

- Su besleme hortumunu su baglantisindaki
kavramaya takin.

p=>ONEMLI NOT: Besleme hortumu, teslimat
kapsaminda vbulunmamaktadir.

- Su hortumunu su beslemesine baglayin.

- Sumuslugunu tamamen agin.

- Elektrik fisini prize takin.

- Cihaziagin "I/ON".

Sekil B

- Eltabancasinin kolundaki kilidi agin.

- Kolu ¢ekin, cihaz calisir.

- Sukabarciksizsekilde el piisklirtme tabancasindan
cikana kadar cihazi calistirin (en fazla 1 dakika).

- Eltabancasinin kolunu birakin.

p=>>ONEMLI NOT: Kol tekrar birakilirsa, cihaz tekrar
kapanir. Yiiksek basing sistemde kalr.

sekil @

- El pisklrtme tabancasinin kolunu kilitleyin.

cihazdaki  hizli

Calistirma

Sekil

- Plskirtme borusunu el piskirtme tabancasina
takin ve 90° dondiirerek sabitleyin.

- Eltabancasinin kolundaki kilidi agin.

Sekil [€ - Kolu cekin, cihaz calisir

A14 DIKKAT: Ba5|ngland|r||m|§ akiskanli makine.
Reaksiyon glictinii dnlemek icin tabancayi sikica
kavrayin.

Sekil [l > YUKSEK BASINGLI LANSLAR

Sekil IIMI{ > DETERJAN EMME
Sekil[M > YUKSEK BASINGLIHORTUM

Hidro temizleyiciyi sadece hortum tamamen
salinmig oldugunda kullanin.

T.S. Total Stop

(mevcut ise)

>  OTOMATIK STOP SiSTEMi
<> Bu hidro temizleyici, T.S. (Total Stop /Otoma-
tik Stop Sistemi) ile donatilmistir; bu, by-pass faZ|125
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esnasinda hidro temizleyicinin kapatilmasini saglar.
Bu nedenle hidro temizleyiciyi isletmeye almak icin
salteri (I)"ON” lizerine getirmek ve sonra tabancanin
levyesine basmak gerekir; Otomatik Stop Sistemi
aparatin calistinimasini saglayacak ve levye birakil-
diginda otomatik olarak kapatacaktir. Bu nedenle
kazara harekete ge¢me olasiligini dnlemek icin ma-
kineyi her durdurdugunuzda, tabancanin levyesi
Uizerine yerlestirilmis emniyeti pimini etkinlestirin.

- Tabancaya miidahale etmeden makinenin
otomatik olarak harekete ge¢mesi, iiriiniin ku-
surlu olmasindan degil, sudaki hava kabarciklan
veya benzerleri gibi fenomenlerden kaynakla-
nir.

- Makineyi 5 dakikadan fazla denetimsiz olarak
stand by konumunda birakmayin. Aksi durumda
makinenin korunmasi agisindan salteri (0)“OFF”
pozisyonuna getirmek gerekir.

- Yiiksek basin¢li borunun makine ve tedarik da-
hilindeki tabanca ile baglantisinin dogru sekilde
gergeklestirilmis oldugunu kontrol edin; bu, su
sizintisiz anlamina gelir.

> CALISMANIN TAMAMLANMASI
gormek Sekiller bkz. M

OZEN GOSTERILMESIi VE BAKIM
sekil M

Aparat bakim yapilmasini gerektirmez.

AXX DIKKAT: Herhangi bir bakim veya temizlik
mudahalesini gerceklestirmeden Once aparatin
elektrik sebekesi ile baglantisini kesiniz.

ADIKKAT: su piskirtme birimi ve Don't deterjan
veya solvent kullanmayin. Cihaz zarar gérebilir.

- kuru bir bezle birim ° Temizlik disinda.

> DEPOLAMA
sekil M

- Cihazi tasima kolundan cekin.

- El plskirtme tabancasini, plskiirtme borusuyla
el puskiirtme tabancasinin saklama parcasina ge-
tirin.

KOTU ISLEME HALINDE COZUMLER

Aparat islemiyor

- Sebeke gerilimini kontrol ediniz.

- Besleme kablosunda olasi hasarlarin olup olmadi-
gini kontrol ediniz.

Aparat basinclanmiyor

- Aparatin havasini bosaltiniz: su, yiiksek basing
cikisindan kabarciksiz ¢ikana kadar pompay! ytik-
sek basing hortumu olmadan isletiniz. Sonra yiik-
sek basing hortumunu yeniden takiniz.

- Su baglantisindaki filtreyi temizleyiniz.

- Yiksek basingli hortum baglantisindaki filtreyi te-
mizleyin (e§er mevcutsa).

- Su besleme miktarini kontrol ediniz.

- Pompanin tiim besleme borularinda olasi sizdir-
mazlik veya tikanikliklari kontrol ediniz.

Yiiksek basing salinimlari

- Yiiksek basing nozilini temizleyiniz. Bir igne ile
noztil deligindeki kiri gideriniz ve 6n tarafindan su
ile yikayiniz.

Pompa kagiriyor

- Dakikada 10 damlaya kadar izin verilir. Bunu asan
kacaklarda yetkili teknik servis ile temas kurunuz.

Yedek parcalar

- Sadece orijinal yedek parca ya da Uretici tarafin-
dan onaylanan yedek parca kullanin.

GARANTI SARTLARI

Tum aparatlarimiz 6zenli denemelerden gecirilirler
ve yirirliikteki kanunlara uygun olarak fabrikasyon
hatalarina karsi garanti edilirler. Garanti satin alma
tarihinden itibaren baslar.

Asagidakiler garanti kapsami disgindadir: - Normal
asinmaya tabi parcalar. - Lastik parcalar, kdmiirler
firca, filtreler, aksesuarlar ve opsiyonel aksesuarlar.
-Nakliyat, ihmal veya uygunsuz kullanim, uygun ol-
mayan hatali veya isabetsiz

kullanim ve montaj sebebi kazara hasarlar. - Garanti,
aparatin icindeki organlarin olasi temizligini kapsa-
maz, tikanmig nozliller ve filtreleri, kire¢ olusum ar-
tiklari sebebi bloke olmus makineler.

Makine, PROFESYONEL DEGIL, sadece hobi amach
kullanima yoneliktir: garanti, 6zel kullanimdan farkli
kullanimi kapsamaz.

GERI DONUSUM (WEEE)
Elektrikli ya da elektronik bir cihaz sahibi
olan kisinin bu Grlinti ya da elektrikli/elektro-
nik aksesuarlarini ayrilmamig evsel atik ola-
rak atmasi kanunen yasaktir. (elektrikli ve
elektronik cihazlarin atiklari ile ilgili 2012/19/
EU direktifine ve bu direktifi y(rtiluge koyan AB Gyesi
devletlerin ulusal kanunlarina uygun olarak) Kisi bu
Urlnleri ticretsiz toplama ve yeniden degerlendirme
merkezlerine géndermekle yukimludir. Atilacak
Urline benzer yeni bir (iriin satin alarak eski trin di-
rek olarak dagiticiya teslim yoluyla elden cikarilabilir.
Uriinl cevreye atmak hem cevreye hem de insan
sagligina ciddi zarar verebilir. Sekildeki sembol kent-
sel atik ¢c6p bidonunu temsil etmekte olup cihazin
¢ope atilmasini kesinlikle yasaklamaktadir. 2012/19/
EU direktifi ve farkl topluluk devletlerinin etkin ka-
rarnamelerindeki talimatlara uyulmamasi idari agI-
dan yaptirima tabidir.
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> OBJIACTb 3ACTOCYBAHHA

Anapat MoXHa BIKOPMCTOBYBATYU ANIA MUTTA NOBEPXOHb
Ha BYNWLi, @ TakoX Mpu HeoOXiAHOCTI BUKOPUCTaHHA
BOZAM Mify TUCKOM NA YCYHEHHS 3a0pyaHeHb.

[pw BUKOpUCTaHHI AO[ATKOBIX akcecyapiB 110ro MOXHa
3acToCyBaTU ANA MiHHOI, MICKOCTPYMUHHOI 06pO6KM
Ta MUTTA 33 JOMOMOTOI0 WiTKM, WO HAacaXYEeTbCA Ha
nictoneT i 0bepTaeTbCA.

3aBoAKkM  CBOIM  XapakTepuctukam i npocToTi
B ekcriyaTauii, anapat € npuaatHum - AnA
HEMPOOECINHOTO BUKOpUCTaHHS.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK
(am.. eTukeTka " TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKI" )

Vv

cumsonu

YBATA! byabTe yBa)Hi — MoxnnBa
Hebe3neka.

Baxnuse 3ayBaXeHHA

He BUNyLUieHOo , 3aKpuUTo

po36510KOBaHO, BigKpUTNii

AKLLO NPUCYTHA

MopginHa i3onAuia (AKwWO €): cnyxutb
[0AATKOBUM 3aXUCTOM Bifj eneKTpu4Hoi
isonauii.

NMPABWA BE3MEKK
> 3ATANIbHI 3ACTEPEXXEHHA

A 01YBATA: Anapat MOXHa BUKOPWUCTOBYBATI JnLIE Ha
BYNNLL.

A02 YBATA: Ticns 3akiHueHHa poboTu He 3abygbre
Bifl'€AHaTV anapar Bif eNeKTpo- Ta BOAOMEPEXi.

A03 YBATA: He Kopuctyiitecs — anapatom  npu
MOLIKOZKeHHi eNeKTPOLLHYpPY a0 TaKuX 10ro BaXIMBIX
KOMMOHEHTIB, AK MpUCTPOi 6e3neku, WnaHr BUCOKOrO
TUCKY | T.iH..

A 04 YBATA: Lleit anapat nepeabayae BUKOPUCTAHHS
Muioyoro 3acoby, HaaaHoro abo pekomMeH0BaHOrO iHOro
BUPOOHUKOM, TUMY HETPANBHOTO OYMCHOTO LUAMNYHA
Ha OCHOBI aHiOHOBMX 6iOPO3KNAAHMX MOBEPXHEBO-
aKTUBHWUX PEYOBUH. 3aCTOCYBAHHA [HIIMX MUKYNX
3aC00iB 260 XiMiYHMX PEYOBUMH MOXe HEraTMBHO
BMINHYTY Ha 6e3neky anapary.

AYBATA:
05a- 3abOpOHAETHCA KOPUCTYBATUCA anapaTtom B
MPUCYTHOCTI iHWWX OCi6, He BAATHEHMX B 3aXMCHWIA
oasr.
05b- Ha po6oTi He [03BOMAE iHWUM NIOAAM un
TBapWHaMm 3yNVHUTIACA Ha BifCTaHi 5 MeTpiB.
05c- 3axau npaulosaty 3 BigNOBIgHWIA opAr
ANA 3aXUCTY Bi MOXIMBOrO BIACKOKY MaTtepian
BMAANAETbCA CTPYMEHEM BOAM Mif BUCOKIM TUCKOM.
05d- Hikonu He TopKaiiTeca 4o npunagy MOKpUMM
pykamu i 6ocumm Horamu.
05e- HocuTu BigNoBIfHI 3aXMCHI OKynApM i B3yTTA 3
ryMOBVMY NiJOLIBaMM.

A06 YBATA: (TpyMmiHb nicToneta He nosuHeH 6yTu
HanpaBNMeHWA Ha MeXaHiYHi YaCTUHW, WO MalTb
MacCTUIbHI MaTepianu: B MPOTUBHOMY pasi MacTiI0
PO3UMHUTLCA 1 NOTPANUTL Ha 3emito. LLnkn Ta noBiTpAHI
KNnanaHu WiHHeo6XiAHO MUTU IPUTPUMYKYN MIHIMANbHY
BifiCTaHb B 30 CM; B MPOTUBHOMY pa3i BOHU MOXyTb 6yTu
YWKOAXeEHI CTPYMEHeM BOAM BUCOKOrO TUCKY. Mepumm
CUrHANOM TaKOro MOLWKOZKEHHA € BULBITAHHA LUMHN.
YIWKOZXEHi LWNHI Ta NOBITPAHI KNanaHu WilH Hebe3neyHi

ANA KUTTA.
Ao07 A
MOXe CTaTh Hebe3neuHum npu
HenpaBuNbHOMY BUKOPWCTaHHI.
3a00pOHAETLCA CPAMOBYBATU CTPYMEHb Ha Niofeid,
TBapWH abo Ha enekTpoanapaTypy Ta Ha cam anapar.

A\ 08 YBATA: LlnaHru, akcecyapn i GiTiHIM BMCOKOrO
TIUCKY TpaloTb BaXNMBY ponib B 3abe3neyeHHi besneku
anapaty. 3aCTOCOBYiiTe NuLe LWAaHrW, akcecyapu Ta
iTiHrM, pekomeHZOBaHi BUpOOHMKOM (He 3abyabTe
A6t NPO LiNICHICTb LMX KOMMOHEHTIB, He foMycKaku
iX HenpaBUIbHOTO BUKOPWUCTAHHA, @ TaKOX 3rUHAHHS,

YBATA: CTpymeHb BUCOKOTO TUCKY
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YAapiB Ta TepTA).

A09 YBATA: Anapatn 6e3 T.S. - Total Stop
(CucTemn aBTOMATMYHOTO 3YMUHEHHA): iX He MOXHa
BMKOPUCTOBYBAT/ MPOTArOM OiNbll HiX 2 XBUMWH
npu BBIMKHeHoMy nicToneTi. Boga nig TMCKOM 3HauyHO
HarpiBa€eTbCA, L0 MOXe MPKU3BECTU A0 MOLIKOMKEHHA
nomnu.

A 10 YBATA: Anapatnn 3 T.S.- Total Stop (Cuctemoro
aBTOMATMYHOTO  3YMUHEHHSA): PEKOMEHAYeTbCA  He
3anMWaTh iX B PeXMMi OYiKyBaHHA Binbli HiX Ha 5
XBUNVH.

A 11 YBATA: MoBHiCTIO BUMKaliTe anapat (BCTaHOBYUBLUN
rONI0BHMIA BUMUKaY B nonoxeHHs (0)OFF) wopasy, konu
3anuLwaete ioro 6e3 HarnAgy.

A 12 YBATA:KoxeH anapaT npoXoAuTb BUNPOBYBaHHA
B poboumx ymoBax. OTxe, HaABHICTb B HbOMY KiNbKOX
Kpanesb BOAW € HOPMaANbHIM ABULLEM.

A 13 YBATA: He ponyckaiTe MOLUIKOMKEHHA
enekTpOLWHYpa. fIKWo MepexHuii Kabenb BUABMBCA
MOLKOMXKEHUM, TO 11070 HEOOXiAHO 3aMiHUTW. 3 METOI
YHUKHEHHA PuW3NKY, 3aMiHa Kabenio npoBOAMTLCA
BMPOOHINKOM, CepBiCHIM LIeHTPOM abo KBanidikoBaHUM
nepcoHanom.

A13b  YBATA: IUHyp XUBNeHHA He MOBUHHI GyTi
BMKOPUCTaHi AnA TATHYTY abo NifHIMaT Npunag.

A 14 YBATA: MawvHa 3 piguHolo nig Tuckom. MitHo
TpuMmaitTe nicToner, Wwob He ONYCTUTY AOTO BUPUBAHHA
3 pyK. BukopucToByiiTe nuie CONno BUCOKOTO TUCKY, L0
BXOAUTb A0 KOMMNEKTY MaLUNH.

/A\16 YBATA: 3a60pOHSETCA KOPUCTYBATUCA anapaTom
LiTAM i ocobam 3 obMexeHumu i3nuHUMU  abo
PO3YMOBUMI MOXANBOCTAMMU, @ TaKOX 0co6aM, fAKi He
BO/OAiHOTb HEOOXiHUM JOCBIOM Ta 3HAHHAMMU.

/17 YBATA:3a60pOHAETHCA rpa fiiTel 3 anapaToM, HagiTb
nig HarnAAoM AOPOCNNX.

A\ 18 YBATA: He BMuKaliTe rigpoouniiyBay, NOBHICTIO He
PO3KPYTUBLLI LUAAHT BUCOKOTO TUCKY.

A\ 19 YBATA: Mpyn pO3KpyYeHHi Ta 3aKPYYeHHi wWaHry
OynbTe Haf3BuyaitHo obepexHi, Hamaraiouucb He
OMPOKIHYTU FiPO0YMLLYBaY.

/20 YBATA: MepLu Hix po3KpyTUTIA 260 3aKPY TUTY LUNAHT,
BUMKHITb NpUnag i BUMYCTiTb TUCK 3 WNaHry (Hepoboumit
pexium).

A 21 YBATA: Pusuk BuGyxy. He po3nuniosarvt ropioumx
pifuH.

A22 YBATA: [lna 3abe3neyeHHa 6e3neku MalluHi,
BUKOPUCTOBYITE TiNbKM OPUFiHAMbHi 3anyacTuHn Big
BMPOOHMKa ab0 3aTBEPAKEHOTO BUPOOHIKA

A\ 23 BATA:3a60pOHSAETbCA CNPAMOBYBATI CTPYMeHDb Ha
cebe abo Ha iHWMX Nodelt ANA OUNLEHHA OAArY abo
B3yTTA.

AXZ BATA: Boga, W0 npowiwna Yepes CUCTEMHWI

cenapaTtop, BBaKaeTbCA HEMPUAATHOK ANA MUTTA.

AXX BATA: Meplw Hix npuctynati 4o nposedeHHs Oyab-
Akoro TRy ZornAagy abo o6CNyroByBaHHA Bif'€fHaT
anapar Bif enekTpomepexi.

AXY YBATA: BUKOPUCTaHHA HENpUaaTHUX NOJOBXKYBAYIB
Moxe 6yTn Hebe3neuHnm.

AXJ YBATA: flKWO BU KOPUCTYETECS MOJOBXKYBAueM,
BINKA anapaty i po3eTka MOZOBXYBaua MaioTb GyTu
3aXMLLeHi Bif NOMafaHHA BOAW.

Mpuctpoi 6e3nexu:

AVYBATA: Tlictoner mae 3anobixuuk. Llopasy, npn
nepepuBaHHi BUKOPUCTaHHA MalUWHY, BM MOBUHHI
BMMKaTW 3anobiKHWK, AKuii 3anobirde panToBOMY
BBIMKHEHHI0 anapary.

- Mpuctpoi 6e3neku: micToneT Mae 3anobikHUK, MalMHa
OCHaLLeHa 3aXMCTOM Bif, €NeKTPUYHIX NepeBaHTaxeHb
(KN. 1), nomna ocHaweHa 6ainacHUM KnanaHom abo
CTOMOPHNM NPUCTPOEM.

- 3anobiXHa KHOMKa MICTONETy ClyXuTb He AnA
6nokyBaHHA KypKka mig uac poboTu amapaty, a And
3an06iraHHsA oro BUNaAKOBOTO BBIMKHEHHS.

A YBATA: Mpunag OCHalleHWi 3ano6ikHUKOM ABUTYHa:
y BUMAjKy CrpaLboByBaHHA 3anobiXHWKa 3auekaliTe
AeKifbka XBUMMH abo, B anbTepHaTuBi, Bif'egHaiTe
npunag Bif enekTpomepexi Ta MOBTOPHO NMpUEAHalTe
iioro fo mepexi xmBneHHa. Mpu nosTopi npobnemu
abo npu nepebosx B YBIMKHeHHi, 3paiiTe npunag y
HANOAMKYNIA CEPBICHUIA LIEHT.

> YMOBW A1A 3ABE3NEYEHHA CTINKOCTI

A YBATA: CriiikicTb npunaay rapaHToBaHa nuiie
y TOMy BUMaAKY, KON NOro BCTaHOBNEHO Ha
PiBHi1 NOBEPXHI.

EKCIUTYATALIA
> CEPINHE OBNIALIHAHHA

[viB. "TMOCIGHUK 3 IHCTPYKLiT KOHKPETHMIA", Lo
BXOAWTb B BKJIIOUEHUX Y JOAATOK.

> IHCTPYKLII 3 MOHTAXY
[OuB. "TIoCiIBHMK 3 IHCTPYKLii KOHKPeTHWIA", Wo
BXO[UTb B BKJIOUEHUX Y OLATOK.

> BOAOMNOCTAYAHHA
Min'eqHaHHA BOAN

YBATA: npucTpiii He niaXoAUTb ANA NiJKNIOYEHHA
[0 NUTHOI BOAN.



MuiiKa BUCOKOrO TUCKY MOXe GyTu npuegHaHa 6e3no-
CepefHbO 10 BOJOMPOBIAHOI MiCbKOI Mepexi TinbKu B
TOMY BUMAZKY, KOMW Ha WAAHTY NOfayi BOAU BCTaHOB-
NeHUI 3anipHWiA KnanaH 3i 31MBOM B BiANOBIAHOCTI O

BMMOT UMHHWX HOPMaTKBIB. YNEBHUTUCSA, WO6 LWnaHr

MaB JliaMeTp He MeHwe 13 MM Ta 6yB apmMoBaHM.

AVYBATA: Boga, o Npolilia Yepes CUCTEMHUIA cena-
paTop, BBAXAETbCA HEMPUAATHO ANA NUTTA.

[ Baxnuee 3ayBaeHHA: BcmokTyBaTw TinbKu
dinbTpoBaHy abo umucty Bogdy. Bopo3abipHuii KpaH
MOBMHEH rapaHTyBaTW MOfayy BOAM Y [Ba pasu
6inblue MaKCManbHOI NPOMYCKHOI CMPOMOXHOCT
Hacoca.

- MinimanbHa nponyckHa CIPOMOXHICTb:15/XB.

- MakcumanbHa Temnepatypa Boaw Ha Bxogi: 40°C

- MakcumanbHuin TCK Boam Ha Bxogi: 1 MMMa

Po3milLaTi MUitKy BUCOKOFO TUCKY K Hailbnmkye o mepe-

i nocTauaHHa Bogu.

He BIKOHaHHA 3a3HaueHnX yMOB NPUBOANTb A0 CEPIIO3HMX

MeXaHiYHNX NOLKOAKeHb Hacoca I NPUNUHAE Aito rapaHTii.

Mopaya Boav Bifi BOAOMPOBOAY

- [puepHaT THYYKMA WnaHr nofjadi Bogu (He BXOAWUTb
B KOMMNEKT) 0 3'€AHYBaNbHOI MyGTI Ha anapari Ta 4o
KpaHy nogavi Boau.

- BigkpuTu KpaH.

Mopaya BoAM i3 BiAKpUTOro pesepayapa

- BigkpyTutn 3'efHyBanbHy MyQdTy AnA noAavi BOAK.

- TpukpyTUTI ycMOKTYBanbHy Tpy6y 3 ¢inbTpom (He BXO-
ANTb B KOMMNEKT) [0 3'€iHaHHA ANA BOAM Ha anapaTosi.

- Onyctutn ¢inbTp y pesepsyap.

lepen ekcnnyataui€io BUNYCTUTY NOBITPA 3 anapara.

- BigKpyTWTW THYYKMIA LWNaHT BUCOKOTO TUCKY Bif

3'€/iHaHHA BIICOKOTO TUCKY anapara.

- YBIMKHYTM anapar i 3anuwuTi 170ro npauioBatii AOTU

MOKM BOf@ He MOYHE BUXOAUTH i3 3'€AHAHHA BUCOKOrO

TUCKY 63 NoBiTpA.

- BukniounTit anapar i npueaHaTy WaaHr BUCOKOrO TUC-

Ky.

> ENEKTPONOCTAYAHHA

- Mig'eaHaHHA anapaTy 4o eneKTpoMepexi Ma€ BI1KO-
HyBaTmMCA BignosigHo Ao ctaHaapTy IEC 60364-1.

g lepw, Hix nig'egHatv anapar, nepesipTe Bigno-
BIHICTb AaHNX, HaBeJEHUX Ha Oro 3aBOACHKIN Ta-
6NnYLLi XapaKTEPUCTUKaM eNeKTPOMEPEXI, @ TaKOX
3aXMLEHICTb PO3ETKM ANdepeHUiHUM TepmMoMar-
HiTHUM BUMMKayeMm “3ATOBIKHNKOM” 3 uytnumsicTio
CNpauboBYBaHHS He binblue, Hix 0,03 A - 30ms.

- Y pasi HeCyMiCHOCTi eneKTpopO3eTKY i BUIKM anapa-

Ty, 3BEPHITbCA O KBanipiKoBaHOro nepcoHany ana
3aMiHV po3eTKu.

- Akwo anapat mae wHyp 3 MBX (H VV-F), 3abopoHs-
€TbCA KOPUCTYBATICA HAM NPU HAaBKOMMLUHIl TeMne-
patypi Huxue 0°C.

AXY YBATA: BUKop1CTaHHA HENPUIATHIX NOJOBXYBaYiB
Moxe 6yTn Hebe3neuHum.

AXJ YBATA: flKWwo BM KOPUCTYETECA MOMOBKYyBAYEM,
BIIKa anapary i po3eTka NoJoBXyBaya MatoTb OyTu 3a-
XULLEHi Bifi NONagaHHA BOAW, a LWHYP NOBUHEH MaTH BKa-
3aHi y HaBeZeHil HUXYe Tabnuui po3mipy.

<16A <25A

<20m 2 1,5 mm?-14 AWG |@ 2,5 mm? - 12 AWG
20m-50m |@2,5mm? - 12 AWG |2 4,0 mm? - 10 AWG

YCTAHOBKA / NYCK

BBepeHHA B EKCHHyaTaI.IiIO

JlB. ManioHok

BcTaBuTK WinaHr BUCOKOrO TUCKY B PYYHMIA NiCTO-
NeT-po3nuoBay A0 KnaLaHHA.

[ Baxnuse 3ayBaxeHHA: [JoTpumyBaTuCb npa-
BUNIbHOTO PO3MiLLeHHA 3'€AHYBANbHOTO HiMeto.

- [NepeBipnTn HagiMHICTb KPINNeHHA, NOTArHYBLUM
3a LWNAHT BUCOKOTO TUCKY.

Jne. Mantonok [

- 3adikcyBaTi BUCOKOHAMIPHWIA WAHT B WBMLKO-
PO3HIMHOMY 3'€[jHaHHIi, PO3TaLLlOBaHOMY Ha Npu-
CTpoi .

JlvB. ManioHok

- 3'egHyBanbHy MydTy 3 KOMNIEKTY Nif'efHanTe 1o
enemeHTy anaparta And nofjaBaHHA BOAMU.

- [NepeBipnTN HaAINHICTb KPIiNNeHHA, NOTArHYBLUM
3a LUMaHT BUCOKOTO TUCKY.

- BctaButn wnaHr gns nopauvi Bogu B MydTy Bigno-
BiIHOrO 3'€JHaHHA.

[ Baxnuse 3ayBaxeHHa: LLinaHr nogauvi Bogn He
BXOAWTb O KOMMEKTY NOCTauYaHHs.

- Nig'eaHaTv BOAAHWIA LWAAHT JO BOAOBOAY.

- Linkom BigKpwniTe BOAOTIHHNIN KpaH.

- BcTaBTe mepexeBnii lTEKEP Y PO3ETKY.

- YBimMKHiTb anapat ,I/ON” (I/YBIMK.).

Jlus. ManioHok [8]

- Po36n0oKyBaTu Baxinb pyyHOro NicToneTy-po3nu-
noBava.

- MoTarHyTu 3a Baxinb, anapat yBiMKHETbCA. 3anu-
WKUTU NPUCTPIN YBIMKHEHUM (He 6inblLu, HiX Ha 1



XBUJIVHY), MOKU 3 PYYHOrO PO3NUOBaYa He no-
UHe BUXOAMTY Bofa 6e3 GynbbaLlok noBiTps.

- 3BifNbHITb BaXiNb 3 py4YHNUM PO3NMOBaYeEM

[5° BaxnuBe 3ayBaXKeHHA: fIKWO Baxinb 3HOBY
3BiNbHNTbLCA, anapaT 3HOBY BUMKHETbCA. Bucokuni
TUCK 3aNMLLAETLCA B CUCTEMI.

JIune. ManorHok @
- 3abnokKyBaTh Baxinb Py4yHOro nicToneTy-po3nu-
noBava.

Excnnyartauia

Iune. ManoHok @

- HapiHbTe Ha pyYHWIA NiCTONET-PO3NUIOBAY CTPY-
MUHHY TPy6Ky Ta 3adikcyiTe ii, NOBepHYBLIN Ha
90°.

- P036/10KyBaT1 BaXinb py4HOro NicToneTy-po3nu-
noBaya.

Jlus. ManioHok

- [MoTAarHyTw 3a Baxinb, anapar yBiMKHeTbCA.

A 14 YBATA: MawvHa 3 piguHolo nig Tuckom. MiuHo
TpuMmaitTe nicToner, Wwob He AONYCTUTY AOTO BUPUBAHHA

3PyK

Jus. ManioHok [
> NICTOJIET BUCOKOIO TUCKY

Jve. Manonok HNIEY
> BCMOKTYBAHHA MNIOY0ro 3ACObY

Jus. ManioHok [H
> WIAHI BUCOKOIo TUCKY

Mwiiky BMCOKOro TWUCKY BMKOPUCTOBYBATU
TiINbKN NPW UiNKOM PO3ropHYTOMY LUAHTY.
3BepHYTM yBary: WnaHr Moxe 6yTu
BVKOPUCTAHUA  HaBiTb AKLWO 30BHiLIHA
YyopHa 060/10HKa byae 3HOoLEeHa.

Jus. ManioHok [
> 3AKIHYEHHA POBOTU

T.S. Total Stop

(AKwWo npucyTHA)

CUCTEMA ABTOMATWYHOTO 3YNNHEHHA
<5 Lleii rigpoouniyysay ocHaleHmit cuctemoto T.S. (Total
Stop - C1CTEMOKO aBTOMATUYHOTO 3YMUHEHHS), AKa BUMMN-

130

Kae rigpooumiyBay nig yac pasm bainacy. OTxe, Ana 3a-
nycKy rigpoounyBaya HeoOXiAHO BCTAHOBUTU BMMMKaY
Ha (I)"ON”", noTim HaTICHYTW Ha Kypok nictoneTa. Cuctema
T.S. BBIMKHe anapar i 3HOB /10ro aBTOMaTU4YHO BUMKHe Npy
BifNyLUEHHI KYpKY. PekoMeHfyeMO BMIKATI BCTaHOBNEHWI
Ha Kypky nictoneta 3ano6iray Lwjopasy, Koan 3ynuHAETbCA
MallUMHa, ANA 3anobiraHHs MOXMBOCTI i panToBOro BBiM-
KHeHHS.

- ABTOMaTU4He BBIMKHEHHA MawuHU 6e3 HaTUCHEeH-
HA Ha KYPOK MicToNeTy NOACHIOETbCA HaABHICTIO Gynb-
6aLwok noBiTpsA B BOAi i He cBiguUMTb Npo 6pak Bupo6y.
- He 3anuwaiite mawuHy B pexumi odikyBaHHA Ge3
Harnapy 6inblu HiX Ha 5 xBunKH. AKwio HeobXigHO 3a-
AWNTY iT Ha AOBLIKMIA Yac, ANA 6esnekn anapaty BCTa-
HOBITb BUMMKaY y nonoxeHHa (0)“OFF”. - Mepesiptn
NpaBUNbHICTL Nif'eAHaHHA, TO6TO BiACYTHiCTb BUTO-
KiB BOAM, MiXK LULNAHrOM BUCOKOTO TUCKY, MaLIMHOIO Ta
nicronetom.

aornan 1A TEXHIYHE ObCJ/TYTOBYBAH-

HA

[ne. ManiorHok M

Anapar He Ma€ noTpebu y gornapi.

AXX TMepw Hix npuctynat o npoBeaeHHs byab-AKoro
Tuny gornagy abo obcnyroByBaHHA Bif'eAHaTV anapat
Bifj eneKTpoMepexi.

AYBATA: He poznunioBaTyi 610K 3 BOAOIO | He BU-
KOPWCTOBYITE MUIOYi 3aCO61 a0 PO3UNHHIKN.

- YucToTa 30BHILUHOCTI OMHNYHOrO CyXOH0 TKa-
HNHOIO0.

> 3BEPIFTAHHA
Jus. ManioHok M

- [Mpunag TArTY 3a pyYKy ANA TPAaHCMOPTYBaHHA.

- CKnactu Kabenb XMBNEHHS Bifi eNeKTpomepe-
Xi Ta NPUHaNEeXHoCTi Ha NpUCTpoi. 36epirati
NpUCTpPIN B CyXnx npumilleHHAX. bepertu Big
aiten.

CMnoCobU YCYHEHHA HENONAJOK Y
POBOTI

Anapart He npauoe

- [epeBipuTu Hanpyry B Mepexi.

- YNeBHWUTUCA B TOMY, LLIO LUHYP He YLIKOAXKEHNIA.

Anapart He CTBODIOE TUCK

- Bunyctutu nositpa 3 anapara: BigkpyTuTi wnaHr Big
3'€[JHaHHA BUCOKOTO TUCKY anaparta.

- YBIMKHYTU anapart i 3anMwnTy iioro npauoBatu 6e3
THYYKOTO LUNaHra BUCOKOrO TUCKY AOTU ,MOKW BOAA He
MOYHe BUXOANTH i3 3'€AHaNbHOI MydTI BUCOKOTO TUC-
Ky 6e3 nositpA. MoTiM NPUESHATY LWNAHT BUCOKOTO
TUCKY.

- OuncTiTb GINLTP Ha KPINEeHHi THYYKOro WAAHTy BU-




COKOTO TUCKY (y pa3i HaABHOCTI).

- Mpounctuti GinbTp Ha MicLi NpUEAHAHHA BOAN.

- lNepeBipuTn KinbKicTb nogaBaHHA Boam epesipntn
repMETUYHICTb a60 MOXIIMBY HAsBHICTb 3aCMiYeHb Yy
BCiX LUNAHrax nojadi BOAK Ha Hacoc.

CunbHi nepenagm TMCKY

- [pouncTntn ronkolo GopCyHKy BUCOKOrO TUCKY, BU-
JanuTu 3abpynHeHHA 3 0TBOPY il MPOMUTY NOTO BO-
1010 3 NepefHbOI CTOPOHN.

BuTik y Hacoci

- [lonyckaeTbca O AeCATM Kpanenb Y XBUAUHY. Y BU-
napKy 6inbLuoi BTpaTyh 3BepTaTUCA B CepBicHe 06cny-
rOBYBaHHA.

3anacHi yacTuHu

- 3acTocoByiTe TinbKiM BUPOGNeHi Ha 3aBogi-nocTa-
YasbHMKY 3aMacHi YacTHM abo 3anyYacTuHU CXBaneHi
BUPOOHMKOM.

TAPAHTIIHI YMOBM

Yci Hawi anapaTin NipAaloTbCA peTeNnbHIM BUNPOobyBaHHAM
i MaloTb rapaHTilo Ha YCYHEHHA 3aBOACHKIX fedeKTiB Bif-
MOBIZHO [0 YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA. [lifl rapaHTii nounHa-
€TbCA 3 MOMEHTY NpuadaHHA anapaty. Y pasi HeobxigHOCTi
MpoBefeHHA rapaHTiiiHOro PeMOHTY rigpoounLyyBaya abo
itoro akcecyapis, . FapaHTia He NOWMPIOETbCA Ha: - [le-
Tani, AKi BUAWNW i3 Nafy Yepe3 NPUPOLHE 3HOLLYBAHHA.
- linaHr Bucokoro TUCKY Ta fodaTkoBe 06nafHaHHA. - Bu-
MafKoBe MOLIKOAXEHHA BHACNI[OK nepeBe3eHHs, Heobe-
PeXHOro abo HenpaBMIbHOMO NOBOKEHHS, HEBUKOHAHHA
nonoxeHb IHCTPYKLT 3 yCTaHOBKM Ta ekcnnyatauii. - [apaH-
Tisl He nepefbayae YnNCTKy pobounx opraHis. fapaHTiliHuii
PEMOHT nepepbdayae 3amiHy 6pakoBaHuX feTaneii, ane He
MOKPMBAE KOLLITM YNaKOBKM Ta BiAnpaBneHHa. He gonycka-
€TbCA MOX/IMBICTb 3aMiHW anapaty i NOJOBXEHHA TePMiHY
rapaHTii NicnA NpoBefeHHA rapaHTiiiHOro peMoHTY. Bupo6-
HWK He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a WKOAY, 3aN0AifHY peyam
abo ocobam, BHaCNifOK HENPaBMbHOT YCTaHOBKM abo eKc-
nnyatauii anapary.

BaxnuBe: Taki fedekTy Ak 3a61Ti GOPCYHKY, NOKYBaHHA
MaLLVHI Yepe3 3aMLLKIN BanHAKOBOTO HaKMy, YLUKOMXKeHi
aKkcecyapu (HanpuKnag nepeTucHeHa Tpy6a) i/abo MalmHu,
AKi He MatoTb fedekTis, HE MOKPUTI TAPAHTIEIO. MawmHa
MPWU3HAYAETbCA BUHATKOBO ANA amatopcbkoro a HE MPO-
OECINHOTO BVKOPWUCTAHHSA: TAPAHTIA HE PO3MOBCIO-
JPKYETHCA HA IHLLI TN BUKOPUCTAHHA, AKI BIPI3HA-
tOTbCA BIZ AMATOPCbKOTO.

YTUNI3ALIA

fIKILO B ABNAETECH BNACHUKOM E/IEKTPUYHOMO
E ab0 eneKTPOHHOTO NpKUNagy, 3akoH (BignoBigHO
po avpekTusm €C 2012/19/EU wopo yTtunizauii
BN CTapux BiAXOAIB Bif eNEKTPUYHNX Ta eNneKTpo-

HHUX NpUNaAiB Ta, 3riAHO JepXaBHNX 3aKOHOAABCTB
Aepxas-uneHi €C, AKi cnpaBauny Lo AupekTusy) 3a6o-
POHSIE YyTUNI30BYBaTH Liei BUPI6 abo Oro enexkTpuyHi /
e/1eKTPOHHI Npunaaas, AK 3BNYaliHe TBepae nobyTtose
CMITTA, , HaBMaKw, 30608'A3ye 36upaTy 11010 y BiANOBIA-
HX 36iPHNX MYHKTaX.

KopuctyBauam HafaeTbCa MOXMMBICTb Ha yTuUMi3auiio
BMpOOY Hanpamy y AUCTpnG'toTopa 3a JONOMOroK Ky-
nisni HOBOTO BMPOGY,PIBHOLIHHOTO TOMY, AKMIA Nepedy-
BaB B eKcrtyatauil.

3anuwaioun BUPi6 B HABKONMLIHBOMY NPUPOJHOMY Ce-
pefoBULLi TMM CaMM BI HaHOCWTE LUKOAY HaBKONMML-
HbOMY CepefioBULLY Ta NIOACbKOMY 3[0POB'H0.

Mo3Hauka Ha ManioHKy 306paxye CMITHUK Ana nobyTo-
Boro cMiTTA. CyBOpo 3a60pOHAETLCA BUKIMAATY NPUiagm
B TaKi CMITHUKN. HeBUKOHAHHSA HaCTaHOB BKa3aHNX y Au-
pekTusi 2012/19/EU Ta y BUKOHaBUMX AeKpeTax PisHUX
[epXaB KapaEeTbCA B afMiHICTPATUBHOMY NOPALKY.
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uvobD

> NAMENSKA UPOTREBA

Uredaj moze biti koris¢en za pranje spoljnih
povrsina svaki put kad je potrebna primena vode

pod pritiskom radi uklanjanja necistoca.

- Odgovaraju¢om dodatnom opremom moze
se nanositi pena, vrditi peskarenje i pranje
rotiraju¢om cetkom koja se montira na rucku

mlaznice.
- Svojstva i jednostavnost uredaja cCine
prikladnim za profesionalnu i licnu upotrebu.

> TEHNICKI PODACI
(vidi plocicu sa tehnickim podacima)

ga

SIMBOLI

snih razloga.

ZNACAJNO VAZNO

ZAKLJUCANO

OTKLJUCANO

Opciono : UKOLIKO POSTOJI (vidi
ambalazu)

DVOSTRUKA IZOLACIJA ((ukoliko
postoji): dodatna je zastita elektri¢ne
izolacije.

PAZNJA! Obratiti PAZNJU iz bezbedno-

BEZBEDNOST

132

> OPSTA UPAZNJAENJA

A01PAZNJA: Uredaj se koristi samo na otvorenom.

A 02 PAZNJA: Po zavrietku svakog rada uvek
iskljuciti dovod struje i vode.

A 03 PAZNJA: Ne koristite uredaj ako su naponski
kabl ili bitni delovi uredaja osteceni, npr. zastitni
uredaj, cev mlaznice visokog pritiska itd.

A 04 PAZNJA: Ovaj uredaj je osmlsljen za upotrebu
sa deterdzentom koji isporucuje ili preporucuje
proizvoda¢, vrsta neutralni Sampon za pranje na
bazi anjonskih biorazgradivih tenzida. Primena
drugih deterdzenata ili hemijskih supstanci moze
ugroziti bezbednost uredaja.

A 05 a PAZNJA: Ne koristite uredaj u blizini ljudi,
osim u slucaju da isti nose zastitnu opremu.

05 b PAZNJA: tokom rada ne dozvolite prisustvo
lica ili Zivotinja u krugu od 5 metara.

05 ¢ PAZNJA: uvek radite u zastitnoj odeci kako bi-
ste se zastitili od eventualnog izlivanja materijala
pod uticajem mlaznice visokog pritiska.

05 d PAZNJA: ne dodirujte utikac za struju ili
uredaj mokrim rukama i bosim nogama.

05 e PAZNJA: nosite zastitne naocare i obucu sa
gumenim donom.

A 06 PAZNJA: Mlaz vode ne sme biti usmeren na
mehanicke delove obloZzene mas¢u za podmazi-
vanje: u suprotnom ¢e se mast otopiti i iscuriti u
zemlju. Pneumatici (gume) i vazdusni ventili na
pneumaticima moraju se prati uz zadrzavanje
udaljenosti od najmanje 30 cm; u suprotnom
slu¢aju bi oni mogli biti osteceni mlazom vode
pod visokim pritiskom. Prvi znak takvog ostecenja
je izbeljivanje pneumatika. OSteceni pneumatici
ventili za vazduh na pneumaticima su opasni po
Zivot.

07PAZNJA: Mlaznica pod visokim

- pritiskom moze biti opasna ukoliko

se neodgovarajuce koristi. Mlaz ne
sme biti usmeren prema osobama, Zivotinjama,
uklju¢enim elektricnim uredajima ili samom
uredaju.

A08 PAZNJA: spojnice visokog pritiska znacajni
suza sigurnost uredaja. Koristiti jedino fleksibil-
ne cevi, dodatke i spojnice visokog pritiska koje
propisuje proizvodac (od posebnog je znacaja
saCuvati integritet ovih komponenti izbega-
vanjem neodgovarajuce upotrebe i sprecavajuci
gnjecenje, udarce, ogrebotine).

A\ 09 PAZNJA: Uredaji koji nisu opremljeni sistemom
T.S. - Total Stop : ne smeju biti ukljuceni vise od
2 minuta sa otpustenom mlaznicom. Reciklira-
na voda ZNACAJNO povecava temperaturu i
uzrokuje opasna ostecenja na pumpi.

A10PAZNJA: Uredaji opremljeni sistemom T.S.
- Total Stop : nije dobro ostavljati ih u stand-by
reZimu vide od 5 minuta.

A 11 PAZNJA: Potpuno iskljuciti uredaj (glavna sk-
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lopka na polozaju (0)OFF) svaki put kad je bez
nadzora.

A 12 PAZNJA: Svaki uredaj se kolaudira u svojim
radnim uslovima, stoga je uobicajeno da poneka
kapljica ostane u unutrasnjosti uredaja.

A 13 PAZNJA: Voditi ra¢una da se ne osteti naponski
kabl. Ukoliko je kabl za napajanje ostecen potreb-
no ga je kod proizvodaca, u ovlas¢enom servisu
ili od strane stru¢nog lica sa ciljem izbegavanja
opasnih situacija.

A 14 PAZNJA: Uredaj sa te¢noscu pod pritiskom.
Cvrsto uhvatiti ru¢ku mlaznice kako bi se sprecila
sila reakcije. Koristiti samo mlaznicu visokog pri-
tiska koja je deo opreme uredaja.

A 16 PAZNJA: Ovaj uredaj nije namenjen upotrebi
lica sa smanjenim fizickim, ¢ulnim, mentalnim
sposobnostima (ukljucujuci decu) ili osobama sa
nedostatkom iskustva i znanja.

A 17 PAZNJA: Deca se moraju nadzirati kako bi se
sprecila njihova igra sa uredajem.

A 18 PAZNJA: Ne uklju¢ivati uredaj za pranje pod
pritiskom visokog pritiska dok se ne izvuce cev
visokog pritiska.

A 19 PAZNJA: Pazljivo uvudi i izvuci cev da se ne
izazove obaranje uredaja za pranje pod visokim
pritiskom.

A 20 PAZNJA: Kada se cev izvladi ili uvlaci, uredaj
mora biti iskljucen i cev bez pritiska (izvan rada).
A 21 PAZNJA: Rizik od eksplozije. Ne prskati zapalji-

ve teCnosti.

A 22 PAZNJA: Kako bi se garantovala bezbednost
uredaja koristiti samo originalne rezervne delove
nabavljene kod proizvodaca ili odobrene od stra-
ne proizvodaca.

A 23 PAZNJA: Ne usmeravati mlaz prema sebi ili
prema drugim osobama kako bi oprali odecu ili
obucu.

A XZ PAZNJA: Voda koja je prosla kroz nepovratni
sistem ventila nije za pice.

A XX PAZNJA: Iskljuciti uredaj iz strujne mreze,
iskljucivanjem utikaca iz strujne uticnice, pre
obavljanja bilo kakvih radnji odrzavanja i ¢is¢enja.

A XY PAZNJA: Neodgovaraju¢i produzni kablovi
mogu biti opasni.

A XJ PAZNJA: Ukoliko se koristi produzni kabl,
utikac i uti¢nica moraju biti vodonepropusni

>SIGURNOSNI UREDAJI

A PAZNJA: Rutka mlaznice opremljena sigurno-
snom sklopkom. Svaki put kad se prekine upo-
treba uredaja ZNACAJNO je ukljuditi sigurnosnu
sklopku kako bi se sprecilo slu¢ajno otvaranje.

— Sigurnosni uredaji: Ru¢cka mlaznice opremljena
sigurnosnom sklopkom, uredaj opremljen pre-
naponskom zastitom (CL.l), pumpa opremlje-
na obilaznim (by-pass) ventilom ili uredajem za

iskljucivanje.

— Sigurnosna sklopka na rucki mlaznice ne sluzi
blokiranju rucke tokom rada nego sprecavanju
slucajnog otvaranja.

A PAZNJA: Uredaj je opremljen sklopkom za zastitu
motora: u slucaju uklju¢ivanja sklopke pricekajte
nekoliko minuta ili iskljucite i ukljucite uredaj u
naponsku mrezu. U slu¢aju ponavljanja problema
ili izostalog ukljucenja odnesite uredaj u najblizi
ovlaséeni servis.

> STABILNOST
A PAZNJA: Uredaj uvek mora biti postavljen na
vodoravnoj podlozi, na siguran i stabilan nacin.

UPOTREBA

> OPIS UREDAJA
Vidi prilozeni ,priru¢nik posebnih uputstava“.

> MONTAZA UREDAJA
Vidi prilozeni ,priru¢nik posebnih uputstava“.

> NAPAJANJEVODOM
Povezivanje vode

PAZNJA (simbol): Uredaj nije prilagoden za
povezivanje na vodovodnu mreZzu pijace vode.

Uredaj za pranje pod pritiskom visokog pritiska
moZe biti povezan direktno na vodovodnu mrezu
PIJACE vode jedino ukoliko je u cevima za napajanje
ugraden nepovratni ventil sa izlivanjem u skladu sa
vazecim zakonodavstvom.

Proveriti da li cev ima najmanje @ 13mm - % inca i
da li je ojacana.

A PAZNJA: Voda koja je prosla kroz sistem ne-
povratnih ventila smatra se da nije za pice.

1ZNACAJNO: Usisavati jedino filtriranu ili €istu
vodu. Slavina za ulaz vode mora garantovati
ispustanje jednako dvostrukoj najvecoj nosi-
vosti pumpe.

- Najmanja nosivost: 15 ml/min

- Najveca temperatura ulazne vode: 40°C

- Najvedi pritisak ulazne vode: 1 Mpa

Postaviti uredaj za pranje pod pritiskom visokog pri-
tiska Sto je moguce blize mrezi napajanja vodom.

Nepostovanje gore navedenih uslova uzrokuje
ozbiljna mehanicka ostecenja na pumpi kao i
otkazivanje garancije.

Napajanje iz vodovodne mreze
- Spojiti fleksibilnu cev za napajanje (nije uklju¢eno
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u isporuku) na spojnicu za vodu na uredaju i na
napajanje vodom
- Otvoriti slavinu.

Napajanje vodom iz otvorenog rezervoara

- Odvrnuti spojnicu za napajanje vodom

- Zavrnuti usisnu cev sa filterom (nije uklju¢eno u
isporuku) na spojnicu za vodu na uredaju

- Uroniti filter u rezervoar

- lzduvati komprimovanim vazduhom uredaj pre
upotrebe

- Odvrnutifleksibilnu cev visokog pritiska sa spojni-
ce visokog pritiska na uredaju.

- Ukljuciti uredaj i pustiti ga da radi sve dok voda
koja izlazi iz spojnice visokog pritiska ne bude bez
mehurica.

- Iskljuciti uredaj i zavrnuti fleksibilnu cev visokog
pritiska.

> NAPAJANJE ELEKTRICNOM ENERGIJOMA

- Spajanje na napon uredaja mora biti u skladu sa
pshormom IEC 60364-1.
ZNACAJNO: Pre povezivanja uredaJa proverltl
da li podaci na plocici odgovaraju onima iz na-
ponske mreze i da li je uti¢nica zasticena diferen-
cijalnim magnetotermickim prekida¢em ,SALVA-
VITA" sa osetljivos¢u rada nizom od 0,03 A - 30 ms.

— U slu¢ajevima nekompatibilnosti uti¢nice |
utikaca uredaja, pozovite stru¢no osoblje da za-
meni uti¢nicu drugom odgovarajuce vrste.

— Ne koristiti uredaj u slu¢aju temperature okoline
nize od 0°C, ukoliko je isti opremljen PVC kablom
(HVV-F).

AXY PAZNJA: Neodgovarajuci produzni kablovi su
opasni.

AXJ PAZNJA: Ukoliko se koristi produzni kabl,
utikac i uti¢nica moraju biti vodootporni i kabl
mora biti dimenzija koje su navedene u tablici
dole.

<16A <25A
<20m 2 1,5mm?- 14 AWG |@ 2,5 mm? - 12 AWG
20m-50m |@2,5mm? - 12 AWG |2 4,0 mm? - 10 AWG

INSTALACIJA / POKRETANJE

Stavljanje u pogon

Slika I
Spajanje visokopritisnog creva na ru¢nu prskalicu.
- Utaknite crevo visokog pritiska u rucnu
[@prskallcu tako da se ¢ujno uglavi.
ZNACAJNO: Pazite na pravilnu usmerenost
prikljucne  nazuvice. Povlacenjem creva

visokog pritiska proverite da li je spoj sigurno
pricvricen.

Slika
- Utaknite visokopritisno crevo u brzinsku
spojnicu na uredaju.

Slika

- Prilozeni spojni deo navijte na prikljucak za
vodu uredaja.

- Povlac¢enjem creva visokog pritiska proverite
da li je spoj sigurno pricvrscen.

- Nataknite dovodno crevo na spojnicu na

IIé:orlkljucku za vodu.
ZNACAJNO: Dovodno crevo nije sadrzano u
isporuci.

- Prikljucite crevo za vodu na slavinu za vodu.

- Otvorite slavinu za vodu do kraja.

- Strujni utika¢ utaknite u uticnicu.

- Ukljucite uredaj sa "I/ON".

Slika B

Otkocite polugu rucne prskalice.

- Povucite polugu, nakon cCega ce se uredaj
ukljuciti.

- Pustite uredaj da radi (najvise 1 minuta), sve
dok voda iz prskalice ne po¢ne da tece bez
mehurica.

Pustite polugu rucne prskalice.

IIg’ZNACAJNO :Uredaj se iskljucuje ¢im ponovo
pustite polugu. Visok pritisak ostaje zadrzan u
sistemu.

Slika @
- Zakocite polugu ruc¢ne prskalice.

Rad

Slika

- Cev za prskanje utaknite u ru¢nu prskalicu i
fiksirajte okretanjem za 90°.

- Otkocite polugu ru¢ne prskalice.

Slika [@

- Povucite polugu, nakon cega ce se uredaj
ukljuciti.

A 14 PAZNJA: Uredaj sa te¢noicu pod pritiskom.
Cvrsto uhvatiti ru¢ku mlaznice kako bi se sprecila
sila reakcije.

Vidi sliku [[] > MLAZNICA VISOKOG PRITISKA

Vidi redosled slika INNMIEY
> USISAVANJE DETERDZENTA
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Vidi sliku M > CEV VISOKOG PRITISKA
Ne ukljucivati uredaj za pranje pod pritiskom
visokog pritiska dok se ne izvuce cev visokog
pritiska.

Vidi sliku [ > ZAVRSETAK RADA

T.S. Total Stop
(UKOLIKO POSTOJI)

I"ZNACAJNO: (Total Stop ) koji iskljucuje uredaj
za pranje pod pritiskom visokog pritiska tokom
by-pass faze. Za pokretanje uredaj za pranje pod
pritiskoma visokog pritiska stoga je neophodno
postaviti prekida¢ na (I) ON, potom pritisnuti
prekidac na drsci mlaznica, sistem T.S. ¢e ukljuiti
uredaj iskljucujuci ga automatski svaki put kad se
otpusti prekidac. Savetuje se stoga da se prekidac
na rucki stavi u polozaj sigurnosti svaki put se kad
se zaustavi Uredaj kako bi se izbeglo sluc¢ajno
ukljucivanje.

- Spontana ukljucivanja Uredaja bez dodi-
rivanja rucke mlaznica mogu se pripisati
mehuri¢ima vazduha u vodi i drugome ali ne
gresci na uredaju.

- Ne ostavljajte uredaj u stand-by polozaju
duze od 5 minuta bez nadzora. U suprotnom,
za zastitu Uredaja je potrebno vratiti prekidac¢
u polozaj (0) OFF.

- Proveriti da je spoj cevi visokog pritiska sa
uredajem i ruckom mlaznica ispravan, znaci
bez curenja vode.

NEGA | ODRZAVANJE

Vidi sliku [

Uredaj ne zahteva odrZzavanje.

AXX PAZNJA: Iskljuciti uredaj iz naponske mreze,
iskljucivanjem utikaca iz strujne uti¢nice, pre
obavljanja bilo kakvih radnji odrzavanja | ¢is¢enja..

A PAZNJA: : Ne prskati uredaj vodom i ne koristiti
agresivne deterdzente ili rastvore. Uredaj bi se
mogao ostetiti.

- Spoljasnji deo Uredaja Cistiti suvom krpom.

> SKLADISTENJE
Vidi sliku [

- Premestati uredaj samo drzedi ga za prenosnu
rucku

- Cuvati uredaj i delove na sigurnom i suvom
mestu, van domasaja dece.

RESAVANJE PROBLEMA U RADU

Uredaj ne radi
- Proverite napon mreze.

- Proveriti ima i
naponskom kablu.

Uredaj nema pritisak

- lzduvati komprimovanim vazduhom uredaj:
pokrenuti pumpu bez visokog pritiska cevi sve
dok voda koja izlazi iz izlaza visokog pritiska ne
bude bez mehuri¢a. Ponovo spojiti cev visokog
pritiska.

- Ocistiti filter na prikljucku za vodu.

- Ocistiti filtar na prikljucku za cev visokog pritiska
(ukoliko postoji).

- Proveriti koli¢inu vode za napajanje.

- Proveriti celovitost i eventualna zacepljenja na
svim cevima za napajanje pumpe.

Velike oscilacije pritiska

- Ocistite mlaznice visokog pritiska. Iglom
odstranite necistocu sa rupice mlaznice | operite
sa donje strane vodom.

Pumpa pusta vodu

- Dozvoljeno je do 10 kapljica u minuti. U slucaju
veceg gubitka obratite se ovlas¢enom servisu.

Rezervni delovi

- Koristiti iskljucivo originalne rezervne delove ili
rezervne delove koje je odobrio proizvodac.

USLOVI GARANCLJE

Na svim nasim uredajima izvrSena je stroga kolau-
dacija i pokriveni su garancijom za fabricke greske
u skladu sa vaze¢im zakonodavstvom u raznim

eventualnih o$teenja na

zemljama.
Garancija zapocinje na dan kupovine.
Garancija ne obuhvata: delove podlozne

uobicajenom habanju, delove od gume, cetkice
od ugljena, filtere, dodatke i dodatnu opremu;
slu¢ajna oStecenja u prevozu, zbog nebrige ili
neodgovarajuce upotrebe, zbog pogresne ili ne-
pravilne upotrebe i instalacije. Garancija ne podra-
zumeva Cis¢enje radnih delova, naslaga, filtera i
mlaznica uopsteno.

Uredaj je isklju¢ivo namenjen za licnu, a ne PROFE-
SIONALNU UPOTREBU:

Garancija ne pokriva drugaciju upotrebu osim licne.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

K ao vlasniku elektricnog ili elektronskog

uredaja, zakon vam (u skladu sa direkti-
"= vom 2012/19/EU) zabranjuje odlaganje ovog
proizvoda ili njegovih elektri¢nih/elektronskih delo-
va kao ku¢nog otpada i nalaze njegovo odlaganje u
odgovarajucim reciklaznim centrima.
Moguce je odloZiti proizvod i kod prodavaca ukoliko
se kupuje novi proizvod iste vrste kao proizvod koji
je potrebno zbrinuti.
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